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@Y WARNING: Risk of fire/flammable
material. The symbol indicates there
is a risk of fire since flammable materials are
used. Take care to avoid causing a fire
by ingiting flammable material.
ADVERTENCIA: Risco de incéndio/
material inflamavel. O simbolo indica que
existe um risco de incéndio uma vez que sao
usados materiais inflamaveis. Ter cuidado
para evitar provocar um incéndio
por acender material inflamavel.
VAROVANI: Nebezpeéi pozaru/hoflavy material.
Tento symbol signalizuje, ze hrozi nebezpedi pozaru kvlli pouziti
horlavych materidld. Dejte pozor, abyste zamezili zplsobeni
pozaru zapalenim horlaveho materialu.
m VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru/horlavy material.
Symbol oznacuje nebezpecenstvo poziaru, pretoze sa pouzivaju
horlave materialy. Davajte pozor, aby ste zabranili vzniku poziaru
vznietenim horlaveho materialu.
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Thank You EN

Thank you for purchasing a Haier Product.

Please read these instructions carefully before using this appliance. The instructions con-
tain important information which will help you get the best out of the appliance and ensure
safe and proper installation, use and maintenance.

Keep this manual in a convenient place so you can always refer to it for the safe and proper
use of the appliance.

If you sell the appliance, give it away, or leave it behind when you move house, make sure
you also pass this manual so that the new owner can become familiar with the appliance
and safety warnings.

Legend

Warning —Important Safety information
General information and tips

Environmental information
Disposal

Help protect the environment and human health. Put

the packaging in applicable containers to recycle it.

Help to recycle waste of electrical and electronic ap-
—

pliances. Do not dispose appliances marked with this
symbol with the household waste. Return the product
to your local recycling facility or contact your municipal
office.

Risk of injury or suffocation!

Refrigerants and gases must be disposed of professionally. Ensure that the tubing of
the refrigerant circuit is not damaged before being properly disposed of. Disconnect
the appliance from the mains supply. Cut off the mains cable and dispose of it. Remove
the trays and drawers as well as the door catch and seals, to prevent children and pets
to get closed in the appliance.

Old appliances still have some residual value. An environmentally friendly method of dis-
posal will ensure that valuable raw materials can be recovered and used again.

Cyclopentane, a flammable substance not harmful to ozone, is used as an expander for
the insulationg foam.

By ensuring this product is disposed of corectly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused.

For more detailed information about recycling of this product, please contact your local
council, your household waste disposal service or the shop where you purchased the pro-
duct, handled by the professionals.
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Accessories
Check the accessories and literature in accordance with this list:
HTF-54006G7 | HTF-520P7 | e conwp7 Hggj;ggge HTF-5400GG7| HTF-5201P7 hire 520wp7] H'::Ie;_gsl?F%PgG
HCR5919EHMB HCR5919ENMB HCR5919EHMB HCR5919ENMB
~Z
/ Y
; N Z v
Water pipe*1 Ice shovel*1
) =-
g N | NNV
Water filter*1 Energy-label*1
7
Q¢ N | N NN VA
Warranty card*1
1/2" adapter with valve*1 Extendedn warranty card*]
. U *1
C| p *2 “Os::smtiac';::User Manusal*1
spacer*3 Ice cube tray*2
Egg tray*2 3/4" adapter*

@ Notice

The list only show the key accessories.Other accessories in kind prevail.




Safety information EN

Before switching on the appliance for the first time read the fol-
lowing safety hints!:

/I\ WARNING!

Before first use

» Make sure thereis no transport damage.

» Remove all packaging and keep out of children’s reach.

» Wait at least two hours before installing the appliance in order to
ensure the refrigerant circuit is fully efficient.

» Handle the appliance always with at least two persons because it
is heavy.

Installation

» Theappliance should be placedin a well-ventilated place. Ensure a
space of atleast 10 cm above and around the appliance.

» Never place the appliance in a damp area or location where it
might be splashed with water. Clean and dry water splashes and
stains with a soft clean cloth.

» Do notinstall the appliance in direct sunlight or in the near of heat
sources(e.g. stoves, heaters).

» Install and level the appliance in an area suitable for its size and use.

» Keep ventilation openings in the appliance or in the in-built struc-
ture clear of obstruction.

» Make surethatthe electricalinformation ontheratingplate agrees
with the power supply. If it does not, contact an electrician.

» The appliance is operated by a 220-240 VAC/50 Hz power sup-
ply. Abnormal voltage fluctuation may cause the appliance to fail
to start, or damage to the temperature control or compressor, or
there may be an abnormal noise when operating. In such case, an
automatic regulator shall be mounted.

» Do not use multi-plug adapters and extension cables.

» Do notlocate multiple portable socket-outlets or portable power
supplies at the rear of the appliance.

» Ensure that the power cable is not trapped by the refrigerator. Do
not step on the power cable.



EN Safety information
/1\ WARNING!

» Use a separate earthed socket for the power supply which is easy
accessible. The appliance must be earthed.

Only for UK: The appliance's power cable is fitted with 3-cord
(grounding) plug that fits a standard 3-cord (grounded) socket.
Never cut off or dismount the third pin (grounding). After the ap-
pliance is installed, the plug should be accessible.

» Do not damage the refrigerant circuit.

Daily use

» This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved.

» Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload, but
not allowed to clean or install the refrigerating appliances.

» Keep away children under 3 years of age from the appliance unless
they are constantly supervised.

» Children shall not play with the appliance.

» If cool gas or other inflammable gas is leaking in the vicinity of the
appliance, turn off the valve of the leaking gas, open the doors and
windows and do not unplug a plug in the power cable of the refrig-
erator or any other appliance.

» Notice that the appliance is set for operation at a specific ambient
range between 10 and 38°C. The appliance may not work properly
if it is left for a long period at a temperature above or below the
indicated range.

» Do notplace unstable articles (heavy objects, containers filled with
water) on top of the refrigerator, to ovoid personal injury caused
by falling or electric shock caused by contact with water.

» Do not pull on the door shelves. The door may be pulled slant, the
bottle rack, may be pulled away, or the appliance may topple.

» Openand close the doors only with the handles. The gap between
the doors and between the doors and the cabinet is very narrow.
Do not extend your hands in these areas to avoid pinching your
fingers. Open or close the refrigerator doors only when there are
no children standing within the range of door movement.




Safety information EN
/A\ WARNING!

| 2

>

Do not store or use inflammable, explosive or corrosive materials
in the appliance or in the vicinity.

Do not store medicines, bacteria or chemical agents in the ap-
pliance. This appliance is a household appliance. It is not recom-
mended to store materials that require strict temperatures.

Never store liquids in bottles or cans (besides high percentage
spirits) especially carbonated beverages in the freezer, as these
will burst during freezing.

Check the condition of food if a warming in the freezer has taken
place.

Do not set unnecessarily low temperature in the refrigerator com-
partment. Minus temperatures may occur at high settings. Atten-
tion: Bottles can burst

Do not touch frozen goods with wet hands (wear gloves). Espe-
cially do not eat ice lollies immediately after removal from the
freezer compartment. There is the risk to freeze or the formation
of frost blisters. FIRST aid: keep immediately under running cold
water. Do not pull away!

Do not touch the inside surface of the freezer storage compart-
ment when in operation, especially with wet hands, as your hands
may freeze onto the surface.

Unplug the appliance in the event of a power interruption or be-
fore cleaning. Allow at least 7 minutes before restarting the appli-
ance, as frequent starting may damage the compressor.

Do not use electrical devices inside the food storage compart-
ments of the appliance, unless they are of the type recommend-
ed by the manufacturer.

Maintenance / cleaning

Make sure children are supervised if they carry out cleaning and
maintenance.

Disconnect the appliance from the electrical supply before un-
dertaking any routine maintenance. Allow at least 7 minutes be-
fore restarting the appliance, as frequent starting may damage
the compressor.



EN Safety information

& WARNING!

v

» Hold the plug, not the cable, when unplugging the appliance.

Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, de-
tergent powder, petrol, amyl acetate, acetone and similar organic
solutions, acid or alkaline solutions. Please clean with special re-
frigerator detergent to avoid damage.

Do not scrape off frost and ice with sharp objects. Do not use
sprays, electric heaters like heater, hair dryer, steam cleaners or
other sources of heat in order to avoid damage to the plastic parts.
Do not use mechanical devices or other means to accelerate the
defrosting process, other than those recommended by the man-
ufacturer.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manu-
facturer, its service agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

Do not try to repair, disassemble or modify the appliance by your-
self. In case of repair please contact our customer service.

Eliminate the dust on the back of the unit at least once in the year
to avoid hazard by fire, as well as increased energy consumption.

Do not spray or flush the appliance during cleaning.
Do not use water spray or steam to clean the appliance.

Do not clean the cold glass shelves with hot water. Sudden tem-
perature change may cause the glass to break.



Safety information EN

Refrigerant gas information

/A\ WARNING!

The appliance contains the flammable refrigerant ISOBUTANE
(R600a). Make sure the refrigerant circuit is not damaged during
transportation or installation. Leaking refrigerant may cause eye
injuries or ignite. If a damage has occurred, keep away open fire
sources, thoroughly ventilate the room, do not plug or unplug the
power cords of the appliance or any other appliance. Inform the
customer service.

In case of eyes get into contact with the refrigerant, rinse immedi-
ately it under running water and callimmediately the eye specialist.



EN Intended use

Intended use

This appliance is intended for cooling and freezing food. It has been designed exclusively
for use in household and similar applications such as staff kitchen areas in shops, offices
and other working environments; farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments as well as in bed-and-breakfast and catering business. It is
not intended for commercial or industrial use.

Changes or modifications to the device are not allowed. Unintended use may cause haz-
ards and loss of warranty claims.

Standards and directives C€ EE

This product meets the requirements of all applicable EC directives with the correspond-
ing harmonised standards and UK standards, which provide for CE and UKCA marking.

/A\ cAuTION!
T 1. When you close the door, the vertical door strip on
@ the left door should be bent inside (1).

L 5 If you try to close the left door and the vertical door

] strip is unbent (2), you should bend it firstly, other-
® wise the door strip will hit the fixing shaft or right
door. Thus a damage to the door slip or a leak will
occur.

There is a heating thread inside the frame. The tem-
perature of the surface will rise a little, which is nor-
mal and won't affect the function of appliance.




Product description

@ Notice

Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual
may differ from your model.

EN
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: Refrigerator compartment

Bottle holder/Door rack

Glass shelves

Rating plate

Wine rack

Humidity box

Vertical beam

Ceiling lamp

Air duct and sensor (behind panel)
O .K.-temperature indicator (optional)
MyZone slider

Air duct (behind drawers)

MyZone box

B: Freezer compartment

13 Sliding shelf

14 Freeze box

15 Airduct

16 Adjustable feet

17 Autoice maker
(HTF-520IP7/HCR5919EHMB)

18 Ice tra%
(HTF-520IP7/HCR5919EHMB)

19 Water dispensing

(HTF-520IP7/HTF- 520WP7/HCR5919EHMB)



EN Control pane

Control panel

Buttons:

A Fridge selector
B Freezer selector
C Auto Set mode and

d holiday function selector
(HTF-540DGG7/HTF-540DP7/
HCR5919FOPG/HCR5919ENMB)

Auto Set mode and filter
reset function selector
b (HTF-520WP7)

|ce maker mode and filter
reset function selector
(HTF-520IP7/HCR5919EHMB)
D Super-Cool selector
E Super-Freeze selector
F Panellock selector
cl

Indicators:

c2 |2 Temperature fridge
b Temperature freezer

cl Holiday mode
d (HTF-540DGG7/HTF-540DP7/
HCR5919FOPG/HCR5919ENMB)

Water filter alarm
(HTF-520IP7/HTF-520WP7
/HCR5919EHMB)

c2 Auto Set mode

— (D

d Super-Cool function
e Super-Freeze function
f  Panellock

Before first use

» Remove all packaging materials, keep them out of children’s reach and dispose
them in an environmentally friendly manner.

» Cleantheinside and outside of the appliance with water and a mild detergent before
putting any foodin it.

» After the appliance has been levelled and cleaned, wait for at least 2-5 hours before
connecting it to the power supply. See Section INSTALLATION.

» Precool the compartments at high settings before loading with food. The function
Power- Freeze helps to cool down the freezer compartment quickly.

» The refrigerator temperature and freezer temperature are automatically set to4° C
and -18° C respectively. These are the recommended settings. If desired, you can
change these temperatures manually. Please see ADJUST THE TEMPERATURE.

11
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Before first use the Ice and Water or Automatic
Ice function

Before first use, you need to flush water through the
filter to remove impurities or trapped air in the water
tank and filter system.

For lce and Water

Press the water dispenser pad to dispense 4L of wa-
ter - wait for 4 minutes before dispensing again.
Dispense 4L of water and then wait for another 4
minutes - There may be carbon residue dispensed
together with water. This is not harmful and normal
during the flushing process.

Dispense another 4 L of water. - This prevents
excessive dripping of water from your dispenser.
There may be a few drips of water coming out of
the dispenser for a few days after installation. This
is to clear the remaining trapped air in the dispen-
ser.

Ensure your refrigerator has cooled for at least 2
hours before use.

For Automatic Ice model

1

Press control panel button "C"to turn on the ice ma-
ker function.

Discard the first full bin of ice made. Clean the ice
box with water and install it back. Your ice maker is
now ready for use.

Repeat step 2 to remove dust in the ice tray collec-
ted during manufacture and transport.

4 Empty the water, dry the bin and returnit correctly.

5 Once your Ice maker is turned on the first bin of ice

may be discoloured. This is not harmful and normal
during the flushing process. Discard the first full bin
of ice made. Your Ice maker is now ready for use.

@ Notice

The performance of your water filter will increase with use, reaching optimum perfor-

mance after two to three full bins of ice.

12




EN Use

Sensor keys

The buttons on the control panel are sensor keys, which already respond when lightly
touched with the finger.

Switch on /off the appliance

The appliance is in operation as soon as it is connected to the power supply.

When the appliance is powered on for the first time, the actual refrigerator and freezer
temperatures are displayed. The display will flash. If the doors are closed it will switch off
after 30 seconds.

Maybe the panel lock is active.

@ Notice

» The appliance is preset to the recommended temperature of 5°C (refrigerator) and
- 18°C (freezer). Under normal ambient condition you need not to set a temperature.

» Whenthe applianceis switched on after disconnection from the main power supply, it
may take up to 12 hours for the correct temperatures to be reached.

Empty the appliance before switching off. To switch off the appliance, pull the power cord
out of the power socket.

& Lock/unlock panel

@ Notice

The control panel is automatically blocked against
activation if the doors are closed and 30 seconds no
button is pressed. For any settings the control panel
must be unlocked.

» Touchbutton "F" for 3 seconds to block all panel el-
ements against activation. The buzzer alarms and
the related indicator "f" is now displayed; the light-
ening of the panelis switched off. The icon flashes
if a button will be pressed, when the panel lock is
activated. The change is not running.

» Forunlocking press again the button.

Standby-mode

The display screen turns off automatically 30 seconds after pressing a key. The display will
be automatically locked. It lights up automatically when pressing any key or opening any
door (Alarm does not light up the display screen).

13



Select the working mode

EN

You may need to select one of the following two ways to set the appliance:

1) Auto Set mode

Under Auto Set mode, the appliance can automatically adjust the temperature setting ac-
cording to the ambient temperature and temperature change in the appliance. If you do
not have any special requirements, we recommend that you use Auto Set mode (refer to

Auto Set mode later on).

2) Manual adjusting mode:

If you want to manually adjust the temperature of the appliance in order to store a par-
ticular food, you can set the temperature via a temperature adjusting button (refer to

ADJUST THE TEMPERATURE).
Door opening alarm

When the refrigerator door is opened for more than 1
minute, the door opening alarm will sound. The alarm
can be silenced by either closing the door or touching
the control panel. If the door is left open for more than
7 minutes, the light inside the compartment and con-
trol panelillumination will automatically switch off.

Adjust the temperature

The indoor temperatures are influenced by the follow-
ing factors:

» Ambient temperature

» Frequency of door opening
» Amount of stored foods

» Installation of the appliance

Adjust the temperature for fridge

1. Unlock the panel by pressing button "F" if it is
locked.

2. Pressbutton"A"(Fridge) for select the fridge com-
partment. An alarm sounds. The actual tempera-
ture in the refrigerator compartment is displayed.

3. Press button "A" to set the fridge tempera-
ture. A signal will sound at each key press.
The temperature decreasesin sequences of 1°C
from a maximum of 9°C to a minimum of
1°C, switching to 9°C again when pressing further.
The optimum temperature in the refrigerator is
4 °C. Colder temperatures mean unnecessary
energy consumption.

If no key is operated in 5 sec., the setting confirms au-
tomatically.

14
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EN Use

1. 2. Adjust the temperature for freezer
&l \ ‘ // 4. Unlock the panel by pressing button "F" if it is
~J locked.

] ——'»I:J |:|~t\ 5. Press button "B" (Freezer) for select the freezer
compartment. An alarm sounds. The actual tem-

[z | perature in the freezer compartmentis displayed.
6. Press button "B" (Freezer) to set the freezer tem-

perature. A signal will sound at each key press.

3. The temperature decreases in sequences of
\ / 1°C from a maximum of -14°C to a minimum of
— ~ -24°C, switching to -14°C again when pressing
- S D further.
e The optimum temperature in the freezeris -18°C.
Colder temperatures mean unnecessary energy
consumption.
If no key is operated in 5 sec., the setting confirms au-
tomatically.

@ Notice

The temperature in the corresponding compartment cannot be adjusted if any other
function (Power-Freeze, Super-Cool, Holiday or Auto Set mode) is activated or the dis-
playis locked. The corresponding indicator will flash accompanying with a buzzer.

1. 2. Auto Set mode

& In the Auto Set mode, the appliance can automatically
adjust the temperature setting according to the ambi-

“’5:' ent temperature and temperature change in the appli-
3Seq\ock N ance. This function s totally hand free.
1. Unlock the panel by pressing button "F" if it is
locked.
2. Pressbutton"C" (Auto Set). An alarm sounds.

3. 3. Indicator "c2" illuminates and the function is acti-
vated.

\ \ / By repeating the above steps or selecting an other
Nl function this function can be switched off again.

15
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Ice Maker mode 1
Under the Ice Maker mode, the refrigerator starts the &l

automatic ice making function. When the ice box is full
of ice, the process of ice making will stop. m

1. Ensure the current situationis unlocked. S
2. Press"C" (Ice Maker) and the buzzer make sound.
3. Theindicator "c2" willlights up and starts the auto-

matic ice making function.
In order to turn off the ice making function, also press

"C" (Ice Maker) under the unlocked situation. The Ice ! /
Maker mode and the Super-Cool/Super-Freeze mode \N okef| ]
canbe turned on at the same time. —_—

Holiday function 1. 2.

This function sets the refrigerator temperature per- &l

manently to 17°C. Q
This allows to keep the door of the empty refrigera-

tor closed without causing an odour or mold - during Q [ wj::yj
a long absence (e.g. during holiday). The freezer com-
partment is free for your setting.

1. Unlock the panel by pressing button "F" if it is

locked. B
2. Pressbutton "C" (Auto Set) for 3 seconds. /
3. Indicator "c1"illuminates .and the function is acti- _~

vated. > ql z‘

/

By repeating the above steps or selecting an other
function this function can be switched off again. dea
3 Sec. Holida

/A\ WARNING!

During the holiday function no goods must be stored in the refrigerator compartment.
The temperature of + 17 ° Cis too high for storing food.

16



Use

2. Super-Cool function

Switch on the Super-Cool function if larger quantity
of food should be stored (for example after the pur-

chase). The Power-Cool function accelerates the
cooling of fresh food and protects the goods already
stored from undesirable warming. The factory setting
temperature is O to +1°C.

1. Unlock the panel by pressing button “F"if it is
locked.

2. Press button "D" (Super-Cool).
3. Indicator "d" illuminates and the function is acti-

Naazd vated.
| By repeating the above steps or selecting an other
// \ \ function this function can be switched off again.

Notice: Automatically switch of f

This function will be automatically disabled after 6 hours

Using water dispenser
(Water dispensing models only)

Ensure you have followed the steps outlined in "Be-
fore you start using the Ice and Water or Automatic Ice
function” prior to your first use of water dispenser.

Dispensing

Your water dispenser is designed for one-handed opera-
tion. Todispense water, gently press the dispensing pad
witha glass or container.To stop the flow of water, simply
pull your glass or container away from the dispenser pad.
Pressing hard against the dispensing pad will not increa-
se the flow or dispense more water.

/A WARNING!

To avoid damage to property or personal injury do not put hands, fingers or objects
up the dispenser opening.

Using ice maker (Ice and Water and Automatic Ice models only)
Ice On/Off

Your ice maker is designed to automatically dispense ice into the ice storage bin below untilit
detects thebinis full. The moreice you use, the more it makes.
First Use
The ice maker will be off when you turn your refrigerator on for the first time after installation.
Thelightabove the "Ice On/Off" icon will be off.

17
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1. Press contorl panel button"C" to turn on the ice maker function.

2. Discard the first full bin of ice made. Clean the ice box with water and install it back.
Your ice maker is now ready for use.

3. Repeat step 2 to remove dust in the ice tray collected during manufacture and trans-
port.

4. Empty the water, dry the bin und return it correctly.

5. Once your ice maker is turned on the first bin of ice may be discoloured. This is not
harmful and normal during the flushing process. Discard the first full bin of ice made .
Your ice maker is now ready for use.

Carry out the above steps after a holiday/vacation or extended periods of not using ice.

@ Notice

The performance of your water filter will increase with use, reaching optimum perfor-
mance after two to three full bins of ice.

Turn ice maker off if:

» Thereis no water supply for serveral hours.
« Your are removing the ice storage bin for a period of time.
» You are going on holiday/vacation.

Information about the ice maker

+ Your automatic ice maker will produce approximately eight cubes of ice every 2 hours,

depending on the freezer compartment temperature and the number of door openings.

The ice cube tray will fill with water.

When cubes are frozen, they will be ejected from the ice tray into the ice storage bin.

Ice making will continue until the storage binis full.

lce making will resume once you start to use the stored ice.

Your Ice and Water product comes with a smaller ice bin inside the larger freezer bin.

Attachedtotheice storage binis the scoop for theice. This scoop provides hygienic access to theice.

If a large amount of ice is required, remove an ice storage bin and allow ice to fall into the

larger bin.

« Ificeis not used often, old cubes will become cloudy, taste stale, will shrink and may stick
together. Empty the ice storage bin periodically and wash in lukewarm water. Dry thoroughly
and place back into the correct position.

& WARNING!

Avoid contact with the moving parts of the ice maker ejector mechanism, and do not place
your fingers on the automatic ice making mechanism while the refrigerator is in operation.
» Do not use ice cubes that may have become discoloured, usually with a green-blue
colour. | f such discolouration is noted, discard the ice cubes and contact your Haier
trained and supported service technician.
» Ensure the ice maker is connected to the filter and to a drinkable water supply only.

» Installation of the water connection to the ice maker must be completed by a Haier
trained and supported service technician or a qualified plumber.

18



EN Use

1. 2. Super-Freeze function

&l Fresh food should be frozen as quickly as possible to
the core. This preserved the best nutritional value, ap-
pearance and taste. The Super-Freeze function ac-
celerates the freezing of fresh food and protects the
goods already stored from undesirable warming. If
you need to freeze a large amount of food once, it is
recommended to set the Super-Freeze function on
ahead for 24 h before the usage of frozen room. The
3. function setting temperature is below -24 °C.

1. Unlock the panel by pressing button "F" if it is
locked.

T 2. Pressbutton "E" (Super-Freeze).
// \ \\ 3. Indicator "e” illuminates and the function is acti-

3Seg\ock

vated.

By repeating the above steps or selecting an other
function this function can be switched off again.

@ Notice: Automatically switch of f

The Super-Freeze function will automatically switch off after 50 hours. The appliance is
then operated at the previously set temperature.

/I\ WARNING!

» Empty the appliance before switching off.
» Keep the door of the refrigerating compartment open, when Refrigerator off func-
tion is activated, in order to avoid odour or mold..

19
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Tips on storing fresh food

Storing into the refrigerator compartment

>

vvyVvyy

vy

Keep your fridge temperature below4°C.

Hot food must be cooled to room temperature before storing in the appliance.
Foods stored in the refrigerator should be washed and dried before storing
Food to be stored should be properly sealed to avoid odour or taste alterations.

Do not store excessive quantities of food. Leave spaces between foods to allow cold
air flowing around them, for a better and more homogeneous cooling.

Foods eaten daily should be stored at the front of the shelf.

Leave a gap between foods and the inner walls, allowing air flowing. In special way
don't store foods against the rear wall: foods could freeze against rear wall. Avoid di-
rect contact of food (especially oily or acidic food) with the inner liner, as oil/acid can
erode the inner liner. Clean away oily/acid dirt whenever it is found.

Defreeze frozen food in the fridge storage compartment. This way, you can use the
frozen food to decrease the temperature in the compartment and save energy.

The ageing process of fruit and vegetables such as courgettes, melons, papaya, ba-
nana, pineapple, etc. can be accelerated in the refrigerator. Therefore, it is not advis-
able to store them in the refrigerator. However, the ripening of strongly green fruits
can be promoted for a certain period. Onions, garlic, ginger and other root vegeta-
bles should also be stored at room temperature.

Unpleasant odours inside the fridge are a sign that something has spilled and clean-
ingis required. See CARE AND CLEANING.

Different foods should be placed in different areas according to their properties:

@ Notice

» Please keep the distance more than 10 mm between the food placed and air duct or

g A NN

6 Cooked meat, sausages, etc.
7 My Zone drawer : dry fruits, butter oils, choco-

20

sensors to ensure the cooling effect.

Butter, cheese, etc.
Eggs, cans, canned food, spices, etc.
Drinks and bottled foods. !

Pickled foods, canned food, etc. 2

s

Meat products, snack foods, pasta, canned
food, milk, tofu, dairy etc.

wew N an

late

Humidity box drawer: Fruit, vegetables, salad,
etc.




EN Use

Storage into the freezer compartment

» Keep the freezer temperature at- 18°C.

» 24 hours before freezing switch on the Power-freeze function; -for small quantities
of food 4-6 hours are sufficient.

» Hot food must be cooled to room temperature before storing in the freezer com-
partment.

» Food cutinto small portions will freeze faster and be easier to defrost and cook. The
recommended weight for each portionis less than 2.5 kg

» Itis better to pack food before putting it into the freezer. The outside of the pack-
aging must be dry to avoid bags sticking together. Packaging materials should be
odour-free, airtight, non-poisonous and nontoxic.

» In order to avoid expiration of storage periods, please note the freezing date, time
limit and name of the food on the packaging according to the storage periods of dif-
ferent foods.

» WARNING!: Acid, alkali and salt etc. could erode the internal surface of the freezer.
Do not place the food having these substances (e.g. sea fish) directly on the internal
surface. Salt water in the freezer should be cleaned up immediately.

» Do not exceed the food storage times recommended by the manufacturers. Only
take the required amount of food out of the freezer.

» Consume defrosted food quickly. Defrosted food cannot be re-frozen unless it is
first cooked, otherwise it may bless edible.

» Do not load excessive quantities of fresh food in the freezer compartment. Refer
to the freezing capacity of the freezer — See TECHNICAL DATA or data at the type
plate.

» Food can be stored in the freezer at a temperature of at least -18°C for 2 to 12
months, depending on its properties (e.g., meat: 3-12 months, vegetables: 6-12
months)

» When freezing fresh food, avoid bringing it in contact with already frozen food. Risk
of thawing!

When storing commercially frozen foods, please follow these guidelines:
»  Always follow manufacturers’ guidelines for the length of time you should store food
for. Do not exceed these guidelines!

» Trytokeep thelength of time between purchase and storage as short as possible to
preserve food quality.

» Buy frozen foods, which have been stored at a temperature of =18 °C or below.

» Avoid buying food which has ice or frost on the packaging — This indicates that the
products might have been partially defrosted and refrozen at some point —temper-
ature rises affect the quality of food.

@ Notice

» Please keep the distance more than 10 mm between the food placed and air duct to
ensure the cooling effect.
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Equipment EN

Multi-air-flow

The refrigerator is equipped with a multi-air-flow sys- |
tem, with which cool air flows are located on every shelf
level. This helps to maintain a uniform temperature to
ensure that your food is kept fresher for longer.

| =

Adjustable shelves
The height of the shelves can be adjusted to fit your
storage needs.

1. To relocate a shelf, remove it first by uplifting its
hind edge (1) and pulling it out (2).

2. Toreinstall it, put it on the lugs on both sides and
push it to the most rearward position until the rear
of the shelfis fixed inside the slots in the sides

@ Notice:

Ensure that all ends of a shelf are level.

My Zone drawer

In this compartment the humidity level is lower than fridge compartment This drawer is
suitable to store dry fruit and other dry food with low water contentlike butter,fats and oil
or chocolate.

Humidity box drawer

In this compartment the humidity levelis higher than fridge compartment. It is controlled
automatically by the system and is suitable to store fruits,vegetables, salads etc.

@ Notice:

» Do not remove the plastic cover inside the two zones.
They maintain the humidity.

» Cold-sensitive fruits like pineapple, avocado, bananas,
grapefruits are not recommended to stored in these two drawers.
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Removable door racks

@ @ The door racks can be removed for cleaning:

Place hands on each side of the rack, lift it upwards (1)
and pullit out (2).

— In order to insert the door rack, the above steps are
@ carried outin reverse order.

OPTIONAL: OK-temperature indicator
— i

e The OK-temperature indicator can be used to deter-
‘ mine temperatures below +4°C. Gradually reduce the
temperature if the sign does not indicate "OK".

@ Notice:

When the appliance is switched on, it may take up to 12 hours for the correct tempera-
tures to be reached.

@ @ Removable freezer drawer

Toremove the drawer out, pull out to the maximum ex-
tent (1), lift and remove (2).

In order to insert the drawer, the above steps are car-
ried outinreverse order.

Storing large items

Large items of e.g. frozen food can be stored after:

» removingand overturning by 180° the upper freez-
ing tray, or

» after removing both upper freezing trays as well as
the middle freezer drawer and storing the food di-
rectly on the shelf.

The Light

The LED interior light comes on when the door is opened. The performance of the lights
is not affected by any of the appliances other settings.
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@ Energy saving tips

24
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Make sure the appliance is properly ventilated (see INSTALLATION).

Do not install the appliance in direct sunlight or in the near of heat sources(e.g. sto-
ves, heaters).

Avoid unnecessarily low temperature in the appliance. The energy consumption in-
creases the lower the temperature in the appliance is set.

Functions like POWER- FREEZE consume more energy.

Allow warm food to cool down before placing it in the appliance.
Open the appliance door as little and as briefly as possible.

Do not overfill the appliance to avoid obstructing the air flow.
Avoid air within the food packaging.

Keep door seals clean so that the door always closes correctly.
Defreeze frozen food in the fridge storage compartment.

The most energy-saving configuration requires the appliance keep drawers.food

box and shelves on factory-fresh condition,and food should be placed as far as
possible without blocking the air outlet of the duct.



EN Care and cleaning
&WARNING!

Disconnect the appliance from the power supply before cleaning.

Cleaning

Clean the appliance when only little or no food is stored.
The appliance should be cleaned every four weeks for good maintenance and to prevent
bad stored food odors.

& WARNING!

Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder, petrol,
amyl acetate, acetone and similar organic solutions, acid or alkaline solutions. Please
clean with special refrigerator detergent to avoid damage.

» Do not spray or flush the appliance during cleaning.
Do not use water spray or steam to clean the appliance.

» Do not clean the cold glass shelves with hot water. Sudden temperature change may
cause the glass to break .

» Do not touch the inside surface of the freezer storage compartment, especially with
wet hands, as your hands may freeze onto the surface.

» Incase of heating check the condition of frozen goods.

v

» Always keep the door gasket clean.

» Clean the inside and housing of the appliance with
a sponge dampened in warm water and neutral de-
tergent.

1. Please scrub the interior and exterior of the re-
frigerator, including door sealing, door rack, glass
shelves, boxes and so on, with a soft towel or
sponge dipped in warm water (you may add neu- | [~
tral detergent into the warm water).

2. Ifthereisliquid spilled, remove all the contaminated parts, directly rinse with the flow
water, dry and place it back into the fridge.

3. Ifthereis spilled cream (such as the cream, meltingice cream), please remove all the
contaminated parts, put into the warm water with about 40 °C for some time, then
rinse with the flow water, dry and place it back into the fridge.

4. In case some small part or component gets stucked inside of the fridge (between
shelves or drawers), use small soft brush to release it. If you could not reach the part,
please contact Haier service.

» Rinse and dry with soft cloth.

» Do not clean any of the parts of the appliance in a dishwasher.

» Allow atleast 7 minutes before restarting the appliance as frequent starting may dam-
age the compressor.

Defrosting

The defrosting of the refrigerator and the freezer compartment are done automatically;
no manual operation is needed.
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Care and cleaning EN

/A\ WARNING!
Replaceable (LED only) light source by a professional.

@
(&2

This product contains a light source of energy efficiency class F.

Compartment Energy efficiency class Model
HTF-540DGG7
HTF-540DP7
HTF-520WP7
HTF-520P7
HCR5919FOPG

Handle lamp F HCR5919EHMB
HCR5919ENMB

Refrigerator top lamp F

Non-use for alonger period

If the appliance is not used for an extended period of time, and you will not
use only the Holiday-function or the fridge off function for the refrigerator:
» Take outthe food.

» Unplug the power cord.

» Empty and clean the watertank

» Cleanthe appliance as described above.

» Keep the doors opento prevent the creation of bad odours inside.

@ Notice

Turn the appliance off only if strictly necessary.
Moving the appliance

1. Remove all food and unplug the appliance.

2. Secure shelves and other moveable parts in the fridge and the freezer with adhesive
tape.

3. Do not tilt the refrigerator more than 45° to avoid damaging the refrigerating system.

& WARNING!

» Do not lift the appliance by its handles.
» Never place the appliance horizontally on the ground.
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Troubleshooting

Many occuring problems could be solved by yourself without specific expertise. In case
of a problem please check all shown possibilities and follow below instructions before you

contact an after sales service. See CUSTOMER SERVICE.

& WARNING!

» Before maintenance, deactivate the appliance and disconnect the mains plug from
the mains socket.

» Electrical equipment should be serviced only by qualified electrical experts, because
improper repairs can cause considerable consequential damages.

» A damaged supply should only be replaced by the manufacturer, its service agent or

similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Problem

The compressor
does not work.

The appliance runs
frequently or runs
for atoolong period
of time.

The inside of the re-
frigerator is dirty and/
or smells.

Possible Cause

Mains plug is not connected in the
mains socket.

The appliance is in the defrosting
cycle

The indoor or outdoor tempera-
ture is too high.

The appliance has been off power
for a period of time.

A door/drawer of the appliance is
not tightly closed.

The door/drawer has been opened
too frequently or for too long.

The temperature setting for the
freezer compartment is too low.

The door/drawer gasket is dirty,
worn, cracked or mismatched.

The required air circulation is not
guaranteed.

The inside of the refrigerator
needs cleaning.

Food of strong odour is storedin
the refrigerator.

Possible Solution
+  Connect the mains plug.

« This is normal for an automatic
defrosting

+ In this case, it is normal for the
appliance to run longer.

+ Normally, it takes 8 to 12 hours
for the appliance to cool down
completely.

+ Close the door/drawer and
ensure the appliance is located
on alevel ground and there is
no food or container jarring the
door.

» Do not open the door/drawer
too frequently.

« Set the temperature higher
until a satisfactory refrigera-
tor temperature is obtained. It
takes 24 hours for the refrig-
erator temperature to become
stable.

» Clean the door/drawer gasket
or replace them by the cus-
tomer service.

» Ensure adequate ventilation.

« Clean the inside of the refrig-
erator.
«  Wrap the food thoroughly..
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Troubleshooting
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Problem

Itis not cold enough
inside the appli-
ance.

It is too cold inside
the appliance.

Moisture formation
on the inside of the
refrigerator com-
partment.

Moisture accumu-
lates on the refrig-
erators outside
surface or between
the doors/door and
drawer.

Strong ice and frost
in the freezer com-
partment.

The sides of the
cabinet and door
strip get warm.

Possible Cause

The temperature is set too high.
Too warm goods has been stored.

Too much food has been stored at
one time.

The goods are too close to each
other.

A door/drawer of the appliance is
not tightly closed.

The door/drawer has been opened
too frequently or for too long.

The temperature is set too low.
The Power- freeze functionis acti-
vated or is running too long.

The climate is too warm and too-
damp.

A door/drawer of the appliance is
not tightly closed.

The door/drawer has been opened
too frequently or for too long.
Food containers or liquids are left
open.

The climate is too warm and too
damp.

The door/drawer is not closed
tightly. The cold air in the appliance
and the warm air outside it con-
densates.

The goods were not adequately
packaged.

A door/drawer of the appliance is
not tightly closed.

The door/drawer has been opened
too frequently or for too long.

The door/drawer gasket is dirty,
worn, cracked or mismatched.
Something on the inside prevents
the door/drawer to close properly.

EN

Possible Solution

* Reset the temperature.

» Always cool down goods be-
fore storing them.

» Always store small quantities of
food.

+ Leave a gap between several
foods allowing air flowing.

» Close the door/drawer.

» Do not open the door/drawer
too frequently.

» Resetthe temperature.
« Switch off the Power- freeze
function

» Increase the temperature.
» Close the door/drawer.

» Do not open the door/drawer
too frequently.

« Let hot foods cool to room
temperature and cover foods
and liquids.

» This is normal in damp climate
and will change when the hu-
midity decreases.

« Ensure that he door/drawer is
tightly shut.

» Always pack the goods well
» Close the door/drawer.

» Do not open the door/drawer
too frequently.

» Clean the door/drawer gasket
or replace them by new ones.

* Reposition the shelves, door
racks, or internal containers to
allow the door/drawer to close.

« Thisis normal.



EN Troubleshooting

Problem Possible Cause Possible Solution

The appliance + The appliance is not located on « Adjust the feet to level the ap-

makes abnormal level ground. pliance.

sounds. « The appliance touches some ob- + Remove objects around the
jectaround it. appliance.

A slight sound is * - + Thisis normal.

to be heard similar
to that of flowing
water.

You will hear an -+ The fridge storage compartment -« Close the door or silence the
alarm beep. door is open. alarm manually.

You will hear a faint + The anti-condensation system is « This prevents condensation
hum. working and is normal

The interior lighting + Mains plug is not connected inthe -« Connect the mains plug.

or cooling system mains socket.
does not work. » The power supply is not intact. « Check the electrical supply to
the room. Call the local elec-
tricity company!
+ TheLED-lampis out of order. + Please call the service for

changing the lamp.

*To contact the technical assistance, visit our website: https://corporate.haier-europe.com/en/
Under the section " website" , choose the brand of your product and your country. You will be
redirected to the specific website where you can find the telephone number and form to contact

the technical assistance.

Power interruption

Inthe event of a power cut, food should remain safely cold for about 12 hours. Follow these

tips during a prolonged power interruption, especially in summer:

» Openthe door/drawer as few times as possible.

» Do not put additional food into the appliance during a power interruption.

» If prior notice of a power interruption is given and the interruption duration is longer
than 12 hours, make some ice and put it in a container in the top of the refrigerator
compartment.

» Aninspection of the goods is required immediately after the interruption.

» As temperature in the refrigerator will rise during a power interruption or other fail-
ure, the storage period and edible quality of food will be reduced. Any food that de-
frosts should be either consumed, or cooked and refrozen (where suitable) soon
afterwards in order to prevent health risks.

Memory function during power interruption

After restoration of power the appliance continues with the settings that were set before
the power failure. 29



Installation EN

Unpacking

/I\ WARNING!

» The appliance is heavy. Always handle with at least two persons.
» Keep all packaging materials out of children’s reach and dispose them in an environ-
mentally friendly manner.

» Take the appliance out of the packaging.

» Remove all packaging materials.

Environmental conditions

The room temperature should always be between 10° C and 43° C, since it can influence

the temperature inside the appliance and its energy consumption. Do not install the appli-
ance near other heat-emitting appliances (ovens, refrigerators) without isolation.

Space requirement

Required space when door is opened:
W1=1221 mm

W2=1534 mm

D1=560 mm

D2=1040 mm

D2

Ventilaton cross-section

To achieve sufficient ventilation of the appliance for
safety reasons, the information of the required venti-
lation cross sections must be observed.

1 2.
Aligning the appliance
The appliance should be placed on a flat and solid sur-
face.
1. Tilt the appliance slightly backwards. (
2. Setthefeettothe desiredlevel. max 45°
Make sure the distance to the wall on the hinge side is \ =4

atleast 100 mm for the door to open properly.

@ Notice

For a free standing appliance: this refrigerating appliance is not intended to be
used as a built-in appliance
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EN Installation

3. The stability can be checked by alternately bump-
ing on the diagonals. The slightly swaying should
be the same in both directions. Otherwise the
frame can warp; possible leaking door seals are
the result. A low tendency to the rear facilitates
the closing of the door.

Fine tuning of the doors

If the doors are not in one level, this mismatch can be
remedied by following:

A) Using adjustable foot

Rotate the adjustable foot according to the direction of
arrow to turn up or down the foot.

B) Using spacers

» Openthe upper door and liftit.

» Carefully clip the spacer (enclosed in the accessory
bag) in the white plastic ring of the middle hinge

by hand or using tools like pliers. Do not scratch or
bruise the door.

In the future use of refrigerator, doors uneven phenomenon may occur to the weight of
stored food. Then please adjust according to the above methods.
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Waiting time

To the maintenance-free lubrication oilis located in the
capsule of the compressor. This oil can get through
the closed pipe system during slanting transport. Be- .

fore connecting the appliance to the power supply you @ —>
have to wait 2-5 hours so that the oil runs back into the J2h

capsule.

Electrical connection

Before each connection check if:

» power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate.
» the power socketis earthed and no multi-plug or extension.

» the power plugand socket are strictly according.

Connect the plug to a properly installed household socket.

& WARNING!

To avoid risks a damaged power cord must be replaced by the customer service (see
warranty card).

Ice and Water and Automatic Ice models

» Your Ice and Water and Automatic Ice refrigerator must be installed by a qualified
plumber or Haier trained and supported service technician as incorrect plumbing can
lead to water leaks.

» Haier appliances does not accept responsibility for damage (including water damage)
caused by faulty installation or plumbing.

Notice
Remove the door bins from position A and install in position B before first using.

» Holding the front edge of the bins with one hand and | |

taping the bottom of the bins alternately in the direction ' fl
of arrow 1 with the other hand. After the bins are out of
the door body, rotate forward and downward in the @

direction of arrow 2 to take it out and install it in position B.

>

%i f——]
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EN Installation

& WARNING!

>

>

» Only connect to drinking water supply. The water filter only filters impurities in the
water and makes ice clean and hygienic. It cannot sterilize or destroy germs or other
harmful substances.

Too high water pressure in the hose can damage the appliance. Install a pressure
reducer when the water pressure in the hose exceeds 0.6 MPa.

Before connection, check whether the water is clean and clear.

@ Notice: Water connection

| 2
>

>

Pressure of the cold water has to be 0.15-0.6 MPa.

The maximum permitted length of water hose is 8 metres. Longer hoses will affect
theice cubes and cold water content.

Ambient temperature has to be 0°C minimum.
Keep the water hose away from heat sources.

Cut the pipe into two pieces with the required 10.5-1
length to connect the filter (A) with the appliance
(B1) and the water tap (B2) (Fig. 10.5-1). Make sure
to get a square cut by using a sharp knife.

Insert pipe (B1) approx. 12 mm deep into the
mounting fixture of the water filter (A) (Fig. 10.5-2).
Take care to install the filter in the correct direction.
The dart shows the direction of water flow.

Secure the pipe with alocking clip (C) according to
Fig. 10.5-3.

Repeat step 2 and 3 with the pipe (B2) onthe other
side of the filter

Connectthe end of pipe (B2) to one of the adapters
"D" or "E and F" which suits to the water main (Fig.
10.5-4).

Connect the end of B1 to the valve assembly at the
back of appliance (Fig. 10.5-5).

Open the water tab to check if the system is leack
free and flush the pipe.

&WARNING!

» Ensure always that the connections are firm, dry and leack free! 33
» Take care the hose never to be crushed, kinked, or twisted




Technical data EN

1. Product fiche according to regulation EU No. 1060/2010

Brand

Model name / identifier

HTF-5201P7/
HTF-520WP7
Category of the household refrigerating appliance @ 7
Energy efficiency class At
A+++ (most efficient) to D (least efficient)
Energy consumption @ 340/340/339/339
Total net capacity of whole refrigerator compartment 500L/500L/489L/493L
of which chill compartment 26 L
of which wine storage compartment -
of which cellar-temperature compartment S
of which fresh food storage compartment 3241/324L/317L/317L
Total number of wine bottles =
Total net capacity of freezer compartment 150L/150L/146L/150L
Star coding Hokokk
Design temperature of "other compartments” © =
Lowest storage temperature of wine compartment -
Frost-free .
Storagetime during malfunctions 12h
Freezing capacity ® 12 kg
Ice making capacity (Only for HTF-5201P7) 1.0kg/24h
Climate rating "’ SN-N-ST-T
Airborne noise emitted 39dB(A)re 1 pW

Type of appliance

Brand

Model name / identifier

Category of the model

Haier

HTF-540DGG7/
HTF-540DP7/

freestanding

2. Product fiche according to regulation EU No.2019/2016

Haier
HTF-540DGG7
HTF-540DP7
HTF-520IP7
HTF-520WP7
HCR5919FOPG
HCR5919EHMB
HCR5919ENMB

Refrigerator-freezer



EN

Energy efficiency class
Annual energy consumption (kWh/year) ?

Total volume (L)

Volume refrigerator(L)
Volume freezer(L)
Volume chiller section (L)
Star rating

Temperatureof othercompartments > 14°C

Frostfree system
Freezing capacity (kg/24h)
Climate rating"”’

Noise emission class and airborne
acoustical noise emissions (db(A) re 1pW)

Temperature rise time (h)

lce making capacity (Only for HTF-520IP7/HCR5919EHMB)

Type of appliance

Explanations:

- Yes, featured

(1) Household refrigeration categories:
Category=Designation

Technical data

F/F/F/F/F/E/E

360/360/360/360/360/329/329
528/528/525/525/528/525/528
316/316/313/313/316/313/316
174
38
*
Non applicable
Yes
12
SN-N-ST

C(37)/C(37)/C(37)/C(37)/C(37)
/C(38)/C(38)

9

1.0kg/24h
freestanding

1=Refrigerator with one or more storage compartments for fresh food, 2=Refrigerator with cellar-temperature zone, cellar-
temperature compartment refrigerator and wine cabinet, 3=Refrigerator with cold storage zone and refrigerator with a zero star
compartment, 4=Refrigerator with a one-star compartment, 5=Refrigerator with a two-star compartment, 6=Refrigerator with a
three-star compartment, 7=Fridge-freezer, 8=Freezer, 9=Chest freezer, 10=Multi-purpose refrigerators and other refrigerators

(2) Based ontheresults of the standards conformance test over 24 hours. The actual consumption depends on the use and the
location of the appliance.

(3) Therated capacity is quoted as the number of standard 0.75 | bottles that can be stored in the appliance in accordance with the
manufacturer's instructions.

(4) *=compartment -6°C or less; *** = frozen-food compartment -18°C or less; **** = food freezer compartment -18°C or less
with a minimum freezing capacity.

(5) 'Other compartment’ means a compartment, other than a wine storage compartment, intended for the storage of particular
foodstuffs at a temperature warmer than + 14 °C.

(6) The freezing capacity is achievable for the quantity given according to type of appLiance only after switching to permanent
operation and cannot be repeated within 24 hours. Please observe the operating instructions.

(7) Climate rating SN: This appliance is intended for use in an ambient temperature of between + 10°C and +32°C
Climate rating N: This appliance is intended for use in an ambient temperature of between + 16°C and +32°C
Climate rating ST: This appliance is intended for use in an ambient temperature of between + 16°C and +38°C
Climate rating T: This appliance is intended for use in an ambient temperature of between + 16°C and +43°C

Additional technical data

Voltage / Frequency 220-240V ~/ 50Hz
Input current (A) 2

Main fuse (A) 16
Coolant R600a

Dimensions (H/W/D in mm) 1900/908 /648

35



Customer service EN

Customer Service

We recommend our Haier Customer Service and the use of original spare parts.

If you have a problem with your appliance, please first check section TROUBLESHOOT-
ING.

If you cannot find a solution there, please contact

» your local dealer or
» our European Call Service-Center (see listed phone numbers below) or

» the Service & Support area at www.haier.com where you can activate the service
claim and also find FAQs.

To contact our Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate.

Model

Serial No.

Also check the Warranty Card supplied with the product in case of warranty.

European Call Service-Center

Country* Phone number Costs

Haier Italy (IT) 199100912

Haier Spain (ES) 902 509 123

Haier Germany (DE) 01805 39 39 99 2 i G CEielins

» max 42 Ct/Min Mobile

» 14,53 Ct/Min Landline

Haier Austria (AT) 0820001 205 . max 20 Ct/Min all others

Haier United Kingdom (UK) 0333003 8122
Haier France (FR) 0980 406 409
* For other countries please refer to www.haier.com

Haier Europe Trading S.r

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY
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*Duration of the guarantee of the refrigerating appliance

Minimum guarantee is: 2 years for EU Countries, 3 years for Turkey, 1 year for UK, 1 year for
Russia, 3 years for Sweden, 2 years for Serbia, 5 years for Norway, 1 year for Morocco, 6 months
for Algeria, Tunisia no legal warranty required.

*The period of spare parts for the repair of the appliance

Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources are available for a
minimum period of seven years after placing the last unit of the model on the market.

Door handles, door hinges, trays and baskets for a minimum period of seven years and door
gaskets for a minimum period of 10 year, after placing the last unit of the model on the market.

*For further information about the product, please consult https://eprel.ec.europa.eu/
or scan the QR on the energy label supplied with the appliance.
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Manual do Utilizador

Frigorifico-Congelador

HTF-540DGG7
HTF-540DP7
HTF-520WP7
HTF-5201P7
HCR5919FOPG
HCR5919ENMB
HCR5919EHMB



Obrigado PT

Obrigado por comprar um produto Haier.

Deve ler estas instrucdes cuidadosamente antes de usar o aparelho. As instrucdes con-
tém informacéao importante que o ajudara a obter o melhor do aparelho e assegurar ains-
talacdo segura, utilizacdo e manutencao adequada.

Manter este manual em local conveniente para que o possa consultar sempre para a utili-
zacao segura e adequada do aparelho.

Se vender o aparelho, o oferecer, ou o deixar quando mudar de casa, ter certeza de tam-
bém entregar este manual para o novo proprietario se familiarizar com o aparelho e as
adverténcias de seguranca.

Legenda

Adverténcia —Informacao de Seguranca Impor-
tante

Informacdo geral e dicas

Informacado ambiental
Eliminacao

Ajude a proteger o ambiente e a saude humana. Pér a

embalagem em contentores adequados para ser reci-

clada. Ajude a reciclar residuos de aparelhos elétricos
—

e eletronicos. Nao eliminar aparelhos marcados com
este simbolo com o lixo domeéstico. Levar o produto
para a sua instalacao de reciclagem local ou contactar
0 seu servico municipal.

&ADVERTENCIA!

Risco de lesao ou asfixia!

Refrigerantes e gases devem ser eliminados profissionalmente. Assegurar que a tu-
bagem do circuito de refrigeracao nao esta danificada antes de ser eliminado adequa-
damente. Desligar o aparelho da corrente elétrica. Cortar os cabos de alimentacao e
elimina-los. Retirar as prateleiras e gavetas bem como os vedantes e pegas da porta,
para evitar que criancas e animais figuem perto do aparelho.

Os aparelhos antigos continuam a ter algum valor residual. Um método ecoldgico de eli-
minacao ira assegurar que as matérias-primas valiosas podem ser recuperadas e utiliza-
das novamente.

O ciclopentano, uma substancia inflamavel ndo prejudicial para a camada de ozono, é uti-
lizada como um expansor para a espuma de isolamento.

Ao assegurar que este produto é eliminado corretamente, ajudara a evitar potenciais con-
sequéncias negativas para 0 meio ambiente e para a saude humana, os quais poderiam
caso contrario ser causados.

Para informacdes mais detalhadas sobre a reciclagem destes produtos realizada por pro-
fissionais, contactar o seu centro de servico local, o seu servico de recolha de lixos domeé-
sticos ou a loja onde comprou o produto,
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1 Observacao
Esta lista mostra apenas os acessorios principais. Podem existir outros acessorios.



Informacao de Seguranca PT

Antes de ligar o aparelho pela primeira vez ler as seguintes dicas
de segurancal:

& ADVERTENCIA!

Antes da primeira utilizacao

» Assegurar que nao ha danos de transporte.

» Remover toda a embalagem e manté-la foras do alcance das
criancas.

» Aguardar pelo menos duas horas antes de instalar o aparelho de
modo a garantir que o circuito refrigerante é totalmente eficiente.

» Manusear o aparelho sempre com pelo menos duas pessoas por-
gue é pesado.

Instalacao

» O aparelho deve ser colocado num local bem ventilado. Garantir
um espaco de pelo menos 10 cm por cima e a volta do aparelho.

» Nunca colocar o aparelho numa zona humida ou local onde possa
ser salpicado com agua. Limpar salpicos e manchas de agua se-
cas com um pano limpo suave.

» Nao instalar o aparelho a luz solar direta ou perto de superficies
quentes (p.ex. fogdes, aquecedores).

» Instalar e nivelar o aparelho numa zona adequada ao seu tamanho
e utilizacao.

» Manter as aberturas de ventilacao no aparelho ou na estrutura
embutida sem obstrucao.

» Assegurar que a informacao elétrica na chapa de carateristicas
esta de acordo com fonte de alimentacao. Se nao estiver, con-
tactar um eletricista.

» O aparelho funciona com uma fonte de alimentacao de 220-240
VAC/50 Hz. Flutuacao anormal de tensao pode provocar falha de
arrangue do aparelho, ou danificar o controlo de temperatura ou
compressor, ou haver um ruido anormal durante o funcionamen-
to. Em tais casos, deve ser montado um regulador automatico.

» Nao usar adaptadores multi-fichas ou cabos de extensao.

» Nao colocar varias tomadas ou fontes de alimentacao portateis
na parte de tras do aparelho.

» Garantir que o cabo de alimentacao nao esta preso pelo frigorifi-
co. Nao pisar no cabo de alimentacao.
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& ADVERTENCIA!

» Usar umatomada comligacao a terra para a fonte de alimentacao
que seja acessivel faciimente. O aparelho deve ser ligado a terra.
Apenas para RU: O cabo de alimentacao do aparelho esta equipado
com uma ficha de 3 fios (com terraj que se adapta a uma tomada
padrdo de 3 fios (com terra). Nunca cortar ou desmontar o tercei-
ro pin (comterra). Depois do aparelho estar instalado, a ficha deve

estar acessivel.

» Nao danificar o circuito de refrigeracao.

Uso diario

» Este equipamento pode ser usado por criancas a partir de 8 anos
e mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento
se Ihes tiver sido dada a supervisao ou instrucao relativamente ao
uso do equipamento de uma forma segura e entender os riscos
envolvidos.

» E permitido as criancas com idade entre os 3 € 0s 8 anos carregar
e descarregar, mas nao lhes € permitido limpar e instalar os apa-
relhos de refrigeracao.

» Manter as criancas com menos de 3 anos afastadas do aparelho a
menos que estejam supervisionadas constantemente.

» As criancas nao devem brincar com o aparelho.

» Seguir estas instrucdes se gas de refrigeracao ou outro gas infla-
mavel for libertado perto do aparelho, desligar a valvula do gas li-
bertado, abrir as portas e janelas e nao desligar uma ficha no cabo
de alimentacao do frigorifico ou de qualguer outro aparelho.

» Notar que o aparelho esta concebido para funcionar numa faixa
de ambiente especifico entre 10 e 38°C. O aparelho pode nao
funcionar corretamente se for deixado por um longo periodo a
uma temperatura acima ou abaixo do intervalo indicado.

» N3o colocar artigosinstaveis (objetos pesados, recipientes cheios
de agua) em cima do frigorifico, para evitar danos pessoais cau-
sados por queda ou choque elétrico causado pelo contato com
agua.

» Nao puxar pelas prateleiras da porta. A porta deve ser puxada in-
clinada, a prateleira para garrafas deve ser puxada para fora, ou o0
aparelho pode tombar.

» Abrir e fechar as portas apenas com as pegas. O espaco entre as
portas e o armario € muito estreito. Nao estender as suas maos
nestas zonas para evitar apertar os seus dedos. Abrir ou fechar as
portas do frigorifico apenas quando nao ha criancas em posicao
ao alcance do movimento da porta.
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& ADVERTENCIA!

>

>

Nao guardar ou usar materiais inflamaveis, explosivos ou corrosi-
vOs No aparelho ou na sua proximidade.

Nao armazenar medicamentos, bacterias ou agentes quimicos
no aparelho. Este aparelho € um aparelho domeéstico. Nao é reco-
mendado para armazenar materiais que necessitem de tempera-
turas rigorosas.

Nunca guardar liquidos em garrafas ou latas (aléem de elevada per-
centagem de espirituosos) especialmente bebidas carbonatadas
no congelador, pois podem explodir durante a congelacao.

Verificar a condicao dos alimentos se tiver havido um aqueci-
mento no frigorifico.

Nao definir temperatura baixa desnecessariamente no compar-
timento frigorifico. Podem ocorrer temperaturas negativas em
definicoes elevadas. Atencao: As garrafas podem explodir

Nao tocar em alimentos congelado com as maos molhadas (usar
luvas). Especialmente ndo comer sorvetes imediatamente depois
de os retirar do compartimento congelador. Ha o risco de conge-
lar ou a formacao de bolhas por gelo. PRIMEIROS socorros: por
imediatamente sob agua corrente fria. Nao retirar!

Nao tocar na superficie interior do compartimento de armaze-
namento do congelador quando esta a funcionar, especialmente
com as maos molhadas, pois as suas maos podem congelar em
contato com a superficie.

Desligar o aparelho quando de uma falha de alimentacao ou antes
de limpar. Esperar pelo menos 7 minutos antes de reiniciar o apa-
relho, pois frequentes arranques podem danificar o compressor.

Nao usar dispositivos elétricos no interior dos compartimentos
de armazenamento de alimentos do aparelho, a menos que se-
jam do tipo recomendado pelo fabricante.

Manutencao / limpeza

Assegurar que as criancas sao supervisionadas se fizerem limpe-
Zza e manutencao.

Desligar o aparelho da fonte de alimentacao antes de realizar
gualguer manutencao de rotina. Esperar pelo menos 7 minutos
antes de reiniciar o aparelho, pois frequentes arranques podem
danificar o compressor.



PT InformacaodeSeguranca

& ADVERTENCIA!

>
>

Segurar a ficha, nao o cabo, quando desligar o aparelho.

Nao limpar o aparelho com escovas duras, escovas de aco, de-
tergente em po, gasolina, acetato de amilo, acetona e solucdes
organicas semelhantes, acido ou solucdes alcalinas. Deve limpar
com detergente de frigorifico especial para evitar danos.

Nao raspar geada e gelo com objetos cortantes. Nao usar pulve-
rizadores, aguecedores elétricos como aguecedor, secador de
cabelo, limpeza a vapor ou outras fontes de calor, a fim de evitar
danos as pecas de plastico.

Nao usar dispositivos mecanicos nem outros meios para acele-
rar o processo de descongelacao, exceto os recomendados pelo
fabricante.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido
pelo fabricante ou pelo seu agente de assisténcia ou uma pessoa
igualmente qualificada de modo a evitar algum perigo.

Nao tentar reparar, desmontar ou modificar o aparelho autono-
mamente. Em caso de reparacao deve contactar o nosso servico
ao cliente.

Eliminar a sujidade na parte de tras do aparelho pelo menos uma
vez por ano para evitar perigo de incéndio, bem como aumento
do consumo de energia.

Nao pulverizar ou enxaguar o aparelho durante a limpeza.

Nao usar pulverizador ou vaporizador de agua para limpar o apa-
relho.

Nao limpar as prateleiras de vidro frias com agua quente. Mudan-
ca de temperatura subita pode provocar a quebra do vidro.
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Informacao do gas refrigerante

& ADVERTENCIA!

O aparelho contém o refrigerante inflamavel ISOBUTANO (R600a).
Assegurar gue o circuito refrigerante nao foi danificado durante o
transporte ou instalacao. Libertacao de refrigerante pode causar
danos nos olhos ou detonacao. Se ocorreu um dano, manter afas-
tado de fontes de fogo abertas, ventilar bem a divisao, nao ligar ou
desligar os cabos de alimentacao do aparelho ou de qualguer outro
aparelho. Informar o servico ao cliente.

No caso do contacto dos olhos com o refrigerante, enxagua-los
imediatamente sob agua corrente e contactar imediatamente o
oftalmologista.
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Utilizacao prevista

Este aparelho ¢ indicado para refrigerar e congelar alimentos. Foi concebido exclusiva-
mente para uso domestico e em aplicacdes similares, tais como areas de cozinha do pes-
soal em lojas, escritorios e outros ambientes de trabalho; casas rusticas e por clientes em
hotéis, motéis e outros tipos de ambientes residenciais, bemn como em dormida e peque-
no-almoco e fornecimento de refeicdes. Nao esté previsto para utilizacdo comercial ou
industrial.

N&o sdo permitidas alteracdes ou modificacdes ao aparelho. Utilizacdo ndo indicada pode
causar perigos e perda de solicitacao de garantia.

Normas e diretivas c E

Este produto cumpre os requisitos de todas as diretivas CE aplicaveis com as normas har-
monizadas correspondentes, previstas pela marca CE.

/A\ cuibapo!
| — T 1. Quando fecha a porta, a barra da porta vertical na
@ porta esquerda deve ser dobrada para dentro (1).
Se tentar fechar a porta esquerda e a barra vertical
| — [ 2

' da mesma nao se encontrar dobrada (2), deve em
® primeiro lugar dobra-la, caso contrario a barra da
porta batera no eixo de fixacdo ou na porta do lado
direita. Assim, ocorrerdo danos no deslizamento da
porta ou uma fuga.

Existe uma linha de aquecimento no interior da es-
trutura. A temperatura da superficie aumentara li-
geiramente, o que € norma e que nao afetara o fun-
cionamento do aparelho.




10

Descricao do produto

@ Observacao

Devido a alteracdes técnicas e modelos diferentes, as ilustracdes neste manual podem
diferir do seu modelo.

PT

19

10

11

12

17
18

15

14

16

A: Compartimento de refrigeracao

—_

~N O O~ NN

8

Suporte para garrafa/Prateleira da
porta

Prateleiras de vidro

Placa de carateristicas

Prateleira para vinhos

Caixa de humidade

Prancha vertical

Lampada superior

Conduta de ar e sensor (por tras do

painel)

9

O.K. - indicador de temperatura (op-

cional)

10 Deslizador MyZone

11 Conduta de ar (por tras das pra-
teleiras)

12 Caixa My Zone

B: Compartimento congelador

13
14
15
16
17

18
19

Prateleira deslizante

Compartimento do congelador
Conduta de ar

Pé ajustavel

Maquina de gelo automatica
(HTF-520IP7/HCR5919EHMB)

Tabuleiro de gelo
(HTF-520IP7/HCR5919EHMB)
Dispensador de agua
(HTF-5201P7/HTF- 520WP7/HCR5919EHMB)
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Painel de controlo

Botdes:
A Seletor do frigorifico
B Seletor do congelador
C Modo Definicao Automa-
ticae
a seletor de funcao de fe-
rias
(HTF-540DGG7/HTF-540DP7/
HCR5919FOPG/HCR5919ENMB)
Modo Definicdo Automa-
tica e seletor de funcao
de reposicao do filtro
b (HTF-520WP7)
Modo maquina de gelo
e seletor de funcao de
reposicao do filtro
(HTF-520IP7/HCR5919EHMB)
D Seletor Friointenso
E Seletor Congelamento
intenso

cl|r Seletor bloqueio de painel
Indicadores:
a Temperatura do frigorifi-
co
Cc2 | b Temperatura do conge-
lador
cl Mod de férias
(HTF-540DGG7/HTF-540DP7/
d HCR5919FOPG/HCR5919ENMB)

Alarme de filtro de agua
(HTF-520IP7/HTF-520WP7

e /HCR5919EHMB)
f c2 Modo Definicdo Auto-
matica

d Funcao FrioIntenso

e Funcéo Super Congela-
mento

f Bloqueio de painel

Antes da primeira utilizacao

>

>

>

Remover todos os materiais de embalagem, manté-los foras do alcance das crian-
cas e elimina-los de forma ecoldgica.

Limpar o interior e exterior do aparelho com agua e um detergente suave antes de
la colocar qualquer alimento.

Depois do aparelho ter sido nivelado e limpo, esperar pelo menos 2-5 horas antes
de o ligar a fonte de alimentacao. Consultar a seccao INSTALACAO.

Pré-arrefecer os compartimentos em definicdes elevadas antes de colocar alimen-
tos. A funcao Ativar - Congelar ajuda a arrefecer rapidamente o compartimento do
congelador.

As temperaturas do frigorifico e do congelador sao automaticamente definidas para
4° Ce -18° C respetivamente. Estas sdo as definicdes recomendadas. Se preten-
dido, pode alterar estas temperaturas manualmente. Deve REGULAR A TEMPERA-
TURA.

11
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Antes da primeira utilizacdo da funcdo gelo e
agua ou gelo automatico

Antes da primeira utilizacdo, precisa de enxaguar o fil-
tro com agua para remover impurezas ou ar preso no
deposito de dgua e no sistema de filtro.

Para gelo e agua

+ Premir a almofada do dispensador de agua para dis-
pensar 4L de agua - esperar durante 4 minutos an-
tes de dispensar de novo.

« Dispensar 4L de agua e, em seguida, esperar mais

4 minutos - Pode haver residuos de carbono dis-
pensado em conjunto com agua. Isto ndo é prejudi-
cial e normal durante o processo de enxaguamento.

« Dispensar mais 4L de agua. - Isto impede o goteja-
mento excessivo de agua a partir do dispensador.

« Pode haver algumas gotas de agua a sair do dis-
pensador durante alguns dias apds a instalacao.
Isto é para limpar o ar preso restante no dispensa-
dor.

+ Assegurar que o seu frigorifico arrefeceu durante
pelo menos 2 horas antes de utilizar.

Para modelo de gelo automatico

1 Premir o botdo "C" do painel de controlo para ativar
afuncao de maquina de gelo.

2 Eliminar o primeiro recipiente cheio de gelo feito.
Limpar a caixa de gelo com agua e voltar ainstala-la.
A sua maquina de gelo esta agora pronta a usar.

3 Repetir o passo 2 para remover a sujidade no tabu-
leiro de gelo recolhida durante o fabrico e transpor-
te.

4 Esvaziar aagua, secar o recipiente e voltar a coloca-
lo corretamente.

5 Quando a sua maquina de gelo for ativada o primei-
ro recipiente de gelo pode ser descolorado. Isto nao
é prejudicial e normal durante o processo de enxa-
guamento. Eliminar o primeiro recipiente cheio de
gelo feito. A sua maquina de gelo esta agora pronta
ausar.

@ Observacao

O desempenho do seu filtro de agua aumentara com o uso, atingindo o desempenho
ideal apos dois a trés recipientes cheios de gelo.

12
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Teclas sensiveis

Os botdes no painel de controlo sdo teclas sensiveis, que respondem quando toca sua-
vemente com o dedo.

Ligar/desligar o aparelho

O aparelho fica a funcionar assim que ¢ ligado a fonte de alimentacao.

Quando o aparelho ¢ ligado pela primeira vez, as temperaturas atuais do frigorifico e con-
gelador sao exibidas. O visor piscara. Se as portas estdo fechadas desligara apds 30 se-
gundos.

Talvez o blogueio de painel esteja ativo.

@ Observacao

» O aparelho é predefinido para as temperaturas recomendadas de 5°C (frigorifico) e
- 18°C (congelador). Em condicdes ambientais normais ndo precisa de definir uma
temperatura.

» Quando o aparelho ¢ ligado depois de desligado da fonte de alimentacao elétrica,
demorara ate 12 horas a atingir as temperaturas corretas.

Esvaziar o aparelho antes de o desligar. Para desligar o aparelho, retirar o cabo de alimen-
tacao da tomada.

IEI Bloquear/Desbloquear painel

@ Observacao

O painel de controlo é bloqueado automaticamente
contra ativacao se as portas estiverem fechadas e
nao for premido qualquer botao durante 30 segun-
dos. Para quaisquer definicdes o painel de controlo
deve estar desbloqueado.

» Premir o botao "F" durante 3 segundos para blo-
qguear todos os elementos do painel contra a ati-
vacao. Soa um sinal acustico e o indicador "f" rela-
cionado e agora exibido; a iluminacdo do painel &
desligada. O icone pisca se um botao for premido,
quando o bloqueio de painel esta ativado. A altera-
cao nao esta a funcionar.

» Paradesbloquear premir o botdo de novo.

Modo em espera

O visor desliga automaticamente 30 segundos depois de premir uma tecla. O visor blo-
queara automaticamente. Acende automaticamente quando premir qualquer tecla ou
abrir qualquer porta (O alarme n&o ilumina o visor).

13
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Selecionar o modo de funcionamento
Deve precisar de selecionar um dos dois modos seguintes para definir o aparelho:
1) Modo Definicdo Automatica

No modo Definicdo Automatica, o aparelho pode ajustar automaticamente a definicao de
temperatura de acordo com a temperatura ambiente e mudanca de temperatura no apa-
relho. Se ndo tiver requisitos especiais, recomendamos a utilizacdo do modo Definicdo
Automatica (consultar mais tarde modo Definicdo Automatica).

2) Modo de ajuste manual:

Se quer ajustar manualmente a temperatura do aparelho de modo a guardar um alimen-
to em particular, pode definir a temperatura através do botdo de ajuste da temperatura
(consultar AJUSTAR A TEMPERATURA).

Alarme de abertura da porta o

Quando a porta do frigorifico estiver aberta durante ‘I
mais de 1 minuto, soara o alarme de abertura da porta. i
O alarme pode ser silenciado quer fechando a porta (((
quer premindo o painel de controlo. Se a porta esti-
ver aberta durante mais de 7 minutos, a luz interior do

compartimento e a iluminacao do painel de controlo

desligara automaticamente.

Ajustar a temperatura

As temperaturas interiores sao influenciadas pelos se-
guintes fatores:

» Temperatura ambiente

» Frequéncia de abertura da porta

» Quantidade de alimentos guardados
» Instalacéo do aparelho

Ajustar a temperatura do frigorifico 1 2

1. Desbloquear o painel se estiver bloqueado pre- & \ ‘ //
mindo o botao "F". —1

2. Premir o botdo ,A" (Frigorifico) para selecionar /-|—' l-'.—
o compartimento frigorifico. Soa um alarme. A % ot fant T
temperatura atual no compartimento frigorifico é | i
exibida. L

3. Premir o botdo "A" para definir a tem-
peratura do frigorifico. Soara um  si-
nal de cada vez que premir uma tecla. [z
Depois de atingido um méaximo de 9°C, atempera- | ~ ‘ /
tura diminui em sequéncias de 1°C se pressionado \ yd
novamente. A temperatura ideal no frigorificoe de |™ §} = _
4°C. Temperaturas mais frias representam um — | -'\i.\
consumo desnecessario de energia. - =
A temperatura 6tima no  frigorifico é | ge i
de 5°C. Temperaturas mais baixas significam con-
sumo de energia desnecessario.

Se nao for tocada nenhuma tecla em 5 seg., a defini-

14  cao confirmaautomaticamente.
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1 2. Ajustar a temperatura do congelador
& \ \ / 4. Desbloguear o painel se estiver bloqueado pre-
—™ I-—'/ mindo o botao "F".
= = | 5 Premir o botdo "B" (Congelador) para selecionar
% /'-.l l—."& o compartimento congelador. Soa um alarme. A

zer temperatura no compartimento congelador € exi-
bida.

6. Premiro botdo "B" (Congelador) para definir a

temperatura do congelador. Soard um sinal de

5. cada vez que premir uma tecla.
\ ‘ / Atemperatura diminui em sequéncias de 1°C de
: pd um maximo de -14°C para um minimo de -24°C,
" | i-l £ alternando novamente para -14°C se pressiona-
. ( l‘-" [ do novamente.
-t C A temperatura 6tima no congelador é de -18°C.
ezer Temperaturas mais baixas significam consumo

de energia desnecessario.

Se ndo for tocada nenhuma tecla em 5 seg., a defini-
cao confirma automaticamente.

@ Observacao

A temperatura no compartimento correspondente nao pode ser ajustada, se ndo esti-
ver ativada qualquer outra funcao (Modo Frio intenso, Congelamento intenso, férias ou
Definicdo Automatica) ou o visor estiver bloqueado. O indicador correspondente pisca-
ra acompanhado com uma campainha.

1. 2. Modo Definicdo Automatica

&l No modo de Definicdo Automatica, o aparelho pode

ajustar automaticamente a definicao de temperatura
- de acordo com a temperatura ambiente e mudanca de

3Seg\ock - temperatura no aparelho. Esta funcao é totalmente de

mMaos livres.

1. Desbloquear o painel se estiver bloqueado pre-
mindo o botao "F".

3 2. Premir o botdo "C" (Definicdo Automética). Soa

' um alarme.

\ \ 3. Oindicador "c2" acende e a funcao esté ativada.

{\pud set /] Repetindo os passos acima ou selecionando um outra

funcdo pode desligar esta funcao de novo.

15
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Modo maquina de gelo

No modo maqguina de gelo, o frigorifico inicia a funcao
de producao de gelo automatica. Quando a caixe de
gelo estiver cheia de gelo, o processo de producao de
gelo parara.

1. Assegurar que a situacao atual esta desbloquea-
da.

2. Premir em "C" (Maquina de gelo) e a campainha
soa.

3. O indicador "c2" ficara aceso e inicia a funcao de
producao de gelo automatica.

Para desativar a funcao da maquina de gelo, premir
também em "C" (Mauina de gelo) na situacdo de des-
blogueado. O modo maquina de gelo e 0 modo arre-
fecimento / congelacao rapido podem ser ativados ao
mesmo tempo.

Funcao férias
Esta funcdo define a temperatura do frigorifico para
17°C permanentemente.

Isto permite manter a porta do frigorifico vazio fechada

sem causar odor ou mofo - durante um longa auséncia

(p.ex. durante as férias). O compartimento congelador

esta livre para a sua definicao.

1. Desbloquear o painel se estiver bloqueado pre-
mindo o botado "F".

2. Premir obotdo "C" (Definicdo Automéatica) duran-
te 3 segundos.

3. Oindicador "c1" acende e a funcado esta ativada.

Repetindo os passos acima ou selecionando um outra

funcao pode desligar esta funcao de novo.

& ADVERTENCIA!

Durante a funcao férias ndo deve guardar alimentos no compartimento frigorifico. A

PT

—

@

temperatura de 17 ° C é demasiado elevada para guardar alimentos.

1.

& o8
3.
N
T




Funcao Frio Intenso

Ligar afuncao Friointenso se for guardada uma grande
quantidade de alimentos (por exemplo depois da com-
pra). A funcao Frio Intenso acelera o arrefecimento de
alimentos frescos e protege os alimentos ja guardados
de aguecimento indesejavel. A temperatura definida
de fabricaédeOa+1°C.

1. Desbloquear o painel se estiver bloqueado pre-
mindo o botao "F".

2. Premir obotao "D" (Frio Intenso).
3. Oindicador "d" acende e a funcao esta ativada.

Repetindo os passos acima ou selecionando um outra
funcao pode desligar esta funcao de novo.

@ Observacao: desligar automaticamente

Afuncao sera automaticamente desativada apos 6 horas.

& ADVERTENCIA!

Para evitar danos materiais ou
na abertura do dispensador.

Usar dispensador de agua

(Apenas modelos comdispensador de agua)
Assegurar que seguiu as etapas descritas em "Antes
de comecar a utilizar a funcao gelo e agua ou gelo au-
tomaético” antes da primeira utilizacdo do dispensador
de agua.

Dispensar

O seu dispensador de agua foi projetado para ope-
racdo com uma mao. Para dispensar agua, premir
ligeiramente a almofada de distribuicdo com um

copo ou recipiente. Para interromper o fluxo de agua,
afastar simplesmente o copo ou a embalagem da
almofada do dispensador.

Premir com forca contra a almofada do dispensador
nao ira aumentar o fluxo ou dispensar mais agua.

pessoais, nao colocar as maos, dedos ou objetos

Utilizar a fabrica de gelo (Apenas modelos com gelo e agua e gelo automatico)

Gelo ligado/desligado

A sua maquina de gelo foi projetada para dispensar gelo automaticamente no recipiente
de armazenamento de gelo abaixo, até detetar que o recipiente esta cheiro. Quanto mis

gelo usar, mais gelo faz.
Primeira utilizacao

maquina de geld estara desligada quando ligar o seu frigorifico pela primeira vez apds a

instalacao.

Aluz acima do icone "Gelo Ligado/Desligado" ficara apagada.

Utilizacao
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Premir o botdo "C" do painel de controlo para ativar a funcao de maquina de gelo.

Eliminar o primeiro recipiente cheio de gelo feito. Limpar a caixa de gelo com agua e
voltar ainstala-la. A sua maquina de gelo esta agora pronta a usar.

Repetir o passo 2 para remover a sujidade no tabuleiro de gelo recolhida durante o
fabrico e transporte.

Esvaziar a agua, secar o recipiente e voltar a coloca-lo corretamente.

Quando a sua maquina de gelo for ativada o primeiro recipiente de gelo
pode ser descolorado. Isto Nndo e prejudicial e normal durante o proces-
so de enxaguamento. Eliminar o primeiro recipiente cheio de gelo feito.
A sua maquina de gelo esta agora pronta a usar.

Executar as etapas acima apos um feriado/férias ou periodos prolongados sem usar gelo.

@ Observacao

O desempenho do seu filtro de agua aumentara com o uso, atingindo o desempenho
ideal apos dois a trés recipientes cheios de gelo.

bk WM

Desativar a maquina de gelo se:

« N&o houver abastecimento de agua durante varias horas.

- Estiver aretirar o recipiente de armazenamento de gelo durante um periodo de tempo.
+ Forsair em feriado/ferias.

Informacao acerca da maquina de gelo

« A sua maqguina de gelo automatica ira produzir cerca de oito cubos de gelo a cada 2 horas,
dependendo da temperaturado compartimento do congelador e donimero de aberturas das portas.

« Otabuleiro de cubos de gelo ficara cheio de agua.

+ Quando os cubos ficam congelados, vao ser ejetados do tabuleiro do gelo para o reci-
piente de armazenamento de gelo.

« Aproducao de gelo continuara até o recipeinte de armazenamento ficar cheio.

» A producao de gelo sera retomada assim que comecar a usar o gelo armazenado.

« Oseuproduto (g;elo e Agua vem com um recipiente de gelo menor dentro do recipiente
do congelador maior.

« Anexada aorecipiente de armazenamento de gelo esta a concha para o gelo. Esta con-
cha proporciona acesso higiéenico ao gelo.

+ Se for necessaria uma grande quantidade de gelo, retirar um recipiente de armazena-
mento de gelo e deixar cair gelo no recipiente maior.

+ Se o gelo nado for usado com frequéncia, os cubos antigos ficardo turvos, com gosto
rancoso, irao encolher e podem ficar colados. Esvaziar periodicamente o recipiente de
armazenamento de gelo alavar em dgua morna. Secar completamente e voltar a colo-
car na posicao correta.

& ADVERTENCIA!

» Evitar o contacto com as partes moveis do mecanismo ejetor da maquina de gelo, e
nao colocar os dedos no mecanismo de producao de gelo automatico, enquanto o
frigorifico estiver a funcionar.

» Na&o usar cubos de gelo que possam ficar descolorados, geralmente com uma cor
verde-azulada. Se for observada tal descoloracao, eliminar os cubos de gelo e entrar
em contacto com o técnico de servico formado e com assisténcia da Haier.

» Assegurar gue a maquinade gelo estaligada aofiltro e apenas auma fonte de agua potavel.

» Ainstalacdo daligacao de agua a maqguina de gelo deve ser concluida por um técnico
de servico formado e com assisténcia da Haier ou por um canalizador qualificado.
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3Seg\ock

3.

Funcao Congelamento Intenso

Os alimentos frescos devem ser congelados tao rapi-
damente quao possivel até ao nucleo. Isto preserva o
melhor valor nutricional, aparéncia e sabor. A funcao
Congelamento Intenso acelera o congelamento de ali-
mentos frescos e protege os alimentos j& guardados
de aguecimento indesejavel. Se precisar de congelar
uma grande quantidade de alimentos uma vez, é reco-
mendado definir a funcdo Congelamento Intenso 24h
antes da utilizacao do espaco congelador. A tempera-
tura definida da funcao € abaixo de -24 °C.

1. Desbloquear o painel se estiver blogueado pre-
mindo o botdo "F".

2. Premirobotéo "E" (Congelamento Intenso).

3. Oindicador "e" acende e a funcao esta ativada.

Repetindo os passos acima ou selecionando um outra
funcao pode desligar esta funcao de novo.

@ Observacao: desligar automaticamente

A funcao Congelamento Intenso desligara automaticamente apos 50 horas. O apare-
lho fica entdo a funcionar a temperatura definida previamente.

& ADVERTENCIA!

» Esvaziar o aparelho antes de o desligar.
» Manter a porta do compartimento do frigorifico aberta, quando a funcao desliga-
mento do frigorifico estiver ativada, de modo a impedir a formacdo de odores ou

bolor.
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Dicas para guardar alimentos frescos
Guardar no compartimento frigorifico

| 2
>

| 4
| 2

Manter a temperatura do seu frigorifico abaixo dos 4°C.
Alimentos quentes devem ser arrefecidos para a temperatura ambiente antes de
guardar no aparelho.

limentos guardados no frigorifico devem ser lavados e secos antes de guardar
Alimentos para serem guardados devem ser vedados adequadamente para evitar
alteracoes de odor ou sabor.
N&o guardar quantidades excessivas de alimentos. Deixar espacos entre os alimen-
tos para permitir que o ar frio flua a sua volta, para um arrefecimento melhor e mais
homogeéneo.
Alimentos comidos diariamente devem ser guardados a frente na prateleira.
Deixar um espaco entre os alimentos e as paredes interiores, permitindo que o ar
flua. De modo especial ndo guardar os alimentos contra a parede de tras: os alimen-
tos podem congelar contra esta parede. Evitar o contato direto dos alimentos (es-
pecialmente alimentos oleosos e acidos) com o revestimento interior, pois o dleo/
acido podem corroer o revestimento interior. Limpar a sujidade oleosa/4cida sem-
pre que a encontrar.
Descongelar alimentos congelados no compartimento de armazenagem do frigo-
rifico. Desta forma, pode usar os alimentos congelados para diminuir a temperatura
no compartimento e poupar energia.
O processo de envelhecimento de frutas e legumes, como curgetes, melao, papaia,
banana, ananas, etc., podem ser acelerado no frigorifico. Portanto, ndo é aconselha-
vel guarda-los no frigorifico. No entanto, o amadurecimento dos frutos fortemente
verdes pode ser promovido por um determinado periodo. Cebola, alho, gengibre e
outros tubérculos também devem ser guardados a temperatura ambiente.
Odores desagradaveis dentro da frigorifico sdo um sinal de que algo foi derramado e
€ necessaria limpeza. Consultar CUIDADO E LIMPEZA.
Alimentos diferentes devem ser colocados em zonas diferentes de acordo com as
suas propriedades:

@ Observacao

» Deve manter a distancia de mais de 10 mm entre os alimentos colocados e a coluna

de ar ou os sensores para garantir o efeito de arrefecimento.

Manteiga, queijo, etc.

Ovos, latas, alimentos enlatados, especiarias,
etc.

Bebidas e alimentos engarrafados.
Picles, alimentos enlatados, etc.

Produtos de carne, alimentos enlatados, pas-
ta, leite, tofu, diarios, etc.

Carne cozinhada, salsichas, etc.

7 Gaveta My Zone: frutos secos, dleos, mantei-

ga, chocolate

Gaveta caixa de humidade: Fruta, legumes,
salada, etc.

@ S

W N
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Armazenamento no compartimento congelador

>
>

>

Manter a temperatura do congelador em - 18°C.

24 horas antes de congelar ligar a funcao Super congelamento; - para pequenas
quantidades de alimentos sado suficientes 4-6 horas.

Alimentos quentes devem ser arrefecidos para a temperatura ambiente antes de
guardar no compartimento congelador.

Os alimentos cortados em pequenas porcdes congelardo mais rapidamente e sera
mais facil descongelar e cozinhar. O peso recomendado para cada porcao é de me-
nos de 2,5 kg

E melhor embalar os alimentos antes de os pdr no congelador. O exterior da emba-
lagem deve ser seco para evitar que 0s sacos se colem. Os materiais de embalagem
devem serisentos de cheiro, herméticos, nao venenosos e nao toxicos.

A fim de evitar a expiracao do tempo de armazenamento, deve anotar a data de
congelamento, limite de tempo e nome do alimento na embalagem de acordo com
os periodos de armazenamento dos diferentes alimentos.

ADVERTENCIAL!: Acido, alcalinos e sal, etc. podem corroer a superficie interna do
congelador. Ndo colocar os alimentos com estas substancias (p.ex. marisco) dire-
tamente na superficie interna. Agua salgada no congelador deve ser limpa imedia-
tamente.

Nao exceder os prazos de armazenagem de alimentos recomendados pelos fabri-
cantes. Retirar apenas a quantidade de alimento necessaria do congelador.
Consumir rapidamente alimentos descongelados. Alimentos descongelados nao
devem ser congelados de novo a menos que cozinhados previamente, pois podem
ficar menos comestiveis.

Nao carregar quantidades excessivas de alimentos frescos no compartimento con-
gelador. Consultar a capacidade de congelamento do congelador - Consultar DA-
DOS TECNICOS ou dados na placa de carateristicas.

O alimentos podem ser guardados no congelador a temperatura de pelo menos
-18°C durante 2 a 12 meses, dependendo das suas propriedades (p.ex. carne: 3-12
meses, legumes: 6-12 meses)

Quando congelar alimentos frescos, evitar que figuem em contato com alimentos j&
congelados. Risco de descongelamento!

Quando guardar alimentos congelados comercialmente, deve seguir estas orien-

tacoes:

» Seguir sempre as orientacdes sobre qual o periodo de tempo que devem ser guar-
dados. Nao exceder estas orientacoes!

» Tentar manter o periodo de tempo entre a compra e a armazenagem tao curto
quanto possivel para preservar a qualidade dos alimentos.

» Comprar alimentos congelados, que tenham sido guardados a uma temperatura de
—18 °C ou abaixo.

» Evitar comprar alimentos que tenham gelo ou geada na embalagem - Isto indica que

o produto deve ter sido parcialmente descongelado e congelado de novo em deter-
minada altura - subidas de temperatura afetam a qualidade dos alimentos.

@ Observacao

» Deve manter a distancia de mais de 10 mm entre os alimentos colocados e a coluna

de ar para garantir o efeito de arrefecimento.
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Fluxo de ar multiplo

O frigorifico esta equipado com um sistema de fluxo -
de ar multiplo, com o qual os fluxos de ar frio estdoem L
todo o nivel da prateleira. Isto ajuda a manter uma tem-
peratura uniforme apara garantir que todo o alimento ¢
mantido mais fresco por mais tempo.

Prateleiras ajustaveis

A altura das prateleiras pode ser ajustada para combi-
nar com as suas necessidades de armazenamento.

1. Para deslocar uma prateleira, remové-la primeiro
levantando a sua extremidade traseira (1) e pu-
xando-a para fora (2).

2. Para a recolocar, colocar sobre as saliéncias em
ambos os lados e empurra-la para a posicao mais
recuada até que a parte traseira da prateleira este-
jafixanointerior das ranhuras laterais

@ Observacao:

Assegurar que todas as extremidades da prateleira estao niveladas.

Gaveta My Zone

Neste compartimento o nivel de humidade ¢é inferior ao compartimento do frigorifico.
Esta gaveta é adequada para armazenar frutos secos e outros alimentos secos com bai-
x0 teor de agua tais como manteiga, gorduras e ¢leos ou chocolate.

Gaveta caixa de humidade:

Neste compartimento o nivel de humidade é superior ao compartimento do frigorifico. E
controlado automaticamente pelo sistema e adequado para armazenar frutas, legumes,
saladas, etc.

@ Observacao: =

Nao retirar a cobertura de plastico no interior destas L
duas zonas. Mantém a humidade.

» Na&o e recomendado guardar nestas duas gavetas alimentos sensiveis ao frio
como ananas, abacate, bananas e toranjas.
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Prateleiras da porta amoviveis

m As prateleiras da porta podem ser removidas para lim-
|| peza:

Colocar as maos de cada lado da prateleira, levante
- para cima (1) e puxe para fora (2).
7L\ Para inserir a prateleira da porta, 0s passos acima sao
@ realizados na ordem inversa.

OPCIONAL: Indicador da temperatura OK

O indicador de temperatura OK pode ser usado para
determinar temperaturas abaixo de +4°C. Reduzir gra-
dualmente a temperatura se o sinal ndo indica "OK".

@ Observacao:

Quando o aparelho ¢ ligado, podera demorar até 12 horas a atingir as temperaturas
corretas.

Gaveta do congelador amovivel

: : Para remover as prateleiras puxa-las até a extensao
maéaxima (1), elevar e remover (2).

Para inserir a gaveta, os passos acima sao realizados
na ordem inversa.
—— T{i__:_:
=l fr=d
/ | | ser guardados depois:
_ < » remocao e dando uma volta de 180° a bandeja de
[_ congelamento superior, ou

Armazenar itens grandes

Itens grandes de alimentos congelados p.ex. podem

» aposaremocdo de ambos os tabuleiros superiores

——

= de congelacao, assim como a gaveta do congela-
— dor do meio e armazenar os alimentos diretamen-
te na prateleira.

AlLuz

A luz interior de LED acende quando a porta é aberta. O desempenho das luzes nao é
afetado por qualquer das outras definicdes do aparelho.
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@ Dicas para poupar energia

>
>

vVvyVvYyVvyYvyy VvV

v

Assegurar que o aparelho esta devidamente ventilado (consultar INSTALACAO).

Nao instalar o aparelho a luz solar direta ou perto de superficies quentes (p.ex. fo-
gdes, aquecedores).

Evitar temperatura baixa desnecessariamente no aparelho. O consumo de energia
aumenta se é definida a temperatura mais baixa no aparelho.

Funcdes como SUPER CONGELAMENTO consomem mais energia.
Deixar os alimentos quentes arrefecerem antes de os colocar no aparelho.
Abrir a porta do aparelho tao pouco e tdo brevemente quanto possivel.
Nao encher demasiado o aparelho para evitar obstruir o fluxo de ar.

Evitar ar dentro da embalagem de alimento.

Manter os vedantes da porta limpos pois isto deixa a porta fechar corretamente
sempre.

Descongelar alimentos congelados no compartimento de armazenagem do frigori-
fico.
A configuracéo de maior poupanca de energia requer que as gavetas, caixa de

alimentos e prateleiras sejam mantidas nas condicdes de fabrica, e que os alimentos
sejam colocados o mais afastados possivel sem bloquear a saida de ar da conduta.



PT Cuidado e limpeza

& ADVERTENCIA!

Desligar o aparelho da fonte de alimentacao antes de proceder a limpeza.

Limpeza

Limpar o aparelho apenas quando pouco ou nenhum alimento esteja guardado.

O aparelho deve ser limpo a cada quatro semanas para boa manutencao e evitar maus
cheiros nos alimentos guardados.

& ADVERTENCIA!

» N3ao limpar o aparelho com escovas duras, escovas de aco, detergente em po, gaso-
lina, acetato de amilo, acetona e solucdes organicas semelhantes, acido ou solucdes
alcalinas. Deve limpar com detergente de frigorifico especial para evitar danos.

» N3ao pulverizar ou enxaguar o aparelho durante a limpeza.

Nao usar pulverizador ou vaporizador de agua para limpar o aparelho.

» Na&o limpar as prateleiras de vidro frias com agua quente. Mudanca de temperatura
subita pode provocar a quebra do vidro.

» N3ao tocar na superficie interior do compartimento de armazenamento do conge-
lador, especialmente com as maos molhadas, pois as suas mao podem congelar a
superficie.

» Em caso de aquecimento verificar a condicao dos produtos congelados.

v

» Manter sempre o vedante da porta limpo.

» Limpar o interior e a carcaca do aparelho com uma
esponja humedecida em agua quente e detergente
neutro.

1. Deve esfregar ointerior e o exterior do frigorifico,
incluindo o vedante da porta, a prateleira da porta,
as prateleiras de vidro, caixas, etc., com um pano
macio ou uma esponja embebida em agua quen- | [~
te (pode adicionar a agua um detergente neutro)

2. Se houver um derramamento de liquido, deve remover todas as partes contamina-
das, lavar diretamente com agua corrente, secar e colocar as mesmas de novo no
frigorifico.

3. Sehouver derrame de natas (como natas, gelado derretido), deve remover todas as
partes contaminadas, colocar as mesmas em agua quente a cerca de 40°C durante
algum tempo, depois enxaguar com agua corrente, secar e colocar de novo no fri-
gorifico.

4. No caso de algumas pecas ou componentes pequenos no interior do frigorifico (en-
tre as prateleiras ou gavetas), usar uma escova pequena e macia para os limpar. Se
nao consegquir alcancar a peca, deve contactar o servico de assistencia Haier.

» Enxaguar e secar com pano suave.
» Nao limpar qualguer das pecas do aparelho na maqguina de lavar loica.

» Esperar pelo menos 7 minutos antes de reiniciar o aparelho, pois frequentes arranques
podem danificar o compressor.

Descongelar

O descongelamento do frigorifico e do compartimento congelador ¢é feita automatica-
mente; Nao & necessaria qualquer operacao manual.
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& ADVERTENCIA!

Fonte de luz (apenas LED) substituivel por um profissional.

&
of=fc:

Este produto contém uma fonte de luz com classe de eficiéncia energética F.

) Classe de eficiéncia
Compartimento ) Modelo
energética

[TF-240b07
frigorifico F HIE 2Dt
HTF-5201P7
HCR5919FOPG
congelador F HCR5919EHMB
HCR5919ENMB

Nao utilizacao por periodo mais longo

Se o aparelho n&o for para ser utilizado durante um periodo alargado de tempo e nao uti-
lizara apenas a funcao-Férias ou a funcao de desligamento do frigorifico para o frigorifico.
» Retirar os alimentos.

Desligar o cabo de alimentacao.

Esvaziar e limpar o depdsito de agua

Limpar o aparelho como descrito acima.

Manter as portas abertas para evitar a criacao de maus cheiros no interior.

@ Observacao

Desligar o aparelho apenas se estritamente necessario.

Deslocar o aparelho

1. Retirar todos os alimentos e desligar o aparelho.
2. Fixar prateleiras e outras pecas moveis no frigorifico e congelador com fita adesiva.
3. Naoinclinar o frigorifico mais de 45° para evitar danificar o sistema de refrigeracao.

& ADVERTENCIA!

» N3ao levantar o aparelho pelas pegas.
26 » Nunca colocar o aparelho horizontalmente no chao.
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Resolucao de problemas

Muitos problemas ocorridos podem ser resolvidos por si sem conhecimento especifi-
co. No caso de um problema, deve verificar todas as possibilidades mostradas e seguir
as instrucdes abaixo antes de contactar um servico pos-venda. Consultar SERVICO AO

CLIENTE.

& ADVERTENCIA!

» Antes da manutencao, desativar o aparelho e desligar a ficha de alimentacao da to-

mada de rede.

» Equipamento eletrico deve ser assistido apenas por técnicos em eletricidade qualifi-
cados, porque reparacoes inapropriadas podem causar danos consequenciais con-

sideraveis.

» Um cabo de alimentacao danificado apenas deve ser substituido pelo fabricante,
pelo seu agente de assisténcia ou uma pessoa igualmente qualificada de modo a

evitar algum perigo.

Problema

O compressor nao
funciona.

O aparelho funcio-
na frequentemente
ou funciona por um
longo periodo de
tempo.

O interior do aparelho
estd sujo e/ou cheira.

Causa Possivel

A ficha de alimentacado ndo esta
ligada a tomada elétrica.

O aparelho esta no ciclo de des-
congelamento

A temperatura interior ou exterior
€ demasiado elevada.

O aparelho esteve desligado por
um longo periodo de tempo.

Uma porta/gaveta do aparelho
nao esta fechada hermeticamen-
te.

Uma porta/gaveta foi aberta de-
masiado frequentemente ou por
muito tempo.

A definicdo de temperatura
para o compartimento do con-
gelador € demasiado baixa.

O vedante da porta/gaveta esta
sujo, desgastado, fendido ou
desajustado.

A circulacao de ar necessaria nao
esta garantida.

O interior do frigorifico precisa de
limpeza.

Alimento de odor forte esta guar-
dado no frigorifico.

Solucdo Possivel

Ligar a ficha de alimentacao.

Isto € normal para um descon-
gelamento automatico

Neste caso, € normal que o
aparelho funcionar mais tem-
po.

Normalmente. demora 8 a 12
horas até o aparelho arrefecer
completamente.

Fechar a porta/gavetae
assegurar que o aparelho esta
colocado num piso nivelado e
ndo ha alimento ou recipiente a
vibrar na porta.

Nao abrir a porta/gaveta com
demasiada frequéncia.

Definir a temperatura mais ele-
vada até que uma temperatura
do frigorifico seja obtida satis-
fatoriamente. Demora 24 ho-
ras para que a temperatura do
frigorifico fique estavel.

Limpar o vedante da porta/ga-
veta ou substitui-los pelo servi-
co ao cliente.

Assegurar ventilacao adequa-
da.

Limpar o interior do frigorifico.
Envolver o alimento totalmen-
te.
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Problema

Nao esta frio sufi-
ciente no interior
do aparelho.

Estd demasiado
frio no interior do
aparelho.

Formacao de hu-
midade no interior
do compartimento
frigorifico.

Humidade acumula
na superficie ex-
terior do frigorifico
ou entre as portas/
porta ou gaveta.

Gelo e geada forte
no compartimento
congelador.

Resolucaodeproblemas

Causa Possivel

A temperatura estéd definida de-
masiado elevada.

Foram guardados ali-
mentos muito quentes.

Foram guardados alimentos muito
guentes de uma vez.

Os produtos estdo demasiado
proximas umas das outras.

Uma porta/gaveta do aparelho
ndo esta fechada hermeticamen-
te.

Uma porta/gaveta foi aberta de-
masiado frequentemente ou por
muito tempo.

A temperatura esta definida de-
masiado baixa.

A funcdo Super congelamento
esta ativada ou a funcionar dema-
siado tempo.

O clima é demasiado quente e de-
masiado humido.

Uma porta/gaveta do aparelho
nao esta fechada hermeticamen-
te.

Uma porta/gaveta foi aberta de-
masiado frequentemente ou por
muito tempo.

Foram deixados recipientes de
alimentos ou liquidos.

O clima é demasiado quente e
demasiado humido.

A porta/gaveta do aparelho nao
esta fechada hermeticamente. O
ar frio no aparelho e o ar quente
exterior condensa-o.

Os produtos nao foram devida-
mente embalados.

Uma porta/gaveta do aparelho
ndo esta fechada hermeticamen-
te.

Uma porta/gaveta foi aberta de-
masiado frequentemente ou por
muito tempo.

O vedante da porta/gaveta esta
sujo, desgastado, fendido ou
desajustado.

Alguma coisa no interior evita que
a porta/gaveta feche adequada-
mente.

PT

Solucédo Possivel

» Reiniciar a temperatura.

» Deixar arrefecer sempre os
produtos antes de os guardar.

+ Guardar sempre peqguenas
qguantidades de alimentos.

« Deixar um espaco entre os di-
versos alimentos permitindo o
fluxo de ar.

- Fecharaporta/gaveta.

« Na&o abrir a porta/gaveta com
demasiada frequéncia.

» Reiniciar a temperatura.
« Desligar a funcdo super conge-
lamento

» Aumentar a temperatura.
- Fecharaporta/gaveta.

« Na&o abrir a porta/gaveta com
demasiada frequéncia.

+ Deixe os alimentos quentes
arrefecam a temperatura am-
biente e cobrir alimentos e li-
quidos.

+ Isto € normal num clima humi-
do e mudara quando a humida-
de diminuir.

« Assegurar que porta/gaveta é
hermeticamente fechada.

+ Embalar
pre bem os

sem-
produtos.

- Fecharaporta/gaveta.

« Na&o abrir a porta/gaveta com
demasiada frequéncia.

« Limpar o vedante da porta/ga-
veta ou substitui-los por novos.

+ Reposicionar as prateleiras,
prateleiras das portas, ou reci-
pientes interiores para permitir
que a porta/gaveta feche.
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Problema

Os lados do apa-
relho e a chapa da
porta ficam quen-
tes.

O aparelho faz sons
anormais.

Um som ligeiro é
para ser ouvido se-
melhante a agua a
fluir.

Quvira um bipe de
alarme.

Quvira um leve

zumbido.

A iluminacdo inte-
rior ou o sistema de
arrefecimento nao
funciona.

* Para contactar a assisténcia técnica. visite 0 nosso site: https:/ /corporate.haier-europe.com/pt/

Resolucao de problemas

Causa Possivel

O aparelho nao esta colocado num
piso nivelado.

O aparelho esta a tocar em algum
objeto a sua volta.

A porta do compartimento de ar-
mazenamento do frigorifico esta
aberta.

O sistema de anti-condensacao
esta a funcionar

A ficha de alimentacdo nao esta
ligada a tomada elétrica.
A fonte de
cao nao esta

alimenta-
intata.

A lampada LED esta fora de servi-
co.

Solucdo Possivel

[sto & normal.

Ajustar os pés para nivelar o
aparelho.
Remover objetos a volta do
aparelho.

|sto € normal.

Fechar a porta ou silenciar o
alarme manualmente.

Isto evita condensacao e € nor-
mal

Ligar a ficha de alimentacao.

Verificar a alimentacao elétrica
a divisao. Contactar a empresa
local de eletricidade!

Deve contactar a assisténcia
para mudar a lampada.

Na seccao "website", selecione a marca do seu produto e o seu pais. Sera redirecionado para o

website especifico onde pode encontrar o numero de telefone e o formulario para entrar em

contacto com a assisténcia técnica.
Interrupcao de corrente eléctrica
« No caso de um corte de energia, os alimentos deverao permanecer segurament

por cerca de 12 horas. Seguir estas dicas durante umainterrupcao de energia prolongada,

especialmente no verao:

» Abriraporta/gaveta tdo poucas vezes quanto possivel.

» Nao poralimentos adicionais no aparelho durante uma interrupcao de energia.

» Se for dada notificacdo prévia de uma interrupcao de energia e a duracao de inter-
rupcao for superior a 12 horas, fazer algum gelo e coloca-lo num recipiente na parte
superior do compartimento do frigorifico.

» E necessaria uma inspecdo dos produtos imediatamente apos a interrupcao.

» Como a temperatura no frigorifico aumentara durante uma interrupcao de energia
ou outra falha, o periodo de armazenamento e a qualidade do alimento serao re-
duzidos. Qualquer alimento que descongela deve ser consumido, ou cozinhado e
congelado de novo (quando apropriado) logo depois de modo a evitar riscos para a

salde.

Funcao de memoaria durante interrupcao de energia
Apds a reposicao da energia o aparelho continua com as definicdes que estavam defini-
das antes da falha de energia.
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Instalacao PT

Desembalagem

& ADVERTENCIA!

» O aparelho é pesado. Manusear sempre com pelo menos duas pessoas.
» Manter todos os materiais de embalagem fora do alcance das criancas e elimina-los
de forma ecoldgica.

» Retirar o aparelho da embalagem.

» Remover todos os materiais de embalagem.

Condicdes ambientais

A temperatura da divisdo deve ser sempre entre 10° C e 43° C, pois pode influenciar a

temperatura no interior do aparelho e o seu consumo de energia. Nao instalar o aparelho
préximo de outros aparelhos emissores de calor (fornos, frigorificos) sem isolamento.

Requisitos de espaco

Espaco necessario quando a porta ¢ aberta:
W1=1221 mm

W2=1534 mm A
D1=560mm Y}

D2=1040 mm

D1

D2

Seccdo transversal de ventilacdo

Para obter uma ventilacdo suficiente do aparelho por
razdes de seguranca, as informacdes das secdes
transversais de ventilacao necessarias devem ser ob-
servadas.

Alinhar o aparelho 1. 2
O aparelho deve ser colocado numa superficie plana e
solida.

1. Inclinar ligeiramente o aparelho para tras.

2. Ajustar os pés para o nivel pretendido. V/

Assegurar que a distancia para a parede no lado da do- max 457
bradica e de pelo meno 100 mm para que a porta abra \ = 4

@ Observacao

Aparelho de instalacao livre: este aparelho de refrigeracao nao pode ser utilizado

%0 como aparelho encastrado.



PT Instalacao

3. adequadamente.

3. A estabilidade pode ser verificada por abanar

nas diagonais alternadamente. A oscilacao ligeira

deve ser a mesma em ambas as direcdes. Caso

‘ contrario, a estrutura pode deformar; possiveis

fugas dos vedantes da porta sdo o resultado. Uma

pequena tendéncia para a parte traseira facilita o
' fecho daporta.

A | Ajuste fino das portas

Se as portas nao estao niveladas, este desencontro
pode ser remediado seguindo:

A) Usar o pé ajustavel

Rode o pé¢ ajustavel de acordo com a direcao da seta
para subir ou descer o pe.

B) Usar espacadores
» Abrir a porta superior e levanta-la.
» Apertar cuidadosamente o espacador (fechado no

saco de acessorios) na anilha de plastico branco
da dobradica do meio com a mao ou usando fer-
ramentas como alicates. Nao riscar ou amolgar a
porta.

No uso futuro do frigorifico, o fendmeno de portas desniveladas pode ocorrer com o
peso dos alimentos armazenados. Entdo deve ajustar conforme os métodos acima.
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Instalacao

Tempo de espera

O dleo de lubrificacao sem manutencao esta localiza-
do na capsula do compressor. Este ¢leo pode ficar no
sistema de tubos fechados durante o transporte incli-
nado. Antes de ligar o aparelho a fonte de alimentacao
tem de esperar 2-5 horas para que o oleo volte para a
capsula.

Ligacao elétrica
Antes de cada ligacao verificar se:

PT

O

2h

» fonte de alimentacao, tomada e fusivel sdo adequados a placa de carateristicas.
» atomada de alimentacado tem ligacao a terra e sem fichas multiplas ou extensao.
» afichaetomada de alimentacao estdo estritamente de acordo.
Ligar a ficha a uma tomada doméstica instalada adequadamente.

& ADVERTENCIA!

Um cabo de alimentacao danificado deve ser substituido pelo servico ao cliente para

evitar riscos (consultar cartdo de garantia).

Modelos gelo e agua e gelo automatico

» O seufrigorifico de gelo e dagua e gelo automatico deve serinstalado por um canaliza-
dor qualificado ou por um técnico de servico formado e com assisténcia da Haier, pois

a canalizacao incorreta pode levar a fugas de agua.

» AHaierAppliancesndoseresponsabilizapordanos(incluindodanoscausadospeladgua)

causados por instalacao ou canalizacao defeituosa.

@ Observacao

Remova as prateleiras da porta da posicao A e instale-os na posicao B antes de usar

pela primeira vez.

» Segurar o rebordo frontal das prateleiras com uma mao e
bater na parte inferior das mesmas alternadamente na f
direcao da seta 1 com a outra mao. Depois das prateleiras @
terem sido retiradas da porta, rode para frente e para baixo
na direcao da seta 2 para as retirar e instalar na posicao B.

%




PT Instalacao

& ADVERTENCIA!

» Ligar apenas ao abastecimento de agua potavel. O filtro de agua filtra apenas as
impurezas na agua e torna o gelo limpo e higiénico. Nao esteriliza ou destroi germes ou
outras substancias nocivas.

» Pressao de dgua muito alta na mangueira pode danificar o aparelho. Instale um redutor de
pressao quando a pressao da agua na mangueira exceder 0,6 MPa.

» Antes daligacao, verifique se a agua esta limpa.

@ Observacao: Ligacao de agua

» A pressao daagua fria deve ser 0.15-0.6 MPa.

» O comprimento maximo permitido da mangueira de dgua é 8 metros. Mangueiras mais
longas afetardo os cubos de gelo e o conteudo da agua fria.

» Atemperatura ambiente deve ser, no minimo, de 0°C .

Mantenha a mangueira de agua afastada de fontes de calor.

1. Corte o tubo em duas pecas com o 10.5-1
comprimento requerido para ligar o filtro (A) ao
aparelho (B1) e a torneira de agua (B2) (Fig.
10.5-1). Certifiqgue-se que faz um corte
quadrado usando uma faca afiada.

2. Insira o tubo (B1) com cerca de 12 mm de
profundidade no acessoério de montagem do
filtro de agua (A) (Fig. 10.5-2). Cuidado para
instalar o filtro na direcdo correta. O dardo
mostra a direcdo do fluxo de agua.

3. Fixe o tubo com um grampo de blogueio (C) de
acordo com a Fig. 10.5-3.

4. Repitaospassos 2 e 3 comotubo (B2)dooutro
lado do filtro

5. Ligue a extremidade do tubo (B2) a um dos
adaptadores "D"ou"E e F"que se adaptaarede
de agua (Fig. 10.5-4).

6. Ligue a extremidade de Bl ao conjunto da
vélvula na parte de tras do aparelho (Fig. 10.5-
5).

7. Abra a torneira da agua para confirmar se o
sistema ndo tem de fugas e lavar o tubo.

& ADVERTENCIA!

» Confirme sempre se as ligacdes estao firmes, secas e sem fugas!
» Confirme sempre se a mangueira ndo esta esmagada, dobrada ou torcida



Dados técnicos PT

1. Ficha do produto em conformidade com regulamento da UE No. 1060/2010

34

Marca
Nome do modelo / identificador

Categoria do aparelho de refrigeracao domeéstica

Classe de eficiéncia energética
A+++ (mais eficiente) a D (menos eficiente)

Consumo de energia ?

Total de capacidade liquida de todo o compartimento do
frigorifico

dos quais o compartimento de refrigeracao

0s quais o compartimento para vinhos

dos quais o compartimento com temperatura de cave

dos quais o compartimento de armazenagem de alimentos
frescos

Numero total de garrafas de vinho

Total de capacidade liquida do compartimento do congela-
dor

Codigo de estrelas "

Temperatura de design de "outros compartimentos"

Temperatura mais baixa de armazenamento do comparti-
mento dos vinhos

Sem gelo

Tempo de armazenamento durante um mau funcionamento
Capacidade congelacao

Capacidade da maquina de gelo (Apenas para HTF-520I1P7)
Classificac&o climatica

Ruido atmosférico emitido

Tipo de aparelho

Haier

HTF-540DGG7/
HTF-540DP7/
HTF-520IP7/
HTF-520WP7

-
A++
340/340/339/339
500L/500L/489L/493L

26 L

324L/324L/317L/317L

150L/150L/146L/150L

Fok ok K

12h
12 kg
1,0kg/24 h
SN-N-ST-T
39dB(A)re 1 pW

Independente



PT

Marca

Nome del modelo / identficador

Categoria do aparelho de refrigeracdo doméstica™
Classe de eficiéncia energética

Consumo anual de energia (kWh/ano)®

Volume total (L)

Volume do frigorifico(L)

Dados técnicos

2. Ficha do produto em conformidade com regulamento da UE No. 2019/2016

Haier

HTF-540DGG7
HTF-540DP7

HTF-520WP7
HCR5919FOPG
HCR5919EHMB
HCR5919ENMB
7
F/F/F/F/F/E/E

360/360/360/360/360/329/329
528/528/525/525/528/525/528

316/316/313/313/316/313/316

Volume do congelador (L) 174
Volume da seccao de refrigeracéo (L) 38
Classificacao por estrelas X
Temperatura de outros compartimentos > 14°C Nao aplicavel
Sistema frost free Sim
Capacidade de congelamento (kg/24h) 12
Classificacao climatical’* SN-N-ST

Classe de emissdes sonoras e emissoes sonoras atmosféricas [db(A) re 1pW]

C(37)/C(37)/C(37)/C(37)/C(37)
/C(38)/C(38)

Tempo de aumento da temperatura (h) 9
Capacidade de producao de gelo (apenas para HTF-5201P7/HCR5919EHMB) 1,0kg/24h
Tipo de aparelho Independente

Explicacoes:
* Sim, destacado

(1

) Categorias de refrigeragdo domeéstica:
Categoria=Designacao
1=Frigorifico com um mais compartimentos para alimentos frescos, 2=Frigorifico com zona de temperatura de cave, com-
partimento com temperatura de cave frigorifico com armario para vinhos, 3=Frigorifico com zona fria para armazenamento
e frigorifico com compartimento de zero estrelas, 4=Frigorifico com compartimento de uma estrela, 5=Frigorifico com
compartimento de duas estrelas, 6=Frigorifico com compartimento de trés estrelas, 7=Frigorifico-congelador, 8=Congelador,
9=Arca frigorifica, 10=Frigorificos multi-fungdes e outros frigorificos

) Baseado nos resultados do teste de conformidade com as normas durante 24 horas. O consumo atual depende da utilizacao
e dalocalizagao do aparelho.

) A capacidade nominal é indicada conforme o nimero de garrafas 0,75 | padréo que podem ser armazenadas no aparelho de

acordo com as instrucdes do fabricante. A capacidade nominal € classificada como o nimero de garrafas normais de 0,75
que podem ser armazenadas no aparelno em conformidade com as instrucdes do fabricante.

) * =compartimento -6°C ou menos; *** = compartimento de alimentos congelados -18°C ou menos; **** = compartimento

congelador de alimentos -18°C ou menos com uma capacidade minima de congelacéo.
) 'Outro compartimento' significa um compartimento, exceto o compartimento para vinhos, destinado a armazenagem de
produtos alimentares especificos a uma temperatura superior a +14 °C.

) A capacidade de congelacdo ¢ obtida para a quantidade estipulada conforme o tipo de aparelno somente depois de ativar

para o funcionamento permanente e nao pode ser repetido nas 24 horas seguintes. Deve respeitar as instrucdes de funcio-
namento.

) Classificacao climatica SN: Este aparelho destina-se a ser utilizado numa temperatura ambiente entre + 10°C e + 32° C

Classificacdo climatica N: Este aparelho destina-se a ser utilizado numa temperatura ambiente entre + 16°C e + 32° C
Classificacdo climatica ST: Este aparelho destina-se a ser utilizado numa temperatura ambiente entre + 16°C e + 38° C
Classificacdo climatica T: Este aparelho destina-se a ser utilizado numa temperatura ambiente entre + 16°C e + 43° C
Classificacdo climatica T:

Dados técnicos adicionais

Tensao / Frequéncia

220-240V ~/ 50Hz

Tensao de entrada (A) 2
Fusivel principal (A) 16
Refrigerante R600a

Dimensoes (A/C/P em mm)

1900/908 /648 35
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Servico ao Cliente PT

Servico ao Cliente

Recomendamos o nosso Servico ao Cliente Haier e a utilizacdo de pecas de substituicao
originais.

Se tiver um problema com o seu aparelho, deve verificar primeiro a seccdo RESOLUCAO
DE PROBLEMAS.

Se ndo conseguir encontrar uma solucdo 13, deve contactar

» O seurevendedorlocal ou

» 0 nosso Centro-Servico de Chamadas Europeu (consultar nimeros de telefone indi-
cados abaixo) ou

» aareade Servico e Apoio em www.haier.com onde pode ativar o pedido de servico e
também encontrar FAQs.

Para contactar o nosso Servico, assegurar que tem os seguintes dados disponiveis.
Ainformacao pode ser encontrada na placa de caracteristicas.

Modelo

Série N°.

Verificar também o Cartao de Garantia fornecido com o produto em caso de garantia.

Centro-Servico de Chamadas Europeu

Pais* Numero de telefone  Custos

Haier Italia (IT) 199100912

Haier Espanha (ES) 902 509 123

Haier Alemanha (DE) 018053939 99 r1n4a,ie4”2t/c ”;27;'2?;‘2:;0\@
) » 14,53 cént/min Telefone fixo

Haier Austria (AT) 0820001 205 * max 20 cént/min todos os

outros
Haier Reino Unido (RU) 03330038122
Haier Franca (FR) 0980406 409

* Para outros paises deve consultar www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.l

Filial RU

Westgate House, Westgate, Ealing
Londres, W5 1YY



PT Servico ao Cliente

GARANTIA

A garantia minima é: 2 anos para os paises da UE, 3 anos para a Turquia, 1 ano para o Reino
Unido, 1 ano para a Russia, 3 anos para a Suécia, 2 anos para a Sérvia, 5 anos para a
Noruega, 1 ano para Marrocos, 6 meses para a Argélia, Tunisia nenhuma garantia legal
necessaria.

DISPONIBILIDADE DE PECAS DE REPOSICAO

Termostatos, sensores de temperatura, placas de circuito impresso e fontes de luz, por um
periodo minimo de sete anos apds a colocagdo no mercado da Ultima unidade do modelo
em causa;

pegas de porta, dobradigas de porta, tabuleiros e cestos por um periodo minimo de sete
anos e vedantes de porta por um periodo minimo de dez anos, apds a colocagdo no
mercado da ultima unidade do modelo em causa

Para mais informagdes sobre o produto, consulte https://eprelec.europa.eu ou digitalize o
QR no rétulo energético fornecido com o aparelho.
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Uzivatelska prirucka

Chladnicka-mraznicka

HTF-540DGG7
HTF-540DP7
HTF-520WP7
HTF-520IP7
HCR5919FOPG
HCR5919ENMB
HCR5919EHMB




Dekujeme cs

Dékujeme vam, ze jste si koupili vyrobek znacky Haier.

Pred pouzitim spotfebice si pozorné prectéte tyto pokyny. Obsahuiji ddlezité informace, které
vam pomohou co nejlépe vyuzit spotrebic a zajistit jeho bezpecnou a spravnou instalaci,
pouzivania udrzbu.

Uschovejte tuto prirucku na praktickém miste, abyste do ni mohli kdykoli nahlédnout ohledné
bezpecného a spravného pouzivani spotrebice.

Pokud spotfebi¢ prodavate, vénujete nebo nechavate ve starém dome, predejte spole¢né
s nim takeé tuto pfiruc¢ku, aby se mohl novy vlastnik seznamit se spotfebic¢em a precisti
si bezpecnostnivarovani.

Legenda

Varovani - dulezité bezpeénostni informace

VSeobecné informace a tipy

Informace tykajici se Zivotniho prostredi
Likvidace

Pomahejte chranit Zivotni prostredi a lidské zdravi.

VloZte obalovy materidl do vhodnych kontejnerd

pro recyklaci. Pomahejte recyklovat odpadni elektricke
—

a elektronické spotfebice. Spotfebice oznacené timto
symbolem  nevyhazujte do domovniho odpadu.
Zaslete vyrobek do mistniho recykla¢niho zavodu, nebo
se obratte na vas obecni urad.

& VAROVANI!

Nebezpeci poranéni nebo uduseni!
Chladiva a plyny vyZaduji profesionalni likvidaci. Zajistéte, aby se potrubi chladiciho okruhu
neposkodilo, nez bude nalezité zlikvidovano. Odpojte spotrebi¢ od sitového napajeni.
Odstrihnéte sitovy kabel a zlikvidujte ho. Odstrarite police a prihradky, stejné jako zédpadku
a tésneni dvirek, aby se zamezilo uzavieni déti a domacich zvifat uvnitf spotrebice.
Staré spotfebice maji stale urcitou zbytkovou hodnotu. ZpUsob likvidace Setrny k Zivotnimu
prostredi zaruci, ze bude mozné znovu ziskat a vyuzit cenné suroviny.
Jako nadouvadlo pro pénovou izolaci se pouziva cyklopentan, coz je hoflava latka,
ktera neposkozuje ozonovou vrstvu.
Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomUzete predchazet pfipadnym negativnim
dusledkdm pro Zivotni prostredi a lidské zdravi, k nimz by jinak mohlo dochazet.

u spole¢nosti zajistujici odvoz domovniho odpadu nebo v prodejné, kde jste vyrobek zakoupili.
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Prislusenstvi
Zkontrolujte pfislusenstvi a literaturu podle tohoto seznamu:
HTF-5201P7 HTF-540DP7 HTF-5201P7 HTF-540DP7
HTF-540DGG7 HCR5919EHMB HTF-520WP7 :gg:zi;g‘:(; HTF-540DGG7 HCR5919EHMB HTF-520WP7 :Egggizggf/g
v v (A7 v
Vodovodni potrubi*1 Lopatka naled*1
) T

=
<
<
<
<

Vodnifiltr*1 Energeticky Stitek*1
/ )
1@\ / P g
6] v v N v v v v

Zaruénilist*1
1/2" adaptér s ventilem*1 Karta prodiouzené zéruky*1

> v v Llﬂ v v

Uzivatelska prirucka*1
Stitek ,OK" Uzivatelska
piirucka*1

Forma na kostky
spacer*3 ledu*2

Zasobniky na vejce*2 3/4" adaptér*1

@ Upozornéni

V seznamu je uvedeno pouze hlavni pfislusenstvi. Pfevazuje dalsi vécné pfislusenstvi.
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Pfed prvnim zapnutim spotrebice si prectéte nasledujici
rady tykajici se bezpecnosti!:

& VAROVANI!

>
>
>

v

Pred prvnim pouzitim

Ujistéte se, Ze pfi preprave nedoslo k Zadnému poskozeni.

Odstrante veskery obalovy material a uschovejte ho mimo dosah déti.
Pred instalaci spotrebice pockejte alespon dve hodiny,

aby byla zaru¢ena plna ucinnost okruhu chladiva.

Se spotrebic¢em vzdy manipulujte alespor ve dvou osobach,
protoze je tezky.

Instalace

Spotrebi¢ by se mél umistit do dobfe vétrané mistnosti. Nad spotfebicem
a kolem néj zajistéte volny prostor alespor 10 cm.

Nikdy neumistujte spotrebi¢ do vihkého prostoru nebo na misto,
kde by na néj mohla stfikat voda. Vodu a skvrny odstrante a vysuste
meékkou, Cistou latkou.

Neinstalujte spotrebic na primé slunecni svétlo nebo do blizkosti zdrojd
tepla (napf. sporakt nebo ohrivacu).

Nainstalujte spotrebic na misto odpovidajici jeho velikost a pouzivani
a vyrovnejte ho.

Zajistéte, aby nic nezakryvalo vétraci otvory ve spotfebici nebo
v konstrukci pro vestavéni.

Ujistete se, Ze parametry elektrického napajeni se shoduji s udaji
na typovem stitku. V opacnem pripadé kontaktujte elektrikare.
Spotfebi¢ pracuje s napajenim 220-240 VAC/50 Hz. Nenormalni
koliséni napéti muazZze zplsobit, Ze spotrebi¢ se nespusti, nebo
se poskodi regulator teploty ¢i kompresor, pfipadné se mize za chodu
ozyvat neobvykly hluk. V takovem pfipadé by se meél nainstalovat
automaticky regulator.

Nepouzivejte rozbocovaci adaptéry ani prodluzovaci kabely.
Neumistujte za spotfebi¢ pfenosné rozbocovaci zasuvky

ani prodluzovaci kabely.

Ujistéte se, ze napajeci kabel neni zachycen chladnickou.

Neslapejte na napajeci kabel.

K napajeni pouzijte samostatnou, snadno pfistupnou uzemnénou
zasuvku. Tento spotfebic musi byt uzemnény.
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Bezpecnostniinformace

& VAROVANI!
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Pouze pro Spojené kralovstvi: Napdjecikabel spotrebice je vybaven
trojpdlovou zastrekou (s uzemnénim), kterd se zapojuje do standardni
trojpdlove zasuvky (s uzemnénim). Nikdy neodrezavejte ani nedemon-
tujte tretikolik (uzemnéni). Zastrcka by méla byt pristupna

i po instalaci spotrebice.

Neposkodte okruh chladiva.

Denni pouzivani

Tento spotfebic mohou pouzivat deti starSi osmi let aosoby
somezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo osoby nezkuSené aneznalé za predpokladu, ze maji zajisteny
dohled nebo byly pouceny obezpecnem pouzivani spotrebice
a chapou souvisejici rizika.

Déti ve véku od 3 do 8 let mohou spotrebi¢ plnit a vyprazdhovat,
ale nesmeji jej Cistit ani instalovat.

Zabrante détem mladsim 3 let v pristupu ke spotfebici, pokud nejsou
pod nepretrzitym dozorem.

Deti si se spotfebicem nesméji hrat.

Jestlize v blizkosti spotfebice unika chladny plyn nebo jiny hoflavy plyn,
vypnéte ventil unikajiciho plynu, otevrete dvefe a okna a neodpojujte
zastrcku  napajeciho  kabelu chladnicky nebo  jakehokoli jineho
spotrebice od zasuvky.

Upozoriiujeme, Ze spotrebic je nastaven na provoz pfi urcitém
rozsahu teplot mezi 10 a 38 °C. Spotrebi¢ nemusifadné fungovat,
pokud je po dlouhou dobu vystaven teplotam nad nebo

pod indikovanym rozsahem.

Nepokladejte na horni stranu chladnicky nestabilni predmety
(tézké predméty, nadoby naplnéné vodou), aby se predeslo zranéni
zplUsobenému padem nebo elektrickym proudem v dUsledku
styku s vodou.

Netahejte za police ve dvitkach. Dvifrka by se mohla vychylit, mohla
by se vytahnout police nalahve, nebo by se spotfebic mohl pfevrhnout.

Otvirejte a zavirejte dvirka pouze pomoci madel. Mezera mezi dvirky
a skrini je velmi uzka. Nenatahujte v téchto mistech ruce, abyste
si nepfriskfipli prsty. Dvifka chladnicky otvirejte nebo zavirejte pouze
v pfipade, Ze v dosahu jejich pohybu nestoji zadne déti.

Ve spotrebicinebo v jeho blizkosti neskladujte ani nepouzivejte hoflave,
vybusné nebo korozivnilatky.
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Ve spotrebiCi neskladujte Iéky, bakterie ani chemicke latky.
Tento spotrebiCc je urCen k pouziti v domacnosti. Nedoporucuje
se skladovat materialy, které vyzaduji presné stanoveneé teploty.

Do mraznicky nikdy neukladejte tekutiny v lahvich nebo plechovkach
(kromé vysokoprocentnich lihovin), a zejména napoje sycené oxidem
uhlicitym, protoze behem mrazeni by praskly.

Pokud dojde k otepleni v mraznicce, zkontrolujte stav potravin.

Nenastavujte zbytecné nizkou teplotu ve vnitfnim prostoru chladnicky.
Pri vysokém nastaveni mGze teplota klesnout do zapornych hodnot.
Pozor: Lahve mohou prasknout

Nedotykejte se mrazenych potravin mokryma rukama (noste rukavice).
Zejména nejezte nanuky bezprostredné po wvyjmuti z prostoru
mraznicky. Hrozi nebezpeli pfimrznuti nebo vzniku omrzlin.
PRVNI POMOC: ihned vloZte zasazené misto pod tekouci studenou
vodu. Neodtrhujte!

Za provozu se nedotykejte vnitfniho povrchu ulozného prostoru
mraznicky, zejména ne mokryma rukama, protoze by mohly pfimrz-
nout k povrchu.

V pripade vypadku napajeni nebo pred cistenim odpojte spotrebic
od napéjeni. Pred opé&tovnym spusténim spotrebice pockejte alespon
7 minut, protoze Caste spousténi by mohlo poskodit kompresor.
Uvnitf prostoru pro skladovani potravin ve spotfebici nepouzivejte
elektricka zarizeni, pokud se nejedna o zarfizeni doporucené vyrobcem.
Udrzba/¢isténi

Jestlize jsou Cisténi a Udrzba provadeny detmi, je nutné na ne dohlizet.
Pred zahajenim jakekoli pravidelné udrzby odpojte spotrebic
od elektrickeho napéjeni. Pred opétovnym spusténim spotrebice pockejte
alespon 7 minut, protoze Caste spousteni by mohlo poskodit kompresor.
Pri odpojovani spotrebice od napajeni drzte zastrcku, nikoli kabel.
Necistete spotrebic tvrdymi kartaci, dratenymi kartaci, praskovym mycim
prostfedkem, benzinem, amylacetatem, acetonem, podobnymi
organickymiroztoky a kyselyminebo zasaditymiroztoky. K Cisteni pouzijte
specialni Cistici prostfedek na chladnicky, aby se zamezilo poskozeni.
Neseskrabavejte namrazu a led ostrymi predmeéty. Nepouzivejte
spreje, elektrickeé ohfivace jako fén na vlasy, parni Cistice anijiné zdroje
tepla, aby nedoslo k poskozeni plastovych soucasti.
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» Nepouzivejte mechanické nastroje ani jinak neurychlujte proces
rozmrazovani. Pouzivejte pouze prostfedky doporucené vyrobcem.

Pokud se poskodi napajeci kabel, vymeénu musi provest vyrobce, jeho
servisnizastupce nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.

NepokousSejte se opravovat, rozebirat nebo upravovat spotfebic
vlastnimi silami. Je-linutna oprava, obratte se na nas zakaznicky servis.

Alespon jednou za rok odstrante prach ze zadni strany spotrebice,
aby se predeslo nebezpecipozaru a snizila se spotfeba energie.
Béhem cisténi na spotfebic nestrikejte ani nelijte vodu.

K Cisténi spotrebice nepouzivejte vodni postrik ani proud vody.
Necistéte chladné sklenéné police horkou vodou. Nahla zména teploty
by mohla zpUsobit, ze sklo praskne.
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Informace o plynném chladivu

& VAROVANI!

Spotrebi¢ obsahuje horlavé chladivo ISOBUTAN (R600a).

Ujistete se, ze beéhem prepravy nebo instalace nedoslo k poskozeni
okruhu chladiva. Unikajici chladivo by mohlo zpCsobit zranéni oci, nebo
by se mohlo  vznitit. Pokud dojde k poskozeni, nepfiblizujte
se s otevienym plamenem, ddkladné vyvétrejte mistnost a nezapojujte
ani neodpojujte napajeci kabely tohoto ¢i jinych spotrebicl. Informuijte
zakaznicky servis.

V pripadé zasazeni oci chladivem dikladné vyplachnéte oci pod tekouci
vodou a ihned zavolejte ocnimu lékari.
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Urcéené pouziti

Tento spotfebi¢ je urcen k chlazeni a mrazeni potravin. Je urcen vyhradné k pouzivani
v domacnostech a podobnych oblastech, jako jsou kuchynky pro personal v obchodech,
kancelafich a na dalSich pracovistich, chalupy a hotely, motely a dalsi obytné objekty,
kde je pouzivaji zakaznici, stejné jako ubytovaci zafizenitypu penzionu se snidania cateringove
sluzby. Neniurcen k pouzivani v komerénim nebo prdmyslovém prostredi.

Na spotfebicineprovadéjte Zadne zmeény nebo Upravy. Pouzivanikjinémunez uréenému tcelu
mUze predstavovat nebezpedi a vést ke ztraté platnosti zaruky.

Normy a smérnice C €

Tento vyrobek splfuje pozadavky vSech platnych smeérnic ES s odpovidajicimi
harmonizovanymi normami a normami platnymi ve Spojeném Kralovstvi, které stanovi
pouzivani oznac¢eni CE a UKCA.

& POZOR!
—

—— 1. Kdyz zavrete dvirka, svisla dverniliSta na levych dvifkach
@ by se méla ohnout dovnitf (1).

Jestlize se pokusite zavrit leva dvirka a svisla dverni lista
— | ] = neni ohnuta (2), nejprve byste ji méli ohnout, jinak dverni
® lista narazi do upevnovaci osy nebo pravych dvirek.
Pak by mohlo dojit k poskozeni prahu nebo k netésnosti.

Uvnitf ramu je topné viakno. Teplota povrchu
mirné vzroste, coz je normalni a nebude
to mit vliv na fungovani spotrebice.
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Vzhledem k technickym zménam a rdznym modelldm nemusi nékteré obrazky
v této prirucce pfesné zobrazovat vas model.
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A: Prostor chladnicky
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Drz&k nalahve/drzak ve dvirkach
Sklenéné police

Typovy Stitek

Prihradka na vino

Humidity Box

Svisly nosnik

Stropni svitidlo

Vzduchové potrubi a snimac (za panelem)
Ukazatel spravné teploty (volitelny)
Posuvnik MyZone

Vzduchoveé potrubi (za zasuvkami)
BoxMyZone

B: Prostor mraznicky

13
14
15
16
17

18

19

Vysuvna police

Mrazici box

Vzduchove potrubi
Nastavitelné nohy
Automaticky vyrobnik ledu
(HTF-520IP7/ HCR5919EHMB)
Prihradka naled
(HTF-520IP7/ HCR5919EHMB)
Davkovanivody
(HTF-520IP7/ HTF-520WP7/
HCR5919EHMB)



cs Ovladaci panel

Ovladaci panel

Tlacitka:
A Voli¢ chladnicky
B Voli¢ mraznicky

a C RezZim Auto Set a voli¢

funkce Holiday
(HTF-540DGG7/HTF-540DP7/
HCR5919FOPG/ HCR5919ENMB)

Volba rezimu Auto

b Set a resetovanifiltru
(HTF-520WP7)

Voli¢ rezimu vyrobniku ledu

a funkce resetovanifiltru
(HTF-520IP7/ HCR5919EHMB)

Voli¢ funkce Super-Cool
cl | E Voli¢ funkce Super-Freeze

Voli¢ funkce Zamek panelu

Indikatory:

a Teplotavprostoru
chladnicky

d b Teplotavprostoru
mraznicky

cl Rezim Holiday

€
f (HTF-540DGG7/HTF-540DP7/
HCR5919FOPG/ HCR5919ENMB)

Alarm vodniho filtru
(HTF-520IP7/HTF-520WP7/
HCR5919EHMB)

c2 RezZim Auto Set

d  Funkce Super-Cool
e Funkce Super-Freeze
f  Zamekpanelu

Pfed prvnim pouzitim

» Odstrante veskery obalovy material, uschovejte ho mimo dosah déti a zlikvidujte
ho zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

» Nez do spotrebice vioZite jakékoli potraviny, vyclistéte jeho vnitfniivnéjsi povrchy
vodou a slabym saponatem.

» Povyrovnania vycisténi pockejte alespon 2—5 hodin, nez spotrebic pripojite k napajeni.
Viz ¢ast INSTALACE.

» Nez naplnite prostory potravinami, nejprve je nechte ochladit na vysoke nastaveni.
Funkce Power- Freeze pomaha rychle zchladit mrazici prostor.

» Teploty chladnicky a mraznicky jsou automaticky nastaveny na 4°Ca-18°C.

Jedné se o doporucené nastaveni. V pripadé potieby mizZete tyto teploty
zménit ru¢né. Viz NASTAVOVANI TEPLOTY.



Pfed prvnim pouzitim funkce Ice and Water nebo
Automaticlce

Pred pouzitim je nutné proplachnout filtr vodou,
aby se odstranily necistoty nebo vzduch zachyceny
vnadrzinavodu av systému filtru.

Pro Ice and Water

ZatlaCte spoust davkovace vody, abyste odebrali
4ldavku vody — pfed odebranim dalsi davky
pockejte 4 minuty.

Odeberte 41 davku vody a potom pockejte dalsi
4 minuty. Spole¢né s vodou se mize uvolnit uhlikaty
zbytek. Neni skodlivy ajedna se o normalnijev vznikajici
béhem proplachovani.

Napustte dalsi 4 | vody. - Tim zabranite nadmeérnemu
odkapavanivody z davkovace.

Po nékolika dnech od instalace se mlze z davkovace
uvolnit nekolik kapek vody. Ucelem je odstranit zbyvajici
vzduch zachyceny v davkovadi.

Pfed pouzitim se ujistéte, Ze chladnicka chladila
alespon 2 hodiny.

Pro model Automaticlce

1

12

Stisknutim tlacitka ,C" na ovladacim panelu zapnéte
funkci vyrobniku ledu.

Prvni plny zasobnik vyrobeného ledu vyhodte.
Vycistéte box na led vodou a nainstalujte jej zpét.
Vyrobnik ledu je nyni pfipraven k pouziti.

Opakovanim kroku 2 odstrante prach v zasobniku
na led nashromazdény béhem vyroby a pfepravy.
Vyprazdnéete vodu, vysuste kos a spravné jej vratte zpet.
Po zapnuti vyrobniku ledu mdze byt prvni zasobnik ledu
zabarveny. Neniskodlivy ajedna se o normalnijev vznikajic
béhem proplachovani. Prvni plny zasobnik vyrobeneho
ledu vyhodte. Vyrobnik ledu je nyni pfipraven k pouZiti.

@ Upozornéni

Pouzivani cs

Ucinnost vodniho filtru se béhem pouzivani zvysi, optimalni U¢innosti se dosahne po dvou

az trech plnych zasobnicich ledu.
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cs Pouzivani

Dotykova tlacitka

Na ovladacim panelu jsou dotykova tlacitka, ktera reaguiji jiz na lehky dotyk prstem.
Zapinani/vypinani spotrebice

Spotrebi¢ se spustiihned po pfipojeni k napajeni.

Po prvnim spusténi spotrebice se zobrazuji aktualni teploty chladni¢ky a mraznicky.
Displej bude blikat. Pokud jsou dvirka zaviena, po 30 sekundach se vypne.

Pravdépodobné je aktivni zamek panelu.

@ Upozornéni

» Spotrebic je pfednastaven na doporucené teploty 5 °C (chladnicka) a -18 °C (mraznicka).
V normalnich podminkach okolniho prostredi nemusite nastavovat teplotu.

» Kdyz se spotrebi¢ zapne poté, co byl odpojen od napajeni, mize trvat az 12 hodin,
nez dosahne spravné teploty.

Pred vypnutim vyprazdnéte spotrebic. Chcete-li spotfebi¢ vypnout, vytahnete napajeci kabel
ze sitové zasuvky.

& Zamknuti/odemknuti panelu

@ Upozornéni

‘ Pokud jsou dvere zavrené a 30 sekund neni stisknuto
zadné tlacitko, ovladaci panel se automaticky zablokuje
proti aktivaci. K Uprave jakéhokoli nastaveni je nutné
odemknout panel.

» Dotykem tlacitka ,F" na 3 sekundy zablokujete vSechny
prvky panelu proti aktivaci. Bzu¢ak se rozezni a zobrazi
se prislusny indikator ,f"; osvétleni panelu je vypnuto.
lkona  blika, pokud bude stisknuto  tlacitko,
kdyz je aktivovan zamek panelu. Zména neni spusténa.

» Pro odemknuti znovu stisknéte tlacitko .

Pohotovostnirezim

Displej se automaticky vypne po 30 sekundach od stisknuti jakehokoli tlacitka.
Displej se automaticky zamkne. Rozsviti se automaticky pfi stisknuti jakéhokoli tlacitka nebo
otevrenijakychkoli dvefi (alarm nerozsviti obrazovku displeje).

13
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Pouzivani cs
Volba pracovniho rezimu
MUzete zvolit jeden z nasledujicich dvou zpdsobU nastaveni spotiebice:

1) ReZim Auto Set

V rezimu Auto Set mize spotrebi¢ automaticky upravit nastaveni teploty podle okolni teploty
azmeny teploty ve spotrebici. Pokud nemate zadné zvlastni pozadavky, doporucujeme pouzit
rezim Auto Set (viz dale rezim Auto Set).

2) Rezim ruéniho nastaveni:

Chcete-liru¢né nastavit teplotu spotrebice, abyste mohli uloZit konkrétni potraviny, m&/iete
nastavit hodnotu prostrednictvim tlacitka pro nastavovéniteploty (viz ¢ast NASTAVENI TEPLOTY).

Alarm otevrenych dvefi

Pokud jsou dvere chladnicky otevreny déele nez 1 minutu, i I
zazni alarm otevreni dveri. Alarm lze ztlumit zavienim (((
dvefi nebo dotykem ovlddaciho panelu. Pokud zdstanou

dvefe oteviené déle nez 7 minut, svétlo uvnitf oddilu

a osvétleni ovladacino panelu se automaticky vypne.

Nastaveni teploty T
Vnitrni teploty jsou ovlivilovany nasledujicimi faktory:
» Okolniteplota

» Frekvence otevirani dvifek
» MnoZstviuskladnénych potravin
» Instalace spotfebice

Nastaveni teploty v chladnié¢ce

1. Pokudje paneluzamcen, odemknéte
jej stisknutim tlacitka ,F".

2. Stisknutim tlacitka ,A" (Chladni¢ka) vyberte prihradku
chladnicky. Zazni alarm. Zobrazuje se aktualniteplota
v chladicim prostoru.

3. Stisknutim tlacitka ,A" nastavte teplotu chladnicky.
Pri kazdém stisknuti tlacitka se ozve zvukovy signal.
Teplota se snizuje v sekvencich po 1 °C z maximalnich 3
9 °C naminimalni 1 °C a po dalsim stisknuti se opét \ 1
prepne na 9 °C. Optimalni teplota v chladni¢ce ,
je 4 °C. Nizsiteploty znamenaji zbytecnou
spotfebu energie.

Pokud béhem 5 sekund nezmacknete zadneé tlacitko,

nastaveni se automaticky potvrdi.

i
IS
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@ Upozornéni

Teplotu v prislusné prihradce nelze nastavit, pokud je aktivovana jina funkce
(Power-Freeze, Super-Cool, Holiday nebo rezim Auto Set) nebo je displej uzamcen.
Bude blikat odpovidajici kontrolka a zaroven se bude ozyvat zvukovy signal.

)

3 ock

to Set |
oliday

5.

e/ A
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Nastaveni teploty v mraznicce

4. Pokud je paneluzamcen, odemknéte
jej stisknutim tlacitka ,F".

5. Stisknéte tlacitko ,B" (mraznicka) pro vybér prostoru
mraznicky. Zazni alarm. Zobrazi se aktualni teplota
v prostoru mraznicky.

6. Stisknutim tlacitka ,B" (mraznicka) nastavte teplotu
mraznicky. Pri kazdem stisknuti tlacitka se ozve
zvukovy signal.

Teplota se snizuje v sekvencich po 1 °C z maximalnich
-14°C naminimalni -24 °C a po dalsim stisknuti

se opét prepnena-14°C.

Optimalni teplota v mrazni¢ce je -18 °C. Nizsi teploty
znamenaji zbyte¢nou spotfebu energie.

Pokud béhem 5 sekund nezmacknete zadne tlacitko,

nastaveni se automaticky potvrdi.

Rezim Auto Set

V rezimu Auto Set mdze spotfebi¢ automaticky

upravovat nastaveni teploty podle teploty okoli a zmén

teploty uvnitf spotrebice. Tato funkce nevyZaduje zadne

rucni zasahy.

1. Pokud je paneluzamcen, odemknéte jej stisknutim
tlacitka ,F".

2. Stisknéte tlacitko ,C" (Auto Set). Zaznialarm.

3. Rozsvitise kontrolka ,c2" a funkce se aktivuje.

Tuto funkcilze opét vypnout zopakovanim

vySe uvedenych krokd nebo vybérem jiné funkce.

15
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Rezim Vyrobnik ledu

V' rezimu Vyrobnik ledu spusti chladni¢ka funkci
automaticke vyroby ledu. Kdyz je box na led plny ledu,
proces vyroby ledu se zastavi.
1. Zkontrolujte, zdaje aktualni situace ve stavu odemceni.
2. Stisknéte tlacitko ,C" (Vyrobnik ledu)
a ozve se zvukovy signal.
3. Rozsviti se kontrolka ,c2" a spusti se funkce
automaticke vyroby ledu.

Chcete-li  funkci vyroby ledu vypnout, stisknéte
v odemceném stavu také tlacitko ,C" (Vyrobnik ledu).
RezZim Vyrobnik ledu a rezim Super-Cool/Super-Freeze
|ze zapnout soucasné.

Funkce Holiday
Tato funkce trvale nastavi teplotu v chladni¢ce na 17 °C.

To umoznuje udrzet dvefe prazdné chladnicky zaviene,
aniz by vznikl zapach nebo pliset — behem delsi
nepfitomnosti (napf. béhem dovolené). Mrazici prostor
je volny pro vase nastaveni.

1. Pokudje paneluzamcen, odemknéte
jej stisknutim tlacitka ,F".

2. Stisknéte tlacitko ,C" (Auto Set) na 3 sekundy.
3. Rozsvitise kontrolka,c1" a funkce se aktivuje.

Tuto funkcilze opét vypnout zopakovanim vyse
uvedenych krokd nebo vybérem jiné funkce.

& VAROVANI!

CS

/ql

3 Sec. Hollday
e

/

/]
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Béhem funkce Holiday se v chladicim prostoru nesmi skladovat Zadné potraviny.

Teplota +17 °C je prilis vysoka pro ukladani potravin.
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Super-Cool

/7r§:
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Pouzivani

Funkce Super-Cool
Pokud je tfeba skladovat veétsi mnozZstvi potravin
(napriklad po nadkupu), zapnéte funkci Super-Cool.
Funkce Power-Coolurychluje chlazeni&erstvych potravin
a chrani jiz uloZzené zbozi pfed nezadoucim ohratim.
Tovarni nastaveniteploty je Oto +1 °C.
1. Pokud je paneluzamcen, odemknéte

jej stisknutim tlacitka ,F".
2. Stisknéte tlacitko ,D" (Super-Cool).
3. Rozsvitise kontrolka ,d" a funkce se aktivuje.

Tuto funkcilze opét vypnout zopakovanim vyse
uvedenych krokd nebo vybérem jiné funkce.

@ Upozornéni: Automatickeé vypnuti

Tato funkce se automaticky vypne po 6 hodinach

& VAROVANI!

Pouziti ddvkovace vody (pouze modely
s davkovacéem vody)

Pfed prvnim pouzitim davkovace vody se ujistéte, ze jste
provedli kroky popsane v Casti ,NeZ zaCnete pouZzivat
funkci lce and Water nebo Automatic Ice”.

Davkovani

Davkova¢ vody je ur¢en k ovladani jednou rukou.
Chcete-li odebrat davku vody, lehce stisknéte spoust
davkovace sklenici nebo naddobou. Chcete-li proud vody
zastavit, jednoduse odtahnéte sklenici nebo nadobu
od spouste davkovace. Silnym zatlatenim na spoust
davkovace se nezvysi pritok ani mnozstvivody.

Nevkladejte ruce, prsty ani predméty do otvoru davkovace, aby se predeslo materialnim

Skodam nebo zranéni.

Pouziti vyrobniku ledu (pouze modely Ice and Water a Automaticlce)
Zapnuti/vypnuti funkce ledu

Vyrobnik ledu je navrzen tak, aby automaticky davkovallled do zasobniku ledu pod nim,
dokud nezjisti, Ze je zasobnik pIny. Cim vice ledu pouZijete, tim vice ho vyrobi.

Prvni pouziti

Pri prvnim zapnuti chladnic¢ky po instalaci bude vyrobnik ledu vypnuty. Kontrolka nad ikonou
.Zapnuti/vypnuti funkce ledu” nebude svitit.

17
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1. Stisknutim tlacitka ,C" na ovladacim panelu zapnéte funkci vyrobniku ledu.

2. Prvni plny zasobnik vyrobeného ledu vyhodte. Vycistéte box na led vodou a nainstalujte
jej zpét. Vyrobnik ledu je nyni pfipraven k pouziti.

3. Opakovanim kroku 2 odstrante prach v zadsobniku na led nashroméazdény béhem vyroby
a prepravy.

4. Vyprazdnéte vodu, vysuste kos a spravné jej vratte zpét.

5. Po zapnuti vyrobniku ledu mGze byt prvni zasobnik ledu zabarveny. Neni skodlivy a jedna
se o normalni jev vznikajici béhem proplachovani. Prvni plny zasobnik vyrobeného
ledu vyhodte. Vyrobnik ledu je nyni pfipraven k pouziti.

Vyse uvedene kroky provedte po dovolene nebo delsi dobé nepouZivaniledu.

@ Upozornéni

Ucinnost vodniho filtru se béhem pouzivani zvysi, optimalni ic¢innosti se dosahne po dvou
az trech plnych zasobnicich ledu.

Vyrobnik ledu vypnéte, pokud:

* Ponékolik hodin nenik dispozici voda.
* Naurcitou dobu vyjmete zasobnik naled.
* Chystate se na dovolenou.

Informace o vyrobniku ledu

*  Automaticky vyrobnik ledu vyrobi priblizné osm kostek ledu kazdé 2 hodiny v zavislosti
na teploté mraziciho prostoru a cetnosti otevieni dveri.

» Zasobnik na kostky ledu se naplini vodou.

* PozmraZenise kostky vysypou ze zasobniku na led do zasobniku na led.

* Vyroba ledu bude pokracovat, dokud nebude zasobnik plny.

* Vyroba ledu se obnovi, jakmile zacnete pouzivat ulozeny led.

+ Vasvyrobeklce and Water je dodavan s mensinadobou na led uvnitf vétsiho mraziciho boxu.

» Kzasobniku naledje pripojenalopatka na led. Tato lopatka umozniuje hygienicky pristup k ledu.

* Pokud je potreba velké mnozstvi ledu, vyjméte zasobnik na led a nechte led spadnout
do vétsiho zasobniku.

* Pokud se led ¢asto nepouziva, staré kostky se zakali, chutnaji zatuchle, smrsti se a mohou
se slepit. Zasobnik na led pravidelné vyprazdnujte a myjte ve vlazné vodé.
Ddkladné je osuste a vratte je do spravné polohy.

& VAROVANI!

» Vyvarujte se kontaktu s pohyblivymi castmi vysuvneho mechanismu vyrobniku ledu a nepo-
kladejte prsty na mechanismus automatické vyroby ledu, pokud je chladnicka v provozu.

» Nepouzivejte kostky ledu, které mohou mit zménénou barvu, obvykle zelenomodrou.
Pokud takové zabarveni zaznamenate, vyhodte kostky ledu a obratte se na vyskoleného
a podporovaného servisniho technika spolecnosti Haier.

» Ujistéte se, Ze je vyrobnik ledu pripojen pouze k filtru a k privodu pitné vody.

» Instalaci vodovodni pripojky k vyrobniku ledu musi provest vyskoleny a podporovany
servisnitechnik spole¢nosti Haier nebo kvalifikovany instalatér.
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- Funkce Super-Freeze
& .

Cerstvé potraviny by se mély co nejdrive Upiné zmrazit.
Pak si uchovaji nejlepsi nutricni hodnoty, vzhled a chut.
Funkce Super-Freeze urychluje zmrazovani Cerstvych
potravin a chrani jiz uloZzené zboZi pred nezadoucim
ohratim. Pokud potfebujete najednou zmrazit velké
mnozstvi potravin, doporucuje se nastavit funkci
Super-Freeze 24 h pred pouZitim mrazicino prostoru.
3. Teplota nastavenifunkce je niz8inez - 24 °C.

1. Pokudje paneluzamcen, odemknéte

W’ jej stisknutim tlacitka ,F".

e | 2. Stisknéte tlacitko ,E" (Super-Freeze).
// l\\ 3. Rozsvitise kontrolka ,e" a funkce se aktivuje.

Tuto funkcilze opét vypnout zopakovanim vyse
uvedenych krokd nebo vybérem jiné funkce.

3Sega ock

@ Upozornéni: Automatické vypnuti

Funkce Super-Freeze se automaticky vypne po 50 hodinach. Potom bude spotrebic
pracovat s dfive nastavenou teplotou.

& VAROVANI!

» Pred vypnutim vyprazdnete spotrebic.

» Kdyz je aktivovana funkce vypnuti chladnicky, nechte dvere prostoru chladnicky
otevrene, abyste zabranili vzniku zapachu nebo plisni.
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Tipy pro ukladani éerstvych potravin
Ukladani do prostoru chladni¢ky

>

v vvyy

v

Udrzujte teplotu v chladni¢ce pod 4 °C.
Horké potraviny musi pred uloZzenim do spotrebice vychladnout na pokojovou teplotu.
Potraviny uchovavané v chladni¢ce by se mély pred ulozenim omyt a osusit.

Potraviny urcené k uloZeni by mély byt nalezité uzaviene, aby se zamezilo zménam
viné nebo chuti.

Neskladujte nadmérne mnozstvi potravin. Mezi potravinami nechavejte volne misto,
aby kolem nich mohl proudit studeny vzduch; pak bude chlazenilepsi a rovnomernéjsi.

Potraviny konzumované kazdy den by se mély ukladat na pfedni strane police.

Mezi potravinami a vnitinimi sténami nechavejte mezery, kterymi méze proudit vzduch.
Zejména neopirejte potraviny o zadni sténu, protoze tam by mohly zmrznout.
Zamezte primému kontaktu potravin (zejména olejnatych nebo kyselych)

s vnitfnim povrchem, protoze oleje/kyseliny by mohly zpUsobit jeho korozi.

Kdykoli objevite olejnaté/kyselé necistoty, odstrante je.

Rozmrazujte zmrazené potraviny v Ulozném prostoru chladnicky. Pak budete moci pouzit
zmrazene potraviny ke snizeni teploty ve vnitfnim prostoru a usetfite energii.

Uchovavani v chladni¢ce mize urychlit zraninékterych druhl ovoce a zeleniny,

napfiklad cuket, melound, papaji, banand, ananasu atd. Proto se nedoporucuje skladovat
je vchladni¢ce. Nicméné ulozeni na ur¢itou dobu mize podpofit zrani velmi nezralého
ovoce. Take cibule, Cesnek, zazvor a dalsi kofenova zelenina by se meély skladovat

pfi pokojove teploté.

Neprijemny zapach uvniti chladnicky méze znamenat, Ze se néco zkazilo a bude nutné
¢isteni. Viz CISTENIA UDRZBA.

Rlzné potraviny by se mély ukladat na réizna mista podle jejich viastnosti:

@ Upozornéni

Mezi uloZzenymi potravinami a vzduchovym kanalem nebo snimaci udrzujte vzdalenost
vetsinez 10 mm, aby bylo zaruceno Ucinné chlazen.

g A NN -

Maslo, syry atd.
Vejce, plechovky, konzervy, kofeni atd.

Napoje a lahve. )

Nakladané potraviny, konzervy atd.

Masné vyrobky, presnidavky, téstoviny,
konzervy, mléko, tofu, mlé¢né vyrobky atd.

Vafené maso, klobasy atd. 3

T

Zasuvka My Zone: suché ovoce,
maslové oleje, ¢okolada

Z&suvka Humidity Box: Ovoce, zelenina,
salaty atd.




V4 V4

cs Pouzivani

Ukladani do prostoru mraznicky

» Udrzujte teplotu mraznicky na -18 °C.

» 24 hodin pred zmrazenim zapnéte funkci Power-freeze; pro malé mnozstvi potravin
postaci 4-6 hodin.

» Horke potraviny musi prfed ulozenim do prostoru mraznicky vychladnout
na pokojovou teplotu.

» Potraviny nakrajené na malé porce zmrznou rychleji a snaze se rozmrazuiji a pfipravui.
Doporu¢ena hmotnost kazde porce je méné nez 2,5 kg.

» Predviozenim do mraznicky je vhodné potraviny zabalit. Vnéjsi povrch obalu musi
byt suchy, aby balicky nepfimrzly k sobé. Obalové materialy by mély byt bez zapachu,
vzduchotésné, nejedovaté a netoxicke.

» Na obal zaznamenejte datum zmrazeni, Casovy limit a nazev potravin podle pfislusnych
udajl pro rlzné potraviny, abyste predesli prekroceni doby skladovatelnosti.

» VAROVANI! Kyseliny, zasady, st apod. by mohly zp&isobit korozi vnitfniho povrchu
mraznicky. Nepokladejte potraviny obsahujici tyto latky (napf. morské ryby)
pfimo na vnitfni povrch. Slana voda v mraznicce by se méla ihned odstranit.

» Neprekracujte doby skladovatelnosti potravin doporucene vyrobcem.
Vyjimejte z mrazni¢ky pouze potfebné mnozstvi potravin.

» Rozmrazené potraviny rychle zkonzumujte. Rozmrazené potraviny jiz nelze znovu
zmrazit, dokud se nejprve nepfipravi, jinak by se zhorsila jejich pozivatelnost.

> Neukladejte do prostoru mraznicky nadmérné mnozstvi Cerstvych potravin. Vénujte pozornost
kapacité mraznicky - viz TECHNICKE UDAJE nebo Udaje na typovem Stitku.

» Potraviny Ize skladovat v mraznicce pfiteploté nejméné -18 °C po dobu 2 az 12 mésicl
v zavislosti na jejich viastnostech (napf. maso: 3-12 mésicl, zelenina: 6—12 mésicl)

» Prizmrazovani ¢erstvych potravin zamezte jejich kontaktu s jiz zmrazenymi potravinami.
Hrozinebezpedirozmrazeni!

Pfi ukladani potravin prodavanych ve zmrazeném stavu
se fidte témito pokyny:
» Vzdy dodrzujte pokyny vyrobce ohledné doby skladovatelnosti potravin.
Tyto pokyny neporusuijtel!
» SnaZte se co nejvice zkratit dobu mezi ndkupem a ulozenim, aby zlstala
zachovana kvalita potravin.
» Kupujte mrazené potraviny, které byly skladovany pfiteploté -18 °C nebo nizsi.
» Nekupujte potraviny, které maji na obalu led nebo namrazu. Znamena to, ze tyto vyrobky

mohly byt v néjakém okamziku ¢astecné rozmrazené a znovu zmrazené. Vzrist teploty
ovliviiuje kvalitu potravin.

@ Upozornéni

» Meziulozenymi potravinamia vzduchovym kanalem udrzujte vzdalenost
vetsinez 10 mm, aby bylo zaruceno ucinneé chlazeni.
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Vicecestny prutok vzduchu

Chladni¢ka je vybavena systémem vicecestného prdtoku
vzduchu, ktery zajistuje proudéni chladného vzduchuv kazde
urovni polic. Pomaha to udrZzovat jednotnou teplotu,
ktera zarudi, Ze potraviny vydrzidéle v Cerstvem stavu.

Nastavitelné police

Vysku polic Ize upravovat tak, aby vyhovovala vasim

pozadavkim na ukladani.

1. Chcete-lipfemistit néjakou polici, vyjmete jitak, Ze nejprve
nadzdvihnete okraj (1) a potom jivytahnete ven (2).

2. Pri instalaci ji poloZte na vystupky na obou stranach
a zatlacte ji az dozadu tak, aby se zadni strana police
usadila uvnitf drazek v bo¢nich stranach.

@ Upozornéni:

Ujistéte se, Ze oba konce police jsou v rovine.

Zasuvka My Zone

V této prihradce je nizsi vihkost nez v prihradce chladnicky Tato zasuvka je vhodna
pro skladovani suchého ovoce a jinych suchych potravin s nizkym obsahem vody, jako
je maslo, tuky a olej nebo ¢okolada.

Zasuvka Humidity Box
V tomto prostoru je vihkost vyssi nez v chladni¢ce. Je regulovana automaticky systémem

a vhodna k ukladani ovoce, zeleniny, salatd a jinych potravin.
T ]
= =i
[ ] 4

@ Upozornéni:
» Plastovy kryt uvnitf obou zon neodstranuijte.

» V téchto dvou zasuvkach se nedoporucuje skladovat ovoce citlivé na chlad,
jako je ananas, avokado, banany a grapefruity.

Udrzuje vihkost.




:

@ Upozornéni:

Odnimatelné police na dvirkach

Police ve dvirkach Ize vyjimat za Ucelem cisteni:

Uchopte rukama obé strany police, zdvinnéte jinahoru (1)
avytadhnétejiven (2).

Pri vkladani dvefni police provedte vySe popsané
kroky v opa¢nem poradi.

VOLITELNE VYBAVENI: Ukazatel spravné
teploty

Indikator teploty OK Ize pouzit ke stanoveni teploty
pod +4°C. Teplotu postupné snizujte, dokud se na displeji
neobjevi napis ,OK".

Kdyz se spotfebic zapne, mlze trvat az 12 hodin, nez dosahne spravné teploty.

Svétlo

Vyjimatelna zasuvka mraznic¢ky

Chcete-li vyndat zasuvku, vytahnéte ji, jak nejdale
to pljde (1), zdvihnéteji a vyjméte (2).

Privkladani zasuvky provedte vySe popsané kroky
v opac¢nem poradi.

Ukladani velkych kusu potravin
Velké kusy napf. zmrazenych potravin Ize skladovat:

» po vyjmutia prevracenihorni mrazici
prihradky o 180° nebo

» po vyjmuti obou hornich mrazicich prinradek
i prostfedni zasuvky mraznicky a ulozeni
potravin primo na polici.

Po otevreni dvifek se rozsviti svétlo LED osvétlujiciinteriér. Fungovani svétel
neni ovliviiovano zadnym z nastaveni spotfebice.
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@ Tipy pro usporu energie
>
>

>

VYVVYVYYVYY

Zajistéte, aby mél spotrebic nalezité vétrani (viz INSTALACE).

Neinstalujte spotrebi¢ na pfimé slunecni svétlo nebo do blizkosti zdrojd tepla

(napf. sporakl nebo ohfivaca).

ve spotrebici, tim vyssije spotreba energie.

Funkce jako POWER-FREEZE spotfebovavaiji vice energie.

Teplé jidlo nechte pred viozenim do spotrebice vychladnout.

Otvirejte dvirka spotrebice co nejméné a na co nejkratsi dobu.

Nepreplnujte spotrebic, aby se nenarusilo proudéni vzduchu.

Zamezte pritomnosti vzduchu v obalech potravin.

UdrZujte tésneni dvifek v Cistem stavu, aby se dvirka vzdy spravne zavirala.
Rozmrazujte zmrazené potraviny v ulozném prostoru chladnicky.

Energeticky nejuspornéjsi konfigurace vyzaduje, aby byly ve spotrebici nainstalovany
prihradky, schranka na potraviny, police ve stavu jako z vyroby a aby uloZzené potraviny
co nejmene zakryvaly vystup vzduchoveho kanalu.



cs Cisténia udrzba

& VAROVANI!

Pred cisténim odpojte spotfebic od napajeni.
Cisténi
Spotfebi¢ Cistéte pouze tehdy, kdyZ je vném ulozeno jen malo potravin, nebo je prazdny.
Spotrebi¢ by se mél &istit kazdé Ctyri tydny, aby byl dobre udrzovany a zamezilo se zapachu
z ulozenych potravin.

& VAROVANI!

>
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Necistéte spotrebic tvrdymikartadi, draténymi kartaci, praskovym mycim prostfedkem,
benzinem, amylacetatem, acetonem, podobnymi organickymi roztoky a kyselymi
nebo zasaditymiroztoky. K ¢isténi pouZijte specialni Cistici prostfedek na chladnicky,
aby se zamezilo poskozen!.

Béhem cisténina spotrebic¢ nestrikejte ani nelijte vodu.

K ¢isteni spotrebice nepouzivejte vodni postrik ani proud vody.

Necistéte chladne sklenéne police horkou vodou. Nahla zména teploty by mohla
zpUsobit, ze sklo praskne.

Nedotykejte se vnitfniho povrchu Ulozného prostoru mraznicky, zejména ne mokryma
rukama, protoze by mohly pfimrznout k povrchu.

V pripadé ohrati zkontrolujte stav mrazenych potravin.

Vzdy udrzujte tésnéeni dvirek v Cistém stavu.
Ocistéte vnitfek a skfin spotrebice houbou
navih¢enou v teplé vodé s neutralnim cisticim
prostfedkem.

Vydrhnéte vnitni a vnéjsi povrchy chladnicky véetne
tésnéni dvifek, polic ve dvitkach, sklenénych polic,
pfihradek apod. mékkou utérkou nebo houbou
namocenou v teplé vodé (do teplé vody mizZete
pridat neutralni saponat).

2. Pokud serozlije ne€jaka tekutina, vyjmeéte vSechny zasazené soucasti, oplachnéte je pfimo
pod tekoucivodou, osuste a vratte zpet do chladnicky.

3. Pokud se rozlije smetana (napriklad slehacka nebo roztatd zmrzlina), vyjméte vsechny
zasazené soucasti, na néjakou dobu je vilozte do teplé vody o teploté asi 40°C,
potom je oplachnéte pod tekoucivodou, osuste a vratte zpéet do chladnicky.

4. Vpfipadé, Ze uvnitf chladnic¢ky uviznou néjaké malé dily nebo soucasti (mezi policeminebo
zasuvkami), uvolnéte je mékkym kartdckem. Pokud na néjakou soucast nedosahnete,
obratte se na servis spole¢nosti Haier.

» Oplachnéte povrch a vysuste ho mekkou latkou.

» Nemyjte zadné soucasti spotfebice v mycce.

» Pred opétovnym spusténim spotfebice pockejte alespon 7 minut, protoze Caste
spousténi by mohlo poskodit kompresor.

Odmrazovani

Prostory chladni¢ky a mraznicky se odmrazuji automaticky; neni nutny zadny ru¢ni zasah.

25



26

Cisténia udrzba cs

VAROVAN:I!

Vyménu svételného zdroje (pouze LED) smi provadét pouze odbornik.

] P
-h "- -‘ - d-
(=) 2 )

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Uc¢innosti F.

Trida energeticke
Prostor ucinnosti Model

HTF-540DGG7
Horni svitidlo chladnicky F HTF-540DP7
HTF-520WP7
HTF-5201P7
e HCR5919FOPG
Priru¢ni svétlo F HCR5919EHMB
HCR5919ENMB

Kdyz se spotrebic delSi dobu nepouziva

Jestlize se spotfebi¢ nebude delsi dobu pouzivat a budete vyuzivat pouze funkci
Holiday nebo funkci vypnuti chladnicky:

Vyjméte potraviny.

Vytahnete napajeci kabel ze zasuvky.

Vyprazdneéte a vycistéte zasobnik na vodu.

Vycistéte spotrebi¢ podle vyse uvedeného popisu.

Nechte dvirka otevrena, aby se uvnitf nevytvoril zapach.

@ Upozornéni

Spotrebi¢ vypinejte pouze v nezbytné nutnych pripadech.
Pfemistovani spotrebice

vVvvyyvyy

1. Vyjméte vSechny potraviny a odpojte spotfebi¢ od napajeni.
2. Pripevnéte police a ostatni pohyblivé soucastiv chladnic¢ce a mraznicce lepici paskou.
3. Nenaklanéjte chladnicku v Uhlu veétsim nez 45°, aby se predeslo poskozeni chladiciho systému.

gf; VAROVANI!

» Nezdvihejte spotrebic za madla.
» Nikdy nepokladejte spotrebic vodorovné na zem.
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ReSeni problému

Mnoho problém{ mizete vyfesit sami bez konkrétnich odbornych znalosti. V pfipadé né&jakého
problemu zkontrolujte vSechny moznosti a fidte se nize uvedenymi pokyny, nez se obratite
na poprodejni servis. Viz ZAKAZNICKY SERVIS.

& VAROVANI!

Pred zahajenim udrzby vypnéte spotrebic a vytahnéte zastrcku napajeciho kabelu
ze sftove zasuvky.
» Servis elektrického zarizeni by méli provadét pouze kvalifikovani elektrikari,
protoZe nepatri¢né opravy by mohly vest k vaznym naslednym skodam.
» Poskozeny napajeci kabel by mel vymeénit pouze vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo osoby s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.

Problém

Kompresor
nepracuje.

Spotrebic se
spousti ¢asto,
nebo bezi prilis
dlouho.

Vnitrek chladnicky
je znecistény
a/nebo zapacha.

Uvnitf spotrebice
neni dostatec¢né
chladno.

Mozna pficina

Sitovéa zastrcka neni zapojena
do sitove zasuvky.

Spotrebi¢ provadi

cyklus odmrazovani

Vnitfni nebo venkovni teplota
Jje prilis vysoka.

Spotrebi¢ byl urcitou

dobu vypnuty.

Dvirka/zasuvka spotrebice
nejsou tésne zaviené.

Dvirka/zasuvka se otvirala
prilis ¢asto, nebo byla prilis
dlouho otevrena.

Nastavena teplota pro prostor
mraznicky je prilis nizka.

Tésnéni dvifek/zasuvky

je znecistene, opotrebene,
popraskané nebo nespravné
nainstalované.

Neni zaru¢ena pozadovana
cirkulace vzduchu.

Je treba vycistit

vnitfek chladnicky.

V chladnicce je uloZzeno néjaké
silné aromaticke jidlo.

Je nastavena prilis
vysoka teplota.
Bylo ulozeno prilis teple jidlo.

Mozné reseni

Zapojte sitovou zastrcku.

Jedna se o normalnijev pri
automatickem odmrazovani
V tomto pfipade je normalni,
Ze spotrebic bézidéle.
Normalné trva 8 az 12 hodin,
nez se spotfebic

uplné ochladi.

Zavrete dvirka/zasuvku

a Ujistete se, ze spotrebic

je umistén narovne zemi

a dvirkdm neprekazi zadné
potraviny nebo nadoby.
Neotvirejte dvirka/zasuvku
prilis casto.

Nastavujte vyssiteplotu,
dokud nedosahnete
uspokojive teploty chladnicky.
Trva 24 hodin, nez se teplota
chladnicky ustali.

Vycistéte tésneni dvirek/
Zasuvky, nebo ho nechte
vymenit zakaznickym servisem.

Zajistéte odpovidajici vetrani.
Vycistéte vnitfek chladnicky.
Ddkladné zabalte jidlo.
Znovu nastavte teplotu.

Pred ulozenim vzdy nechte
jidlo vychladnout.
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Reseni problémd

Problém

Uvnitf spotrebice
je prilis chladno.

Tvorenivihkosti
na vnitfnim
povrchu chladiciho
prostoru.

Na vnéjsim
povrchu chladnicky
nebo mezi dvirky

a zasuvkou

se hromadi vihkost.

V prostoru
mraznicky je silna
vrstva ledu
a namrazy.

Bocni strany skfiné
alista na dvirkach
jsou teplé.

Mozna pricina

Bylo ulozeno prilis potravin
najednou.
Potraviny jsou prilis blizko sebe.

Dvitka/zasuvka spotrebice
nejsou tésne zavrené.
Dvirka/zasuvka se otvirala
prilis ¢asto, nebo byla prilis
dlouho otevrena.

Je nastavena prilis nizka teplota.

Je aktivovana funkce Power-
Freeze, nebo béZi prilis dlouho.
Prostredije prilis teplé a vihke.
Dvitka/zasuvka spotrebice
nejsou tésné zavrene.
Dvitka/zasuvka se otvirala
prilis§ casto, nebo byla prilis
dlouho otevrena.

Nadoby na potraviny nebo
tekutiny zdstaly oteviené.

Prostredije prilis teplé a vihke.

Dvitka/zasuvka nejsou tésné
zaviena. Chladny vzduch

ve spotfebici a teply vnéjsi
vzduch, dochazi ke kondenzaci.
Potraviny nebyly

nalezité zabalene.
Dvitka/zasuvka spotrebice
nejsou tésné zaviene.
Dvitka/zasuvka se otvirala
prilis§ casto, nebo byla prilis
dlouho otevrena.

Tésnéni dvifek/zasuvky

je znecisténeé, opotrebené,
popraskané nebo nespravnée
nainstalované.

Néco uvnitr brani spravnému
zavreni dvifek/zasuvky.

CS

Mozné reseni

* \/zdy ukladejte mensi
mnozstvi potravin.

* Nechte mezipotravinami
mezery umoznujici
proudeni vzduchu.

* Zavrete dvirka/zasuvku.

Neotvirejte dvirka/zasuvku
prilis ¢asto.

Znovu nastavte teplotu.
Vypnéte funkci Power-Freeze

Zvyste teplotu.
Zavrete dvirka/zasuvku.

Neotvirejte dvirka/zasuvku
prilis ¢asto.

* Nechte horke potraviny
vychladnout na pokojovou
teplotu a zakryjte
potraviny a tekutiny.

* Jedna se o normalnijev

ve vlnkém prostredi;

az se snizivihkost,

situace se zmeni.

Ujistéte se, Ze dvirka/zasuvka

jsou tésneé zavrené.

* \/zdy dobre zabalte potraviny.

e Zavrete dvirka/zasuvku.

Neotvirejte dvirka/zasuvku
prilis ¢asto.

Vycistéte t&snéni dvirek/
zasuvky, nebo ho vymente
za nove.

* Premistéte vnitfni police,
police na dvirkach nebo
vnitfni nadoby, aby se mohla
dvitka/zasuvka zavrit.

* Jedna se onormalnijev.
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Problém
Spotrebic vydava
neobvykle zvuky.

Ozyva se slaby
zvuk podobny
proudeni vody.
Ozyva se pipani
alarmu.

Ozyva se slabe
huceni.
Nefunguje
osvetleniinteriéru
nebo chladici
system.

ReSeni problému

Mozna pricina
Spotrebi¢ nestoji na rovné zemi.

Spotrebic se dotyka néjakeho
predmétu v jeho okoli.

Dvirka Ulozneého prostoru
chladnicky jsou oteviena.
Protikondenzacni system

je vchodu

Sitovéa zastrcka neni zapojena
do sitove zasuvky.

Napajeni nema spravné
parametry.

Zarovka LED je vadna.

Mozné reseni

Seridte nohy, aby stal
spotrebic rovne.
Odstrante predmeéty

z okoli spotrebice.
Jedna se o normalnijev.

Zavrete dvirka, nebo ru¢ne
vypnéte alarm.

Zabraruje kondenzaci,
jedna se o normalni jev
Zapojte sitovou zastrcku.

Zkontrolujte privod
elektrickeho napajeni

do mistnosti.

Zavolejte mistnimu
dodavateli elektriny!
Zavolejte servis se zadosti
0 vymenu zarovky.

*Chcete-li kontaktovat technickou pomoc, navstivte nase webové stranky:
https://corporate.haier-europe.com/en/ V ¢asti ,Website" zvolte znacku vaseho vyrobku

a vasi zemi. Budete presmérovani na konkrétni webovou stranku, kde najdete telefonni

¢islo a kontaktni formulaf technické pomoci.

Vypadek napajeni

V pripadé vypadku napajeni by mély potraviny zUstat bezpecné v chladu po dobu asi 12 hodin.

Béhem delsiho vypadku napajeni se fidte témito tipy, zejména v lété:
» Otvirejte dvifka/zasuvku co nejméné casto.
» Béhem vypadku napédjeni nevkladejte do spotrebice dalsi potraviny.
» Pokud je vypadek napajeni oznamen pfedem ajeho delka prekracuje 12 hodin, vyrobte
trochuledu a umistéte ho do nadoby v horni ¢asti prostoru chladnicky.
» |hned po vypadku napajeni je nutné zkontrolovat potraviny.
> Vzhledem ktomu, ze béhem vypadku napajeninebo jiné zavady vzroste teplota
v chladni¢ce, doba skladovani a pozivatelnost potravin se zkrati. Jakekoli potraviny,
ktere se rozmrazi, by se meély bud zkonzumovat, nebo brzy potom uvafit ¢i upéci
a znovu zmrazit (je-li to vhodné), aby se predeslo zdravotnim rizikdm.

Funkce paméti béhem vypadku napajeni

Po obnoveni napajeni bude spotfebic pokracovat v innosti s parametry,
které byly nastaveny pred vypadkem.
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Instalace Cs

Vybaleni

I

VAROVANI!

» Spotrebicje tézky. Vzdy s nim manipulujte alespori ve dvou osobéach.

» Uchovavejte vdechny obalové materialy mimo dosah déti a zlikvidujte je zplisobem
Setrnym k zivotnimu prostredi.

» Vyjméte spotrebic z obalu.

» Odstrante véechny obalové materialy.

Podminky prostredi

Pokojova teplota by méla byt vzdy mezi 10 °C a 43 °C, protoze muize ovliviovat teplotu uvnitf
spotfebice a jeho spotfebu energie. Bez nalezité izolace neinstalujte spotfebic¢ do blizkosti
jinych spotiebi¢l vytvarejicich teplo (trub, chladni¢ek).

Pozadavky na misto
Potrebny prostor s otevienymi dvirky: o1
W1=1221mm 0
W2 =1534 mm e
D1=560mm i =
D2=1040 mm

Prostor pro vétrani

Z bezpecnostnich ddvodd je nutné dodrzet informace
0 pozadovaném prostoru pro vétrani, aby byl spotfebic
dostatecné vétrany.

Vyrovnani spotrebice
Spotrebic by se mél postavit na rovny a pevny povrch.
1. Mirné naklonte spotrebi¢ dozadu.

2. Nastavte nohy na poZzadovanou vysku.

Ujistéte se, Ze vzdalenost od stény na strané se zaveésem
je nejméné 100 mm, aby se mohla dvitka spravné otvirat. u

@ Upozornéni

Pro volné stojici spotrebic: tento chladici spotrebic neni uréen k pouzivani
jako vestavny spotrebic
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Instalace

3. Stabilitu Ize  zkontrolovat — stfidavym  kyvanim
po uhloprickach. Mirné kymaceni v obou smeérech
by mélo byt stejné. Jinak by se mohl ram zdeformovat,
coz by mohlo mit za nasledek, ze tésnéni dvirek nebude
prilehat. Mirny naklon dozadu usnadnuje zavirani dvifek.

Jemné nastaveni dvirek

Jestlize nejsou dvitka vroving, Ize to napravit
nasledujicim zplsobem:

A) Pomoci nastavitelné nohy

Otacenim nastavitelné nohy ve sméru Sipky zvysujte
nebo snizujte vysku.

B) Pomocirozpérek
» Oteviete hornidvitka a zdvihnéte je.

» Rukou nebo pomocinaradi, napriklad klesti, opatrné
upnéte rozpérku (dodanou v sacku s prislusenstvim)
do bilého plastového krouzku uprostred zavésu.
Dejte pozor, abyste neposkrabalinebo
nepotloukli dvifka.

V prlibéhu pouzivani chladnicky mdze dojit k vychyleni dvifek zplsobenému hmotnosti
ulozenych potravin. V takovem pfipadé je vyrovnejte vyse popsanymi metodami.
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Instalace cs

Doba ¢ekani

V kapslikompresoru se nachazibezudrzbovy mazaciolej.
V pripadé naklonéni béhem prepravy se olej miZe dostat
do uzavreneho potrubniho systému. Pfed pfipojenim
spotrebi¢e k napdjeni musite pockat 2-5hodin,
aby v3echen olej natekl zpét do kapsle.

Pfipojeni k elektrickému napajeni

Pfed kazdym pripojenim zkontrolujte:

» zdanapdjeni, zasuvka ajisténi odpovidaji Udajdm na typovém Stitku.

» zdaje sitova zasuvka uzemnéna a nepouziva se rozbocovaci adaptér
ani prodluzovaci kabel.

» zda zastrcka presne zapadne do zasuvky.

Zapojte zastrcku do nalezité nainstalovane domaci zasuvky.

& VAROVANI!

Aby se zamezilo riziklim, vyménu poskozeného napajecino kabelu musi provést
zdkaznicky servis (viz zaruéni list).

Modely Ice and Water a Automatic Ice

» Instalacivasi chladni¢ky Ice and Water and Automatic Ice musi provést kvalifikovany

instalatér nebo vyskoleny a certifikovany servisnitechnik spole¢nosti Haier,
protoze nespravna instalace maze vést k Uiniku vody.

» Spole¢nost Haier nepfebira odpovédnost za skody (véetné skod zplsobenych vodou)
zpUsobené chybnou montaZi nebo instalaci.

@ Upozornéni

Vyjmuti dverni prihradky z polohy A a jeji umisteéni do polohy B pfed prvnim pouzitim.

» Jednou rukou pfidrzujte pfedni okraj prihradek a druhou
rukou stridaveé poklepavejte na spodni ¢ast prihradky || | |
ve smeéru Sipky 1. Po vyjmuti pfinradek z dvirek je otocte ' '
dopredu a dold ve sméru Sipky 2 a umistéte je do polohy B. @
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éiSVAROVANu

» Pripojujte pouze k pfivodu pitne vody. Vodnifiltr filtruje pouze necistoty ve vode,
aby byl led ¢isty a hygienicky. NemUze sterilizovat ani nicit bakterie ¢i jiné skodlivé latky.
»  Prilis vysoky tlak vody v hadici mize poskodit spotrebic. Jestlize tlak vody v hadici
prekracuje 0,6 MPa, nainstalujte redukéni ventil.
» Pred pripojenim zkontrolujte, zda je voda Cista a Cira.

@ Upozornéni: Pfipojeni vody

Tlak studené vody musi byt v rozsahu 0,15-0,6 MPa.

> Maximalni pfipustna délka vodni hadice je 8 metrd. Delsi hadice budou mit vliv na obsah
kostek ledu a studene vody.

» Okolniteplota musibyt minimalné 0 °C.
» Chrante vodni hadici pred zdroji tepla.

1. Rozfiznéte hadici na dva kusy o pozadované délce,
abyste propojili filtr (A) se spotrebicem (B1)
avodovodnim  kohoutkem (B2) (obr. 10.5-1).
Je nutné proveést kolmy fez ostrym nozem.

2. Zasunte hadici (B1) pribl. 12mm hluboko
do montazni priruby vodniho filtru (A) (obr. 10.5-2).
Dejte pozor, aby byl filtr nainstalovan ve spravnem
sméru. Sipka ukazuje smér priitoku vody.

Zajistéte hadici pojistnou svorkou (C) podle obr. 10.5-3.
Opakuijte kroky 2 a 3 s hadici (B2) na druhé strané filtru.
Pfipojte konec hadice (B2) k jednomu z nastavci D"
nebo ,E a F" podle pfivodu vody (obr. 10.5-4).

o e

6. Pripojte konec hadice B1 k sestave ventilu na zadni
strané spotfebice (obr. 10.5-5).

7. Otevrete vodovodni kohoutek, abyste zkontrolovali,
zdaje system tésny, a proplachli hadici.

ZCSVAROVANH

» Zagjistéte, aby byly pripojky vzdy pevné utazené, suché a bez netésnosti!
» Dejte pozor, aby hadice nebyla zmacknuta, zauzlena nebo zkroucena.



Technicke udaje cs

1. Informacnilist vyrobku podle nafizeni EU ¢. 1060/2010
Znacka Haier

HTF-540DGG7/
HTF-540DP7/

Néazev/oznaceni modelu

HTF-520IP7/
HTF-520WP7
Kategorie chladiciho spotfebice pro domacnost 7
Trida energeticke Ucinnosti
R e A++

A+++ (nejucinnéjsi) az D (nejméné ucinny)

Spotreba energie ?! 340/340/339/339

Celkovy cisty objem celého prostoru chladnicky 500L/500L/489L/493L

z toho mrazici box 26 L

z toho prostor pro ukladani vina =

z toho prostor s teplotou sklipku -

z toho prostor pro skladovani ¢erstvych potravin 3241./3241./317L/317L

Celkovy pocet lahvivina ¥ -

Celkovy cisty objem prostoru mraznicky 150L/150L/146L/150L

Oznaceni hvézdickami “

Navrhova teplota jinych prostord” ! -

Nejnizsi teplota ukladaniv prostoru pro vino =

Bez namrazy 5

Doba skladovani pfi poruchach 12h

Mrazici vykon © 12 kg

Kapacita vyroby ledu (pouze pro HTF-520IP7) 1,0kg/ 24h

Klimaticka tfida 7! SN-N-ST-T

Hiuk Sifeny vzduchem 39 dB(A) pfi 1 pW

Typ spotrebice volné stojici

2. Informacnilist vyrobku podle nafizeni EU ¢. 2019/2016

Znacka Haier
HTF-540DGG7
HTF-540DP7
HTF-520P7

Nazev/oznaceni modelu HTF-520WP7
HCR5919FOPG
HCR5919EHMB
HCR5919ENMB

Kategorie modelu Chladnicka-mraznicka
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Trida energetické Uc¢innosti F/F/F/F/F/E/E

Ro¢ni spotreba energie (kWh/rok) 2! 360/360/360/360/360/329/329

Celkovy objem (1) 528/528/525/525/528/525/528

Objem chladnicky (1) 316/316/313/313/316/313/316

Objem mraziciho prostoru (1) 174

Objem chladici ¢asti (L) 38

Hodnoceni hvézdic¢kami

Teplota ostatnich prostort > 14 °C Neuvadise

Systém bez namrazy Ano

Mrazici vykon (kg/24 h) 12

Klimaticka tfida 7! SN-N-ST

TFida emisi hluku a emise hluku Sifeného vzduchem (dblA) re 1 pW) g STy BT/ 37/

Doba nabéhu teploty (h) 9

Kapacita vyroby ledu (pouze pro HTF-5201P7/ HCR5919EHMB) 1,0kg/ 24h

Typ spotrebice volné stojici
Vysvétleni:

Ano, ve vybavé
(1)  Kategorie chladicich spotiebict pro doméacnost:
Kategorie = oznaceni
1 =Chladnic¢ka s jednim nebo vice Uloznymi prostory pro ¢erstvé potraviny, 2 = Chladnicka se zénou s teplotou sklipku, chladnicka
s prostorem s teplotou sklipku a vinotékou, 3 = Chladnicka s chladnou loznou zénou a chladni¢ka s prostorem bez hvézdicky,
4 = Chladnicka s prostorem s jednou hvézdickou, 5 = Chladnicka s prostorem se dvéma hvézdickami, 6 = Chladnicka s prostorem se tfemi
hvézdickami, 7 = Chladnicka/mraznicka, 8 = Mraznicka, 9 = Pultova mraznicka, 10 = Vicetcelové chladnicky a ostatni chladnicky
(2)  Nazakladé vysledkd zkousky shody s normamiv priibéhu 24 hodin. Skutecna spotfebaje zavisla na zplisobu pouzivani aumisténi spotiebice.
(3)  Jmenovita kapacita je vyjadiena poc¢tem standardnich 0,751 lahvi, které Ize uloZit ve spotfebici v souladu s pokyny vyrobce.
(4)  *=prostor s teplotou -6 °C nebo nizsi: *** = prostor pro zmrazené potraviny s teplotou -18 °C nebo nizsi: **** = prostor mraznicky
s teplotou -18 °C nebo nizsi s minimalnim mrazicim vykonem.
(5) . Jiny prostor” znamena prostor lisici se od prostoru pro ukladani vina, ktery je uréen k ukladani urcitych potravin pfi teploté vys$sinez +14 °C.
) Mraziciho vykonu Ize dosdhnout pro uvedené mnozstvi podle typu spotfebice teprve po prepnuti na trvaly provoz a toto
nelze opakovat béhem 24 hodin. Ridte se navodem k obsluze.
(7)  Klimaticka tfida SN: Tento spotebic je ur¢en k pouzivani pfi teploté okoli mezi +10°C a +32°C
Klimaticka trida N: Tento spotrebic je uréen k pouzivani pri teploté okolimezi +16 °C a +32°C
Klimaticka trida ST: Tento spotiebic je ur¢en k pouzivani pfi teploté okolimezi +16 °C a +38°C
Klimaticka trida T: Tento spotfebic je ur¢en k pouzivani pfi teploté okolimezi +16 °C a +43°C

Dalsi technické udaje

Napéti/frekvence 220-240V~/50Hz
Vstupni proud (A) 2

Hlavni pojistka (A) 16
Chladivo R600a
Rozméry (V/S/Hvmm) 1900/908 /648
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Zakaznicky servis cs

Zakaznicky servis

Doporucujeme vyuzivat zakaznicky servis spolecnosti Haier a pouzivat originalni nahradni dily.
V pfipadé néjakého problému se spotfebic¢em sinejprve prectéte ¢ast RESENIPROBLEMU.

Pokud v ninenajdete feSeni, kontaktujte

» mistniho prodejce nebo
» nase Evropské stredisko telefonické podpory (viz telefonni Cisla uvedena nize) nebo

» Cast Servis apodpora na strankach www.haier.com, kde mazete aktivovat poZadavek
na servis a kde najdete take caste otazky.

Chcete-li kontaktovat nas servis, ujistéte se, ze mate k dispozici nasledujici udaje.
Tyto Udaje Ize najit na typovem Stitku.

Model
Sériové ¢.
V pfipadé zaruky se také podivejte do zarucniho listu dodaneho s vyrobkem.

Evropské stredisko telefonické podpory

Zemé* Telefonni ¢islo Ceny
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902 509 123

. 14 ct/min pevna linka
Haier Germany (DE) 01805393999 . max 42 ct/min mobil
Haier Austria (AT) 0820001 205 > Lasgeuiminpey i

e max. 20 ct/min vSe ostatni
Haier United Kingdom (UK) 03330038122
Haier France (FR) 0980 406 409

* Jdaje o ostatnich zemich najdete na www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.|

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY


http://www.haier.com/
http://www.haier.com/

cs /Zakaznicky servis

*Doba zaruky chladnicky:

Minimalni zaruka: 2 roky pro zemé EU, 3 roky pro Turecko, 1 rok pro Spojené kralovstvi,

1 rok pro Rusko, 3 roky pro Svédsko, 2 roky pro Srbsko, 5 let pro Norsko, 1 rok pro Maroko,
6 mésicd pro Alzirsko, Tunisko nevyZaduje zadnou zakonnou zaruku.

*Doba dostupnosti nahradnich dilt pro opravu spotfebice:

Termostaty, snimace teploty, desky s ploSnymi spoji a svételné zdroje budou k dispozici
po dobu nejmeéné sedmilet od uvedeni posledniho modelu spotfebice na trh.

Madla dvifek, zavesy dvifek, pfihnradky a kose budou k dispozici po dobu nejméné sedmilet

a tésnenidvifek po dobu nejmene desetilet od uvedeni posledniho modelu spotfebice na trh.

*Chcete-li dalsi informace o vyrobku, navstivte stranky https://eprel.ec.europa.eu/
nebo naskenujte kod QR na energetickém stitku dodaném se spotrebicem.
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Navod na pouzitie

Chladnicka s mraznickou

HTF-540DGG7
HTF-540DP7
HTF-520WP7
HTF-5201P7
HCR5919FOPG
HCR5919ENMB
HCR5919EHMB




Dakujeme s

f)akujeme za zakupenie produktu Haier.

Pred pouzitim tohto spotrebica si pozorne precitajte tieto pokyny. Pokyny obsahuju dolezite
informacie, ktoré vam pomaodzu vytazit zo spotrebi¢a maximum a zaistia bezpe¢nu a spravnu
inStalaciu, pouzivanie a udrzbu.

Tuto priruc¢ku uschovajte na vhodnom mieste, aby ste si mohli kedykolvek precitat pokyny
na bezpecné a spravne pouzivanie spotrebica.

Ak spotrebi¢ predavate, darujete alebo ho nechavate v domacnosti po odstahovani,
nezabudnite s nim novému vlastnikovi odovzdat aj tuto prirucku, aby sa mohol oboznamit
so spotrebicom a bezpecnostnymi upozorneniami.

Vysvetlivky

Varovanie — Délezité bezpeénostné informacie

VSeobecné informécie a tipy

Informéacie o Zivotnom prostredi
Likvidacia

Pomahajte chranit Zivotné prostredie a zdravie [udi.

Obal vyhodte do vhodnych nadob na recyklaciu. Pomahajte

recyklovat odpad z elektrickych a elektronickych pristrojov.
—

Zariadenia oznacené tymto symbolom nelikvidujte
s domacim odpadom. Vyrobok odneste do miestneho
recyklacného strediska alebo kontaktujte mestsky urad.

Nebezpecenstvo poranenia alebo zadusenia!

Chladiva a plyny sa musia likvidovat profesionalnym spésobom. Pred spravnou likvidaciou
sa uistite, Ze nie je poskodena hadica okruhu chladiva. Spotrebi¢ odpojte od elektricke]
siete. Odrezte a zlikvidujte napdjaci kabel. Vyberte podnosy a zasuvky, ako aj zapadku
a tesnenie dveri, aby ste zabranili zatvoreniu deti a domacich zvierat vo vnutri spotrebica.

Staré spotrebi¢e maju este stale urlitu zostatkovl hodnotu. Ekologicky spdsob likvidacie
zabezpeci opatovné zhodnotenie cennych surovin a ich opatovné pouZzitie.

Ako expandér izolacnej peny sa pouziva cyklopentan. Je to horlava latka, ktora nie

je Skodliva pre ozon.

Zabezpecenim spravnej likvidacie tohto vyrobku pomdzete zabranit moznym negativnym
vplyvom na Zivotné prostredie a ludské zdravie, ku ktorym by v opa¢nom pripade mohlo ddjst.
Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku ziskate na prislusnom miestnom Urade,
v zbernych surovinach alebo v predajni, kde ste sivyrobok zakupili.
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PrisluSenstvo
Skontrolujte prislusenstvo a dokumentaciu podla tohto zoznamu:
HTF-5201P7 HTF-540DP7 HTF-5201P7 HTF-540DP7
HTF-540DGG7 HCRS;lE)EHMB HTF-520WP7 | HCR5919FOPG HTF-540DGG7 HCRE;lQEHMB HTF-520WP7 | HCR5919FOPG
HCR5919ENMB HCR5919ENMB
S
v v 4 v
Vodné rurka ks Lopatka nalad 1ks
) s
) v v T v v v v
Vodny filter ks Energeticky Stitok 1ks

1/2" adaptér s ventilom 1ks|

=a
<
<

\ v v

Zarugnylist ks
Predizeny zéruény list ks

> v v Lll v v

Navod na pouitie 1ks
_ Poutivatelska prirucka
klip 2ks nélepky ,OK" 1ks

Zasobnik na kocky
rozpera 3ks ladu 2ks

Zasobnik na vajcia 2ks 3/4" adaptér 1ks

@ Poznamka

Zoznam zobrazuje iba kl'uc¢ove prislusenstvo. Prevazuje ostatné vecné prislusenstvo.




Bezpecnostné informacie SK

Pred prvym zapnutim spotrebica si precitajte nasledujuce
bezpecnostné pokyny:

& VAROVANIE!

>
>
>

v

Pred prvym pouzitim

Uistite sa, Ze sa spotrebic¢ pri preprave neposkodil.

Odstrante vSetky obaly a ulozte ich mimo dosahu deti.

Pred instalaciou spotrebica pockajte najmenej dve hodiny,

aby sa zabezpecila plna ucinnost chladiaceho okruhu.

Spotrebi¢ musia prenasat minimalne dve osoby, pretoZe je tazky.
Instalacia

Spotrebi¢ musi byt umiestneny na dobre vetranom mieste. Nad spotre-
bicom a v jeho okoli musite zabezpecit minimalne 10 cm priestor.
Spotrebi¢ nikdy neumiestnujte na vihké miesto ani na miesto,

kde by mohla striekat voda. Postriekania vodou a Skvrny vycistite
a osuste makkou Cistou handrickou.

Spotrebic¢ neinstalujte na priame slne¢né svetlo ani do blizkosti zdrojov
tepla (napr. kachle, ohrievace).

Spotrebi¢ nainstalujte a vyrovnajte na mieste, ktoré je vhodné svojou
velkostou a vyuzitim.

Vetracie otvory v spotrebici alebo v zabudovanej konstrukcii udrzujte
bez prekazok.

Uistite sa, ze elektrické Udaje na typovom Stitku sa zhoduju s udajmi pre
vasu siet. V opacnom pripade kontaktujte elektrikara.

Spotrebi¢ funguje pri 220 — 240 VAC/50 Hz napajani. Abnormalne
kolisanie napatia mbze spdsobit, ze sa spotrebiC nezapne, poskodi
sa regulator teploty alebo kompresor alebo sa mdze pri prevadzke
vyskytnut neobvykly hluk. V takom pripade musite namontovat
automaticky regulator.

Nepouzivajte adaptery s viacerymi zasuvkami ani predlzovacie kable.
Na zadnu stranu spotrebica neumiestnujte rozvodné prenosné
zasuvky ani prenosné zdroje napajania.

Uistite sa, ze napajaci kabel nie je zachyteny v chladnicke. Na napajaci
kabel nestupaijte.

Pouzite samostatnl uzemnenu zasuvku, aby k nej bol zabezpeceny
jednoduchy pristup. Spotrebi¢ musi byt uzemneny.



SK Bezpeclnostné informacie

& VAROVANIE!

Len pre Spojené kralovstvo: Napdjaci kdbel spotrebica je vybaveny
3-vodic¢ovou (uzemnovacou) zastrékou, ktord sa vsuva do standardne;
3-vodicovej (uzemnenej) zasuvky. Treti kolik (uzemnenie)
nikdy neodrezavajte ani neodstranujte. Po instalacii spotrebica musi
byt zastrcka pristupna.

» Neposkodte chladiaci okruh.
Kazdodenné pouzitie

» Detistarsie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti
Civedomosti mobzu tento spotrebiC pouzivat pod dohladom,
resp. po pouceniaoboznamenisa s bezpecnym spdsobom pouzivania
a porozumeni moznym nebezpecenstvam.

» Detivo veku od 3 do 8 rokov m6zu do chladiacich spotrebi¢ov nakladat
a vykladat potraviny, nesmu ich vsak Cistit ani inStalovat.

» Detom do 3 rokov nedovolte, aby sa priblizili ku spotrebicu,
pokial nie su pod neustalym dohladom.

» Detisa so spotrebicom nesmu hrat.

» Ak do blizkosti spotrebica unika studeny plyn alebo iny horlavy plyn,
zatvorte ventil unikajuceho plynu, otvorte dvere a okna a neodpajajte
zastrcku napajacieho kabla chladnicky aniiného zariadenia.

» VSimnite si, Ze spotrebi¢ je nastaveny na prevadzku v Specifickom
klimatickom pasme 10 az 38 °C. Spotrebi¢ mozno nebude fungovat
spravne, ak sa ponecha dlho v prostredi s teplotou, ktora je vysSia alebo
nizsia nez je uvedeny rozsah.

» Na chladnicku neumiestnujte nestabilné predmety (tazké predmety,
nadoby naplnené vodou), aby nedoslo k zraneniu os6b nasledkom padu
alebo urazu elektrickym prudom po kontakte s vodou.

» Netahajte za police vo dverach. Dvere by sa mohli skrivit, stojan na flase
odtrhnut alebo by sa spotrebi¢ mohol prevratit.

» Dvere otvarajte a zatvarajte iba pomocou rukovati. Medzera medzi
dverami a medzi dverami a skrinkou je velmi Uzka. Do tychto priestorov
nesiahajte, aby nedoslo k pricviknutiu prstov. Dvere chladnicky otvarajte
alebo zatvarajte iba vtedy, ak v rozsahu pohybu dveri nestoja ziadne deti.

» V spotrebici ani v jeho blizkosti neskladujte a nepouzivajte horlave,
vybusné alebo korozivne materialy.
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& VAROVANIE!

>

>
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v

v

V spotrebici neskladujte lieky, baktérie ani chemicke latky. Toto zariadenie
je spotrebi¢ pre domacnost. Neodporuca sa skladovat materialy,
ktore vyzaduju presne teploty.

V mraznicke nikdy neskladujte tekutiny vo flasiach alebo plechovkach
(okrem liehovin s vysokym obsahom alkoholu), najma sytené napoje,
pretoze tieto pocas mrazenia prasknu.

Ak doslo v mraznicke k ohrevu, skontrolujte stav potravin.

V chladiacom priestore nenastavujte zbytoCne nizku teplotu.
Pri vysokych nastaveniach sa moézu vyskytnut minusove teploty.
Pozor: FlaSe mdzu prasknut

Zmrazenych potravin sa nedotykajte mokrymi rukami (nasadte
sirukavice). Najma nekonzumujte nanuky ihned po vybrati
z mraznicky. Existuje riziko primrznutia alebo vytvorenia pluzgierov
z mrazu. PRVA pomoc: ihned umiestnite pod tectcu studenu vodu.
Neodstranujte tahanim!

Pocas prevadzky sa nedotykajte vnutorneho povrchu priestoru
mraznicky, najma nie mokrymi rukami, pretoze by vam mohli ruky
primrznut k povrchu.

V pripade prerusenia napajania alebo pred cCistenim odpojte spotrebic
Z0 zasuvky. Pred opatovnym zapnutim spotrebica pockajte najmengj
7 minut, pretoze casté Startovanie mbze poskodit kompresor.

Vo vnutri boxov spotrebica, ktore sluzia na skladovanie potravin,
nepouzivajte elektricke zariadenia, pokial'ich pouzivanie neschvalilvyrobca.
Udrzba/¢istenie

Ked' Cistenie a udrzbu vykonavaju deti, nenechavajte ich bez dozoru.
Pred vykonavanim akejkolvek beznej udrzby odpojte spotrebic
od elektrickej siete. Pred opatovnym zapnutim spotrebica pockajte
najmenej 7 minut, pretoze Caste Startovanie méze poskodit kompresor.
Pri odpajani spotrebica chytte zastrcku, nie kabel.

Spotrebi¢ necdistite tvrdymi kefami, drotenymi kefami, Cistiacim
praskom, benzinom, amylacetatom, acetonom ani podobnymi
organickymi roztokmi, kyselinami ani zasadami. Cistite pomocou
Specialneho cistiaceho prostriedku na chladnicky, aby ste zabranili
poskodeniu.

Namrazu a lad nezoskrabavajte ostrymi predmetmi. Nepouzivajte

spreje, elektricke ohrievace ako ohrievac, susic vliasov, parne cistiCe
alebo ine zdroje tepla, aby nedoslo k poskodeniu plastovych casti.
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& VAROVANIE!
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Na urychlenie odmrazovania nepouzivajte mechanickeé nastroje aniiné
prostriedky s vynimkou tych, ktoré odporuca vyrobca.

Ak je poskodeny vonkajsi napajaci kabel, vzaujme eliminacie
akehokolvek rizika ho musi vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca
alebo rovnako kvalifikovana osoba.

Spotrebi¢ sa nepokusajte sami opravovat, rozoberat alebo upravovat.
V pripade opravy kontaktujte nas zakaznicky servis.

Aspon raz za rok odstrante prach zo zadnej strany jednotky,
aby ste predislinebezpecenstvu poziaru a zvySenej spotrebe energie.

Pocas Cistenia na spotrebic nestriekajte aniho neoplachuijte.
Na Cistenie spotrebica nepouzivajte prud vody ani paru.
Studené sklenené policky neumyvajte horucou vodou.

Nahla zmena teploty méze spbsobit rozbitie skla.



Bezpecnostné informacie SK

Informdcie o chladiacom plyne

& VAROVANIE!

Spotrebi¢ obsahuje horlavé chladivo IZOBUTAN (R600a).

Uistite sa, ze sa pocas prepravy alebo instalacie neposkodil chladiaci
okruh. Unikajuce chladivo mbze spdsobit poranenie oli alebo vznietenie.
Ak dosSlo  k poskodeniu, udrZzujte zdroje otvoreného ohna
mimo spotrebi¢a, dobkladne vyvetrajte miestnost a nepripajajte
ani neodpajajte napajacie kable spotrebica ani Ziadneho iného spotrebica.
Informujte zakaznicky servis.

V pripade, Ze sa dostane chladivo do kontaktu s ocami, ihned
ich vyplachnite pod tecucou vodou a okamzite kontaktujte ocného lekara.
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Urcené pouzitie

Urcéené pouzitie
Tento spotrebi¢ je urCeny na chladenie a mrazenie potravin. Bol navrhnuty vyhradne
na pouzitie v domacnostiach a podobnych aplikaciach, ako su kuchynske priestory

pre zamestnancov v obchodoch,

kancelariach a inych pracovnych prostrediach;

vo farmarskych domoch, pre zakaznikov v hoteloch, moteloch a inych obytnych priestoroch,
ako aj pre zakaznikov ubytovacich a stravovacich sluzieb. Nie je urceny na komercné

ani priemyselné pouzitie.

Zmeny alebo Upravy spotrebica nie su povolené. Neumyselne pouzitie mdze spdsobit
nebezpecenstvo a stratu narokov na zaruku.

UK
Normy a smernice C € CA

Tento vyrobok spiha poziadavky véetkych prislusnych smernic ES s prislugnymi
harmonizovanyminormamia normamiv UK, ktoré umoznuju pouzitie oznacenia CE a UKCA.

e

& POZOR!
P

ﬁ

Ked' zatvorite dvere, zvisla lista na lavych dverach
by mala byt ohnuta dovnutra (1).

Ak sa pokusite zatvorit lavé dvere a zvisla lista dveri
nie je ohnuté (2), mali by ste ju najprv ohnut, inak lista
dveri narazi do upevnovacieho hriadela alebo pravych
dveri. Mohla by sa tak poskodit lista alebo by mohlo
dochadzat k unikom.

Vo vnutri ramu je vykurovacie viakno. Teplota povrchu
sa trochu zvysi, ¢o je normalne a neovplyvni
to funkciu spotrebica.
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Opis produktu
@ Poznamka

Z dévodu technickych zmien aréznych modelov sa moézu niektoré ilustracie v tejto prirucke
liSit od vasho modelu.
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A: Chladiaci priestor

00 NO U~ WD

= e
N = O O

Drziak na flase/stojan na dverach
Sklenené police

Typovy stitok

Stojan navino

Humidity box

Zvisly nosnik

Stropné svietidlo

Vzduchoveé potrubie a snimac (za panelom)
Ukazovatel teploty OK (volitelné)
Posuvnik MyZone

Vzduchoveé potrubie (za zasuvkami)
MyZone priehradka

B: Mraziaci priestor

13
14
15
16
17

18

19

Posuvna polica

Mraziaci box

Vzduchoveé potrubie
Nastavitelne noZzicky
Automaticky vyrobnik ladu
(HTF-5201P7/ HCR5919EHMB)
Zasobnik nalad
(HTF-5201P7/ HCR5919EHMB)
Davkovanie vody
(HTF-5201P7/HTF-520WP7/
HCR5919EHMB)



K Ovladaci panel

Ovladaci panel

Tlacidla:
A Voli¢ chladnicky
B Voli¢ mraznicky

a C Voli¢ rezimu Auto

Set a funkcie Holiday
(HTF-540DGG7/ HTF-540DP7/
HCR5919FOPG/ HCR5919ENMB)

Voli¢ rezimu Auto Set

b a funkcie resetovania filtra
(HTF-520WP7)

Rezim vyrobnika ladu a voli¢

funkcie resetovania filtra
(HTF-520IP7/ HCR5919EHMB)

Voli¢ funkcie Super-Cool
cl | E Volic funkcie Super-Freeze

Voli¢ uzamknutia panelu

Indikatory:
a Teplota chladnicky
b Teplota mraznicky

cl Rezim Holiday
(HTF-540DGG7/HTF-540DP7/
HCR5919FOPG/ HCR5919ENMB)

e

f Alarm vodného filtra
(HTF-520IP7/ HTF-520WP7/

HCR5919EHMB)

c2 Rezim Auto Set

d Funkcia Super-Cool

e Funkcia Super-Freeze
f  Zamknutie panelu
Pred prvym pouzitim
» Odstrante vsetky obalové materialy a odloZte ich mimo dosahu deti.
Zlikvidujte ich s ohladom na Zivotné prostredie.
» Pred viozenim potravin spotrebi¢ umyte vodou a jemnym Cistiacim prostriedkom
zvnutra aj zvonka.
» Povyrovnania vycisteni spgtrebil(:a pockajte pred pripojenim k elektrickej sieti minimalne
2 =5 hodin. Pozrite ¢ast INSTALACIA.
» Pred viozenim potravin nechajte prienradky vychladit nastavenim na nizku teplotu.
Funkcia Power-Freeze pomaha rychlo ochladit mraziaci priestor.
» Teplota chladni¢ky je automaticky nastavena na 4 °C ateplota mraznic¢ky na -18 °C.
Su to odporucané nastavenia. Ak je to potrebné, mdzete tieto teploty zmenit manualne.
Pozrite cast NASTAVENIE TEPLOTY.

11
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Pouzitie

Pred prvym pouzitim funkcie Ice and Water
(Lad a voda) alebo Automatic Ice (Automaticky lad)

Pred prvym pouzitim musite preplachnut filter vodou,
aby ste odstranili nelistoty alebo zachyteny vzduch

\%

nadrzi na vodu a vo filtratnom systéme.

Prelad avodu

Stlac¢enim podlozky davkovaca vody davkujte 4 | vody
- pred dalsim davkovanim pockajte 4 minuty.
Davkujte 4 | vody a potom pockajte dalSie 4 minuty -
spolu s vodou sa modze davkovat aj zvysky uhlika.
Nie je to skodlivé, je to normélne pocas procesu
preplachovania.

Davkuijte dalsie 4 1 vody. - To zabranuje
nadmernemu odkvapkavaniu vody z davkovaca.
Niekolko dnipo instalaciimodze z davkovaca vytiect
niekolko kvapiek vody. Toto sluZi na vycistenie
zvy$ného zachyteného vzduchu v davkovaci.

Pred pouzitim sa uistite, Ze sa chladnicka

chladila aspon 2 hodiny.

Pre model s automatickym ladom

1

Stlacenim tlacidla oviddacieho panela ,C" zapnete
funkciu zariadenia na vyrobu ladu.

Prvd nadobu pInd vyrobeneho ladu zlikvidujte.
Vycistite vodou nadobu na lad a nainstalujte ju spat.
Vas vyrobnik ladu je teraz pripraveny na pouZitie.
Opakujte krok 2, aby ste odstranili prach v nadobe
na lad zhromazdeny pocas vyroby a prepravy.
Vyprazdnite vodu, vysuste nadobu a vratte ju pravne
na svoje miesto.

Po zapnuti vyrobnika ladu mdze dojst k zmene farby
prvej varky ladu. Nie je to Skodlivé, je to normalne
pocas procesu preplachovania. Prvd nadobu
plnd vyrobeného ladu zlikvidujte. Vas vyrobnik ladu
je teraz pripraveny na pouzitie.

@ Poznamka

SK

Vykon vasho vodnéhofiltra sa s pouzivanim zvysia po dvoch az troch plnych nddobach ladu

dosiahne optimalny vykon.




SK Pouzitie

Tlacidla snimaca

Tlac¢idla na ovladacom paneli su dotykove tlacidla, ktoreé reaguju na lahky dotyk prsta.
Zapnutie a vypnutie spotrebica

Spotrebi¢ sa zapne ihned po pripojeni k zdroju elektrického napajania.

Pri prvom zapnuti elektrického napdjania spotrebica sa zobrazi skutocna teplota chladnicky
a mraznicky. Displej bude blikat. Ak su dvere zatvorené, po 30 sekundach sa vypne.

Mé&ze byt aktivna zamka panelu.

@ Poznamka

» Spotrebic je prednastaveny na odporucanu teplotu 5 °C (chladnic¢ka) a - 18 °C
(mraznicka). Za normalnych podmienok okolia teplotu nemusite nastavovat.

» Ked sa spotrebi¢ zapne po odpojeni od elektrického sietového napajania, dosiahnutie
spravnej teploty méze trvat az 12 hodin.

Pred vypnutim spotrebic¢ vyprazdnite. Ak chcete spotrebic vypnut, vytiahnite napajaci
elektricky kabel zo zasuvky.

& Uzamknutie a odomknutie panela

@ Poznamka

7 Ovladaci panelje automaticky zablokovany proti aktivacii,
ak su dvere zatvorené a ak pocas 30 sekund
nie je stlacené Ziadne tlacidlo. Pre akékolvek nastavenia
musi byt ovladaci panel odomknuty.

» Stlacenimtlacidla,F" na 3 sekundy zablokujete vSetky
prvky panelu proti aktivacii. Teraz sa zobrazia alarmy
bzuciaka a prislusny indikator ,f*; osvetlenie panelu
je vypnuté. lkona blika, ak je stlacené tlacidlo,
ked je aktivovany zamok panela. Zmena neprebieha.

» Pre odomknutie znova stlacte tlacidlo.

Pohotovostny rezim

Displej sa automaticky vypne po 30 sekundach od stlacenia tlacidla. Displej sa automaticky
uzamkne. Automaticky sa rozsvieti pri stlaceni lubovolného tlacidla alebo otvoreni
[ubovolnych dveri (Alarm nerozsvieti obrazovku displeja).
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Vyberte pracovny rezim
Mozno budete musiet vybrat jeden z nasledujucich dvoch spdsobov nastavenia spotrebica:

1) ReZim Auto Set

Vrezime Auto Set mdZe spotrebic nastavit teplotu automaticky, v zavislosti od zmeny teploty
okolia a teploty v spotrebici. Ak nemate Ziadne Specialne poZiadavky, odporuc¢ame vam pouzit
rezim Auto Set (pozrite si Cast rezim Auto Set).

2) Rezim manualneho nastavenia:

Ak chcete nastavit teplotu spotrebi¢a manualne, aby ste mohli skladovat urcité potraviny,
mo&Zete nastavit teplotu pomocou tlacidla na nastavenie teploty
(pozrite si ¢ast NASTAVENIE TEPLOTY).

1 |

Alarm otvorenia dveri

Ked su dvere chladnicky otvorené dlihsie nez 1 minutu,
zaznie alarm otvorenia dveri. Alarm je mozné stisit bud' (((
zatvorenim dveri, alebo dotykom na ovladaci panel.

Ak nechate dvere otvorené dlhsie ako 7 minut, svetlo
v chladnicke a  osvetlenie ovladacieho  panela

sa automaticky vypne. T

Nastavenie teploty

Teploty vo vnutri spotrebica su ovplyvnené
nasledujucimi faktormi:
» Teplota prostredia

» Frekvencia otvarania dveri
» MnoZstvo uskladnenych potravin
» Instalacia spotrebica

Nastavenie teploty chladni¢ky 1.

1. Akje paneluzamknuty, odomknite &
ho stlacenim tlacidla ,F".

2. Stlacte tlacidlo "A"(chladnic¢ka) pre vyber chladiacej
Casti. Spusti sa zvukovy alarm. Zobrazi sa aktualna
teplota v chladiacom priestore.

3. Stlacenim tlacidla ,A" nastavte teplotu chladnicky.
Pri kazdom dotyku tlacidla sa ozve signal. Teplota klesa
v sekvenciach po 1°C z maximalne 9°C na minimalne | 3.
1°C, pri dalSom stlaceni sa prepne na 9°C. Optimalna \ \ / -
teplota v chladnicke je 4°C. ChladnejSie teploty h___'-' I—'

znamenaju zbytocnu spotrebu energie. — 0 -h..\
Ak do 5 sekund nestlacite ziadne tlacidlo, nastavenie ==
[ iodge |

sa automaticky potvrdi.
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Nastavenie teploty mraznicky

4.

5.

Ak je panel uzamknuty, odomknite ho stlacenim
tlacidla ,F".

Stlacte tlacidlo "B" (Mraznicka) pre vyber mraziacej
¢asti. Spusti sa zvukovy alarm. Zobrazi sa aktualna
teplota v mraziacom priestore.

. Stla¢enim tlacidla "B"(Mrazni¢ka) nastavite teplotu

mraznicky. Prikazdom dotyku tlacidla sa ozve signal.
Teplota klesa v sekvenciach po 1°C z

maxima -14°C na minimum -24°C,

pri dalSom stlaceni sa prepne na -14°C.

Optiméalna teplota v mraznicke je -18°C. Chladnejsie
teploty znamenaju zbytocnu spotrebu energie.

Ak do 5 sekund nestlacite Ziadne tlacidlo,
nastavenie sa automaticky potvrdi.

Teplotu v prislusnej priehradke nie je mozné nastavit, ak je aktivovana akakolvek ina funkcia
(rezim Power-Freeze, Super-Cool, Holiday alebo Auto Set) alebo ak je displej uzamknuty.
Bude blikat prislusny indikator spolu so znejucim bzuciakom.

)

- ock

to Set |
oliday

B
N

ReZim Auto Set

V reZzime Auto Set mdze spotrebi¢ nastavit teplotu
automaticky, v zavislosti od zmeny teploty okolia

a teploty v spotrebici. Tato funkcia nevyzaduje
Ziadny manualny zasah.

1.

3.

Ak je panel uzamknuty, odomknite ho stlacenim
tlacidla ,F".

Stlacte tlacidlo "C" (Auto Set).
Spusti sa zvukovy alarm.

Kontrolka ,c2" sarozsvieti a aktivuje sa funkcia.

Opakovanim vyssie uvedenych krokov alebo vyberom
inej funkcie je mozné tuto funkciu znova vypnut.
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Rezim Vyrobnik ladu
V  rezime Ice Maker chladni¢ka spusti funkciu

automatickej vyroby ladu. Ked je nadoba na lad pInaladu,
proces vyroby ladu sa zastavi.

1. Uistite sa, Ze sucasna situacia je odomknuta.
2. Stlacte "C" (Ice Maker) a bzuciak vyda zvuk.

3. Kontrolka,c2" sarozsvietia spusti sa funkcia
automatickej tvorby ladu.

Ak chcete vypnut funkciu tvorby ladu, stlacte tlacidlo
.C" (Ice Maker) v odomknutej situacii. Rezim

Ice Maker a rezim Super-Cool/Super-Freeze

je mozné zapnut sucasne.

Funkcia Holiday
Tato funkcia natrvalo nastavi teplotu chladni¢ky na 17 °C.

To umozruje ponechat dvere prazdnej chladnicky
zatvorené bez spbsobenia zapachu alebo plesne - pocas
dlhej  nepritomnosti  (napr.  pocas  dovolenky).
Priehradka na mrazni¢ku je volna pre vase nastavenie.

1. Akje paneluzamknuty, odomknite
ho stlacenim tlacidla ,F".

2. Stlacte tlacidlo "C" (Auto Set) na 3 sekundy.
3. Kontrolka,cl" sarozsvietia aktivuje sa funkcia.

Opakovanim vyssie uvedenych krokov alebo vyberom
inej funkcie je mozné tuto funkciu znova vypnut.

& VAROVANIE!

SK
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3 Sec. Hollday
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Pocas prazdninovej funkcie sa nesmu v chladnicke skladovat Ziadne potraviny.

Teplota + 17 °Cje prili§ vysoka na skladovanie potravin.
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Funkcia Super-Cool

& Funkciu Super-Cool zapnite, ak chcete ulozit velké
Super-Cool mnoZstvo potravin (napriklad po nakupe). Funkcia Power-
Cool urychluje chladenie cerstvych potravin a chrani
uz uskladnené potraviny pred neziaducim ohriatim.
Tovarenské nastavenie teploty je Oto +1°C.

1. Akje paneluzamknuty, odomknite ho stlacenim
tlacidla ,F".

2. Stlacte tlacidlo "D" (Super-Cool).

3. Kontrolka ,d" sarozsvieti a aktivuje sa funkcia.

Opakovanim vyssie uvedenych krokov alebo vyberom

<
// l \\ inej funkcie je mozné tuto funkciu znova vypnut.

@ Poznamka: Automatické vypnutie

Tato funkcia sa automaticky deaktivuje po 6 hodinach

Pouzivanie davkovaca vody (iba modely
s davkovacom vody)

Pred prvym pouzitim davkovaca vody sa uistite, Ze ste dodrzali
kroky uvedené v Casti ,Skoér ako za¢nete pouzivat funkciu
Jceand Water" alebo ,Automatic Ice" (Lad a voda alebo
Automaticky lad).

Davkovanie

Vas davkovac vody je ur¢eny na obsluhu jednou rukou.
Ak chcete davkovat vodu, jemne stlacte davkovaciu
podloZku poharom alebo nadobou. Ak chcete zastavit
prietok vody, jednoducho vytiahnite pohar alebo nadobu
z podlozky davkovaca. Silnym pritla¢enim na davkovaciu

podlozku sa nezvysi prietok ani nevyda viac vody.

& VAROVANIE!

Aby ste zabranili poskodeniu zariadenia alebo zraneniu osdb, nevkladajte ruky,
prsty alebo predmety do otvoru davkovaca.
Pouzivanie zariadenia na vyrobuladu (len modely Ice a Water a Automaticlce)
Zapnutie/vypnutie ladu
Vas vyrobnik ladu je navrhnuty tak, aby automaticky davkoval lad do zasobnika ladu
pod nim, az kym nezisti, Ze je pIny. Cim viac ladu pouZijete, tym viac ladu vyrobi.
Prvé pouzitie

Pri prvom zapnuti chladni¢ky, po instalécii, sa vyrobnik ladu vypne. Svetlo nad ikonou
Jce On/Off" (Zapnutie/vypnutie ladu) bude zhasnuté. 17
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1. Stlacenim tlacidla na ovladacim panely ,C" zapnete funkciu na vyrobu ladu.

2. Prvinadobu plnt vyrobeného ladu zlikvidujte. Vycistite vodou nadobu na lad a nainstalujte
ju spat. Vas vyrobnik ladu je teraz pripraveny na pouzitie.

3. Opakujtekrok 2, aby ste odstraniliprach vnadobe nalad zhromazdeny pocas vyroby a prepravy.

Vyprazdnite vodu, vysuste nadobu a vratte ju spravne na svoje miesto.

5. Po zapnuti vyrobnika ladu md&ze byt prvy zasobnik ladu zafarbeny. Nie je to Skodlive,
jetonormélne pocas procesu preplachovania. Prvd nadobu plnd vyrobeného ladu
zlikvidujte. Vas vyrobnik ladu je teraz pripraveny na pouzitie.

Vyssie uvedené kroky vykonajte po dovolenke/prazdninach alebo dlhsich obdobiach

nepouzivania ladu.

@ Poznamka

Vykon vasho vodného filtra sa s pouzivanim zvysi a po dvoch az troch plnych nddobéach
ladu dosiahne optimalny vykon.
Vypnite vyrobnik ladu, ak:

* Niekolko hodin nie je zabezpecena dodavka vody.
» Odstranujete zasobnik na lad na urcity ¢as.
» Chystate sana dovolenku/prazdniny.

»

Informacie o vyrobniku ladu

* Vasautomaticky vyrobnik ladu vyrobipriblizne osem kociek ladu kazde 2 hodiny v zavislosti
od teploty mraziacej Casti a poctu otvoreni dveri.

* Naplnte zasobnik na ladové kocky vodou.

* Ked'sukocky zmrazené, budu vyvrhnuté zo zasobnika ladu do nadoby na ad.

* Vyroba ladu bude pokracovat az do naplnenia nadoby na lad.

* Vyrobaladu sa obnovi, ked za¢nete pouzivat ulozeny lad.

* Vasvyrobnik ladu sa dodava s mensou nadobou na lad vo vnutri vacsej mraziacej nadoby.

*  Sucastou zasobniky na lad je ajlopatka na lad. Tato lopatka poskytuje hygienicky pristup k ladu.

* Ak je potrebné velké mnozstvo ladu, vyberte zasobnik na lad a nechajte lad padat
do vacsieho zasobnika.

* Aksaladastonepouziva, staré kocky sa zakalia, maju zatuchnutd chut, zmrstiasaamdzu
drzat pokope. Zasobnik na lad pravidelne vyprazdnujte a umyvajte vo viaznej vode.
Doékladne vysuste a umiestnite spat do spravnej polohy.

& VAROVANIE!

» Zabrante kontaktu s pohyblivymi castami vyhadzovacieho mechanizmu zariadenia
na vyrobu ladu a neklad'te prsty na automaticky mechanizmus na vyrobu ladu,
ked je chladnicka v prevadzke.

» NepouZivajte kocky ladu, ktoré sa zafarbili, zvycajne na zeleno-modru farbu.

Ak si vS§imnete takuto zmenu farby, zlikvidujte kocky ladu a kontaktujte
servisného technika vyskoleného a podporovaného spoloc¢nostou Haier.

» Skontrolujte, ¢ije vyrobnik ladu pripojeny k filtru a iba k privodu pitnej vody.

» Instalaciu vodovodnej pripojky k vyrobniku ladu musi dokoncit vyskoleny a podporovany
servisny technik spolo¢nosti Haier alebo kvalifikovany inStalatér.
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Funkcia Super-Freeze

Cerstvé potraviny by sa mali zmrazit ¢o najrychlejSie

dojadra. Zachova sa tak najlepSia nutricna hodnota,

vzhlad a chut. Funkcia Super-Freeze urychluje zmrazenie

Cerstvych potravin a chrani uz uskladnené potraviny pred

neziaducim ohriatim. Ak potrebujete jednorazovo

zmrazit velké mnozstvo potravin, odporuc¢ame nastavit

funkciu Super-Freeze na 24 hodin dopredu pred pouzitim

mraziaceho priestoru. Teplota nastavenia funkcie

je nizsia ako - 24 °C.

1. Akje paneluzamknuty, odomknite ho stlacenim
tlacidla ,F".

2. Stlacte tlacidlo "E" (Super-Freeze).

3. Kontrolka ,e" sarozsvieti a aktivuje sa funkcia.

Opakovanim vyssie uvedenych krokov alebo vyberom
inej funkcie je mozné tuto funkciu znova vypnut.

@ Poznamka: Automatické vypnutie

Funkcia Super-Freeze sa automaticky vypne po 50 hodinach. Spotrebi¢ potom pracuje

pri predtym nastavenej teplote.

& VAROVANIE!

» Pred vypnutim spotrebic vyprazdnite.

» Akje funkcia vypnutia chladni¢ky aktivovana, ponechajte dvierka chladiacej ¢asti
otvorene, aby sa zabranilo zapachu alebo plesni.

19
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Tipy na skladovanie ¢erstvych potravin

Uchovavanie v chladiacom priestore

>

vvyyvyy

vy

Teplotu v chladnic¢ke udrzujte pod 4 °C.

Horuce jedla musite pred uloZzenim do spotrebica ochladit naizbovu teplotu.

Potraviny skladované v chladnicke by ste mali pred uloZzenim umyt a vysusit

Skladovane potraviny by mali byt spravne utesnené, aby sa zabranilo zmenam vone alebo chuti.
Neskladujte nadmerné mnoZstvo potravin. Medzi potravinami nechajte volny

priestor, aby okolo nich mohol prudit studeny vzduch, aby sa dosiahlo lepSie
arovnomernejsie ochladenie.

Potraviny konzumované denne by sa mali skladovat v prednej asti police.

Medzi potravinami a vndtornymi stenami nechajte dostatocne velky volny priestor na prudenie
vzduchu. Predovsetkym neskladujte potraviny opreté o zadnu stenu: potraviny by mohli
primrznut ku zadnej stene. Zabrante priamemu kontaktu potravin (predovsetkym mastnych
alebo kyslych potravin) s vnitornym povrchom, pretoze olej/kyselina méze narusit vnutorny
povrch. Ocistite mastné/kyslé necistoty vzdy, ked'sa objavia.

Mrazené potraviny rozmrazte v chladnicke. Takto mozete pouzit mrazené potraviny

na znizenie teploty v priehradke a usporit energiu.

Proces dozrievania ovocia a zeleniny, ako su cukety, meldny, papaja, banan, ananas atd.,
samoze v chladnicke urychlit. Preto sa neodporuca uchovavatich v chladnicke.

Zrenie velmi zelenych plodov sa vsak da na urcite obdobie podporit. Cibulu, cesnak,
zazvor aind korenovu zeleninu by ste tiez mali skladovat priizbovej teplote.

Neprijemny zapach vo vnutri chladnicky je znakom toho, Ze sa nieco rozlialo a treba
priestor vy¢istit. Pozrite STAROSTLIVOST A CISTENIE.

R&zne potraviny je potrebne umiestnit do réznych oblasti podla ich viastnosti:

@ Poznamka

Udrzujte vzdialenost viac ako 10 mm medzi umiestnenymi potravinami a vzduchovym
kanalom alebo snimacmi, aby sa zabezpecil chladiaci ucinok.

g~ NN

[e)]

Maslo, syr, atd.
Vajcia, konzervy, konzervy koreniny atd.

Napoje a potraviny vo flasiach. 1

Potraviny v poharoch, konzervovane potraviny atd.

Masove vyrobky, obcerstvenie, cestoviny,
konzervy, mlieko, tofu, mlie¢ne vyrobky atd"

W Na

Varené maso, klobasy atd. 3

My Zone zasuvka: suché ovocie,
maslove oleje, ¢okolada

Zasuvka Humidity box: Ovocie, zelenina, salat, atd,
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Skladovanie v mraziacom priestore

» Teplotuvmrazni¢ke udrzujte na -18 °C.

» 24 hodin pred zmrazenim zapnite funkciu Power-Freeze; - pre malé mnozstvéa potravin
postacuje 4 -6 hodin.

» Horuce jedla musite pred ulozenim do mraziaceho boxu ochladit na izbovu teplotu.

P> Potraviny nakrajané na malé porcie sa zmrazia rychlejSie a lahsie sa rozmrazia a uvaria.
Odporucana hmotnost pre kazdu porciu je menej ako 2,5 kg

» Pred viozenim do mraznicky je lepsie potraviny zabalit. Vonkajsia strana obalu musi
byt sucha, aby sa zabranilo zlepeniu vreciek. Obalové materialy by mali byt bez zapachu,
vzduchotesné, nejedovate a netoxicke.

» Aby sa predislo uplynutiu doby skladovania, vSimnite si datum zmrazenia, trvanlivost
a nazov potraviny na obale a podla toho skladujte rézne potraviny.

» VAROVANIE!: Kyselina, zdsady a sol atd. by mohli narusit vnutorny povrch mraznicky.
Neumiestnujte potraviny s tymito ldtkami (napr. morské ryby) priamo na vnutorny povrch.
Slanu vodu treba z mraznicky okamzite utriet.

» Neprekracujte dobu skladovania potravin odporucanu vyrobcami. Z mraznicky vyberte
len pozadované mnozstvo potravin.

» Rozmrazene potraviny rychlo skonzumujte. Aby jedli ostalijedle, rozmrazené potraviny
sa nesmu opat zmrazit, pokial ich najprv neuvarite.

» Do mraziaceho priestoru nevkladajte nadmerné mnozstvo Cerstvych potravin.

Pozrite si mraziacu kapacitu mraznicky - pozrite si TECHNICKE UDAJE alebo tdaje
na typovom stitku.

» Potraviny je mozné skladovat v mraznicke priteplote najmenej -18 °C 2 az 12 mesiacov,
v zavislosti od ich vlastnosti (napr. maso: 3 — 12 mesiacov, zelenina: 6 — 12 mesiacov)

» Primrazenicerstvych potravin sa vyhybajte ich kontaktu s uz zmrazenymi potravinami.
Riziko rozmrazenial

Pri skladovani komeréne mrazenych potravin dodrziavajte tieto pokyny:
» Vzdydodrziavajte pokyny vyrobcov o dobe skladovania potravin.
Usmernenia neporusujte!
» SnaZte sa¢as medzinakupom a uloZzenim potravin ¢o najviac skratit, aby ste zachovali
kvalitu potravin.
» Kupujte mrazené potraviny, ktoré boli skladované priteplote -18 °C alebo niz&ej.
» Vyhnite sa nakupu potravin, ktoré maju na obale lad alebo namrazu —to znamena,
ze vyrobky mohli byt Ciastocne rozmrazene a opatovne zmrazené priurcitom
naraste teploty, Co mohlo znizit ich kvalitu.

@ Poznamka

» Udrzujte vzdialenost viac ako 10 mm medzi umiestnenymi potravinami a vzduchovym
potrubim, aby sa zabezpecil chladiaci ucinok.
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Viacnasobné prudenie vzduchu

Chladnicka je vybavend systémom s viacnasobnym
prudenim vzduchu, vktorom su privody chladnéeho
vzduchuumiestnené nakazdej urovnipolice. To pomaha
udrziavat rovnomernu teplotu, aby sa vase jedlo udrzalo
dihsie cerstve.

Nastavitelné police

Vyska polic sa m&ze nastavit tak, aby vyhovovala vasim

potrebam skladovania.

1. Akchcete policu premiestnit, najprv nadvihnite
jej zadny okraj (1) a potom ju vytiahnite (2).

2. Akjuchcete znovunainstalovat, polozte juna vystupky
na obidvoch stranach a zatlacte do najzadnejsej
polohy, kym nezapadne do drazok na bokoch

@ Poznamka:

Uistite sa, ze vSetky konce police su v jednejrovine.

Zasuvka My Zone

V tejto priehradke je vinkost nizsia ako v chladnicke Tato zasuvka je vhodna na skladovanie
suchého ovocia a inych suchych potravin s nizkym obsahom vody, ako je maslo, tuky a olej

alebo ¢okolada.

Zasuvka Humidity box

V tomto oddeleni je uroven vihkosti vyssia ako v oddeleni chladnicky. Je riadeneé automaticky

systémom a vhodné na skladovanie ovocia, zeleniny, Salatov a pod.

@ Poznamka:

» Neodstranujte plastovy kryt vo vnutri dvoch zon.
UdrZiavaju vihkost.

» V tychto dvoch zasuvkach sa neodporuca skladovat ovocie citlive na chlad, ako je ananas,

avokado, banany, grapefruity.




:

Odnimatelné dverové policky
Policky na dverach sa daju vybrat na Cistenie:

Uchopte poli¢ku oboma rukami,

nadvihnite ju (1) a vytiahnite (2).

Ak chcete policku vioZit spat do dveri, vykonajte vyssie
uvedené kroky v opa¢nom poradi.

VOLITELNE: kontrolka teploty OK

Kontrolku teploty OK je mozné pouzit na uréenie
teplot pod +4 °C. Ak znacka neoznacuje ,OK",
teplotu postupne znizujte.

@ Poznamka:

Po zapnuti spotrebi¢a mbze dosiahnutie spravnej teploty trvat az 12 hodin.

Vyberatelna zasuvka mraznicky

Ak chcete zasuvku vybrat, vytiahnite ju do maximalnej
polohy (1), nadvihnite ju a vyberte (2).

Ak chcete policku znovu vsunut, vykonajte vyssie
uvedene kroky v opacnom poradi.

Ulozenie velkych predmetov

Velké predmety, napr. mrazene potraviny,
sa mdzu skladovat po:

» odstranenia prevratenihorného mraziaceho
podnosu o 180°, alebo

» po vybratioboch hornych podnosom na zmrazovanie,
ako aj strednej mraziacej zasuvky a po uskladneni
potravin priamo na policu.

Osvetlenie

Interierove LED osvetlenie sa rozsvieti po otvoreni dveri. Vykon svetiel nie je ovplyvneny
Ziadnym inym nastavenim spotrebica.
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Vybavenie SK

@ Tipy na Usporu energie
>
>

>

VYVVYVYYVYYVYY

Uistite sa, Ze je spotrebic spravne vetrany (pozrite ¢ast INSTALACIA).

Spotrebic neinstalujte na priame slnecné svetlo ani do blizkosti zdrojov tepla
(napr. kachle, ohrievace).

Zabrarite zbytocne nizkej teplote v spotrebici. Cim je niz$ia nastavena teplota

v spotrebici, tym vyssia bude spotreba energie.

Funkcie ako POWER- FREEZE zvySuju spotrebu energie.

Pred vloZzenim do spotrebica nechajte teplé jedlo vychladnut.

Dvere spotrebica otvarajte o najmenej a na ¢o najkratsie.

Spotrebi¢ neprepliujte, aby ste nebranili prudeniu vzduchu.

Vyhybajte sa vzduchu v obale potravin.

Tesnenia dveri udrziavajte Cisté, aby boli dvere vzdy spravne zatvorené.

Mrazené potraviny rozmrazte v chladnicke.

Konfiguracia s najvac¢sou usporou energie sivyzaduje, aby sa zasuvky, nadoby na potraviny
a police udrziavali v stave ako v novom spotrebici, pricom potraviny je treba ukladat tak,
aby nebranili prddeniu vzduchu a neupchavali privod vzduchu z potrubia.



SK Starostlivost a Cistenie

& VAROVANIE!

Spotrebic¢ pred Cistenim odpojte od elektrickej siete.

Cistenie

Spotrebic Cistite, ked'je v nom uskladnené len malé mnozstvo alebo ziadne potraviny.
Spotrebic by ste mali Cistit kazdé Styrityzdne, aby sa zaistila dobra starostlivost

a zabranilo pachu z nespravne uskladnenych potravin.

& VAROVANIE!

>

vYvyy

Spotrebi¢ necistite tvrdymi kefami, drétenymi kefami, Cistiacim praskom, benzinom,
amylacetatom, aceténom ani podobnymi organickymi roztokmi, kyselinami ani
zasadami. Cistite pomocou pecialneho gistiaceho prostriedku na chladnicky,

aby ste zabranili poskodeniu.

Pocas Cistenia na spotrebic nestriekajte ani ho neoplachujte.

Na Cistenie spotrebica nepouzivajte prud vody ani paru.

Studene sklenené poli¢ky neumyvajte horticou vodou. Nahla zmena teploty méze
sposobit rozbitie skla.

Nedotykajte sa vnutorného povrchu priestoru mraznicky, najma nie mokrymi rukami,
pretoze by vam mohli k povrchu primrznut.

» Ak dodjde k zahriatiu, skontrolujte stav zmrazenych potravin.

vy

>
>
>

. Makkou handrickou alebo Spongiou namocenou

Tesnenie na dverach musi byt vzdy ciste.
Vnutro a plast spotrebica Cistite Spongiou navincenou
vteplejvode s pridavkom neutralneho saponatu.

vteplej vode utrite interier a exteriér chladnicky,
vratane tesnenia dveri, dverovej poli¢ky, sklenenych
polic, boxov atd. (do teplej vody modZete pridat
neutralny Cistiaci prostriedok).

Ak sa rozleje nejaka kvapalina, odstrante vsetky znecistené Casti, oplachnite ich prudom
vody, vysuste a vlozte spat do chladnicky.

Ak doéjde k rozliatiu krému (napriklad smotana, roztopenad zmrzlina), odstrante vsetky
znecisteneé Casti, vloZte ich na nejaky ¢as do teplej vody s teplotou priblizne 40°C,
potom ich oplachnite prudom vody, vysuste a vioZte spat do chladnicky.

V pripade, Ze sa v chladnicke (medzi policami alebo z&suvkami) zasekne nejakéd mala ¢ast
alebo komponent, pouZite na uvolnenie makku kefku. Ak sa k tejto ¢asti nedostanete,
kontaktujte servis Haier.

Oplachnite a osuste makkou handrickou.

Ziadne ¢asti spotrebica necistite v umyvacke riadu.

Pred opatovnym zapnutim spotrebica pockajte najmenej 7 minut, pretoze Caste
spustanie mdze poskodit kompresor.

Odmrazovanie

Odmrazovanie chladni¢ky a mrazni¢ky sa vykonava automaticky: nie je potrebna Ziadna
manualna ¢innost.
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Starostlivost a Cistenie

VAROVANIE!

Zdroj svetla (len LED) smie vymenit iba odbornik.

’nlr 'Ild
- - ; - -
. = E - .
& A = Fa

Faeeant ) 4

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti F.

Priestor

Trieda energetickej
ucinnosti

Model

Horna lampa chladnicky

Ruéné svietidlo

HTF-540DGG7
HTF-540DP7
HTF-520WP7
HTF-5201P7
HCR5919FOPG
HCR5919EHMB
HCR5919ENMB

Dlhodobé vyradenie z prevadzky

Ak spotrebi¢ nebudete dihsi ¢as pouZivat a nebudete pouzivat iba funkciu Holiday alebo
funkciu vypnutia chladnicky:

Vyberte potraviny.

vVvvyyvyy

@ Poznamka

Spotrebic vypnite, len ak je to nevyhnutne potrebné.

Odpojte napajaci kabel.

Vyprazdnite a vycistite nadrz na vodu
Spotrebic vycistite podla vyssie uvedeného navodu.
Dvere nechajte otvorené, aby sa vo vnutri nevytvarali neprijemné pachy.

Premiestnovanie spotrebica

1. Vyberte véetky potraviny a odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete.
2. Police a dalsie vyberatelné diely chladnic¢ky a mraznicky zaistite lepiacou paskou.
3. Chladni¢ku nenaklanajte o viac ako 45°, aby ste predisli poskodeniu chladiaceho systému.

/A VAROVANIE!

» Spotrebi¢ nezdvihajte za rukovati dveri.
» Spotrebic¢ nikdy neukladajte na podlahu v horizontalnej polohe.




SK

Riesenie problemov

Mnoho vyskytujucich sa problémov moézete vyriesit sami bez osobitnych odbornych znalosti.
V pripade problému skontrolujte vSetky zobrazené moznostia pred kontaktovanim popredajného
servisu postupuijte podla nasledujucich pokynov. Pozrite ¢ast ZAKAZNICKY SERVIS.

& VAROVANIE!

» Pred udrzbou spotrebic vypnite a vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

» Udrzbu elektrického zariadenia moze vykonavat iba kvalifikovany elektrikar,
pretoze neodborne opravy mozu sposobit znacneé nasledne skody.

» Poskodeny privod mbze v zaujme eliminacie akehokolvek rizika vymenit len vyrobca,
jeho servisny z&stupca alebo rovnako kvalifikovana osoba.

Problém

Kompresor
nefunguje.

Spotrebic sa
zapina Casto alebo
ostava zapnuty
prilis dlho.

Vnutro chladnicky
je Spinave a/alebo
zapacha.

V spotrebici

nie je dostatocne
nizka teplota.

Mozna pricina

Zastrcka nie je vsunuta

do zasuvky.

Spotrebic je v cykle
odmrazovania

Prili§ vysoka vnutorna alebo
vonkajsia teplota.

Spotrebic bol dihsie vypnuty.

Netesne zatvorené
dvere/zasuvka spotrebica.

Dvere/zasuvka boli otvorené
prilis ¢asto alebo prilis diho.
Nastavenie teploty mraziacej
Castije prilis nizke.

Tesnenie dveri/zasuvky

je znecistené, opotrebovane,
prasknuté alebo nevhodné.
Nie je zabezpecene pozadované
prudenie vzduchu.

Vnutro chladnicky treba vycistit.
V chladnicke st uloZzené
potraviny so silnou aromou.

Nastavena teplota

je prilis vysoka.

Do spotrebica ste vlozili prilis
teplé potraviny a jedla.

Vlozili ste prilis vela

potravin naraz.

Mozné riesenie

* Vsunte zastrcku do sietovej
zasuvky.

* Tojenormalne pri
automatickom odmrazovani.

* \/takom pripade je normalne,
ze spotrebic bezi dlhsie.

* ZvycCajne trva 8 az 12 hodin,
kym spotrebic
uplne ochladne.

* Zatvorte dvere/zasuvku
a uistite sa, Ze je spotrebic
umiestneny na rovnom
povrchu a ze sa v hom
nenachadzaju potraviny
alebo nadoba, ktoré
by blokovali dvere.

* Neotvarajte dvere/
zasuvku prilis ¢asto.

* Nastavujte vyssiu teplotu,
kym nedosiahnete uspokojivu
teplotu chladnicky.

Trva 24 hodin, kym sa teplota
v chladnicke ustali.

* Vycistite tesnenie
dveri/zasuvky aleboich
dajte vymenit v servise.

* Zaistite dostatocnu
ventilaciu.

* Vycistite vnutro chladnicky.

* Potraviny dokladne zabalte.

* Resetujte teplotu.

* Pred ulozenim potraviny
a jedla vzdy ochladte.

* VZdy vkladajte malé
mnozstvo potravin.
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RieSenie problémov

Problém

V spotrebicije prilis
nizka teplota.

Vytvaranie
kondenzatu

na vnutornej
strane chladiaceho
priestoru.

Hromadenie
vihkosti

na vonkajsom
povrchu chladnicky
alebo medzi
dverami/dverami

a zasuvkou.

V mraznicke je silna
vrstva ladu
a namrazy.

Boky skrinky a listy
dveri sa zahrievaju.

Mozna pricina

Potraviny su prilis blizko seba.

Netesne zatvorene
dvere/zasuvka spotrebica.
Dvere/zasuvka boli otvorené
prilis ¢asto alebo prilis dlho.

Nastavena teplota je prilis nizka.
Funkcia Power-Freeze je aktivo-
vana alebo je zapnuta prilis diho.

Prilis teplé a prilis vinké
prostredie.

Netesne zatvorene
dvere/zasuvka spotrebica.
Dvere/zasuvka boli otvorené
prilis ¢asto alebo prilis diho.
Otvorené nadoby na potraviny
alebo kvapaliny.

Ovzdusie je prilis teple
a prilis vihke.

Dvere/zasuvka nie su tesne
zatvorene. Dochadza

ku kondenzacii chladneho
vzduchu v spotrebici a tepleho
vzduchu mimo neho.
Potraviny neboli

spravne zabalené.

Netesne zatvorene
dvere/zasuvka spotrebica.
Dvere/zasuvka boli otvorené
prilis ¢asto alebo prilis diho.
Tesnenie dveri/zasuvky

je znecistené, opotrebovane,
prasknuté alebo nevhodné.
Nieco na vnutornej strane
brani spravnemu zatvoreniu
dvierok/zasuvky.

SK

Mozné rieSenie

Medzi potravinami nechavajte
medzeru, aby mohol vzduch
volne prudit.

Zatvorte dvere/zasuvku.

Neotvarajte dvere/zasuvku
prilis ¢asto.

Resetujte teplotu.

Funkciu Power-Freeze
vypnite.

Zvyste teplotu.

Zatvorte dvere/zasuvku.

Neotvarajte dvere/zasuvku
prilis ¢asto.

Horuce jedla nechajte
vychladnut naizbovu teplotu
ajedla akvapaliny zakryte.
Vo vihkom podnebi

je to normalne a zmeni

sa to po poklese vihkosti.
Dbajte na to, aby boli
dvere/zasuvka tesne
zatvorene.

Potraviny vzdy
spravne zabalte.
Zatvorte dvere/zasuvku.

Neotvarajte dvere/zasuvku
prilis ¢asto.

Vycistite tesnenie
dveri/zasuvky alebo

ich vymerite za nové.
Premiestnite police,
priehradky na dverach
alebo vnutorne zasobniky
tak, aby sa dali dvere/
zasuvka zatvorit.

Je to normalne.



SK Riesenie problemov

Problém Mozna pric¢ina Moznériesenie
Spotrebic vydava ¢ Spotrebi¢ nie je umiestneny * Nastavte nozic¢ky
neobvykle zvuky. na rovnom povrchu. a vyrovnajte spotrebic

do vodorovnej polohy.
* Spotrebi¢ sa dotyka nejakého * QOdstrante predmety

predmetu v jeho okoli. v okoli spotrebica.
Je pocut tichy . - * Jetonormalne.
zvuk podobny
tecucejvode.
Budete pocut * Dvere chladnicky ostali * Zatvorte dvere alebo
pipnutie alarmu. otvorené. alarm vypnite manualne.
Budete pocut * Funguje systém proti * To zabranuje kondenzacii
slabe hucanie. kondenzacii. aje tonormalne.
Nefunguje e Zastrcka nie je vsunuta * V/sunte zastrcku
osvetlenie interiéru do zasuvky. do sietovej zasuvky.
alebo chladiaci * Porucha zdroja napajania. * Skontrolujte elektrické
system. napajanie v miestnosti.

Kontaktujte miestnu

elektrarensku spolo¢nost!
¢ | ED Ziarovka nie je v poriadku. * Kontaktujte servis kvoli

vymene Ziarovky.

*Ak chcete kontaktovat technicki pomoc, navstivte nasu webovu stranku:
https://corporate.haier-europe.com/en/ V sekcii ,webova stranka" vyberte znacku vasho
produktu a vasu krajinu. Stranka vas presmeruje na konkrétnu webovu stranku, kde najdete
telefénne Cislo a formular na kontaktovanie technickej pomoci.

Prerusenie elektrického napajania
V pripade vypadku elektrickeho prudu by mali potraviny zostat bezpec¢ne vychladené priblizne
12 hodin. V pripade dlhsieho vypadku elektrickeho napajania, najma v lete, postupujte podla
nasledujucich pokynov:
» Dvere/zasuvku otvarajte ¢o najmene;.
» Pocas prerusenia napdjania nevkladajte do spotrebica dalSie potraviny.
» Akvam je vypadok prudu oznameny vopred a predpokladana doba vypadku presahuje
12 hodin, vyrobte lad a vlioZte ho do zasobnika v hornej ¢asti chladnicky.
» |hned po preruseni musite potraviny skontrolovat.
» V dbsledku zvysenia teploty v chladnic¢ke pocas vypadku elektrického prudu alebo
inej poruchy déjde k skrateniu trvanlivosti potravin a tiez sa zniziich kvalita.
Potraviny, ktore sa rozmrazili, by ste mali bud rychlo skonzumovat alebo uvarit
a znovu zmrazit (ak je to vhodné), aby sa predislo zdravotnym rizikam.

Funkcia pamate pri preruseni napajania

Po obnoveni napéjania spotrebi¢ pokracuje v nastaveniach, ktoré boli nastavené
pred vypadkom prudu.
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Vybalenie

& VAROVANIE!

» Spotrebic je tazky. Musia s nim vzdy manipulovat dve osoby.

» VSetky obalove materialy udrzujte mimo dosahu deti a zlikvidujte ich spésobom,
ktory je Setrny k Zivotnému prostrediu.

» Vyberte spotrebic¢ z obalu.
» Odstrante vsetok obalovy material.
Podmienky prostredia

Teplota v miestnosti musi byt vzdy medzi 10 °C az 43 °C, pretoZze mdZe mat vplyv na teplotu
VO vnutri spotrebi¢a a na jeho spotrebu energie. Spotrebi¢ neinstalujte v blizkosti inych
spotrebicov vyzarujucich teplo (rury, chladnicky) bez izolacie.

Poziadavky na priestor
Pozadovany priestor priotvoreni dverti: o
W1=1221mm o
W2=1534 mm —
D1=560 mm { i
D2=1040 mm

Prierez na vetranie

Na dosiahnutie dostato¢nej ventilacie spotrebica,
z bezpecnostnych dévodov, je potrebne dodrziavat
poziadavky pre spravne vetranie.

Vyrovnanie spotrebica

Zariadenie musi byt umiestnene na rovnom
apevnom povrchu.

1. Spotrebi¢ naklofte mierne dozadu.

2. Nastavte noZicky na pozadovanu uroven.

Uistite sa, ze vzdialenost od steny na strane zavesu u
je aspon 100 mm, aby sa dali dvere spravne otvorit.

@ Poznamka

Pre samostatne stojaci spotrebic: tento chladiaci spotrebic nie je ur¢eny na pouzitie
ako zabudovany spotrebic.




SK Instalacia

3 3. Stabilitu mézete skontrolovat striedavym potlacenim
vsmere uhlopriecky. Spotrebi¢ sa mdze mierne
vyklonit v oboch smeroch. V opacnom pripade méze
ddjst k zdeformovaniu ramu, vysledkom ¢oho méoze
‘ byt aj nedostatocné tesnenie dveri. Mierna tendencia
naklonenia dozadu ulahcuje zatvaranie dveri.

A | Jemné doladenie dveri

Ak sa dvere nenachadzaju v jednej Urovni, tento nesulad
— mozno odstranit nasledovnym spdsobom:
A) Pouzitie nastavitelnych noziciek
Otacajte nastavitelnou nozi¢kou podla smeru Sipky,
aby ste nozi¢ku otodilinahor alebo nadol.
=~
b—b

B) Pouzivanie rozpier

» Otvorte horné dvere a zdvihnite ich.

» Opatrne pripevnite rozperu (prilozenu vo vrecku
s prislusenstvom) do bieleho plastového kruzku
stredného zavesu ru¢ne alebo pouzite vhodny
nastroj, napriklad klieste. Davajte pozor, aby sa dvere
neposkriabali a neodreli.

Pri buducom pouzivani dveri chladnicky sa moze vyskytnut nezarovnanie dveri v dosledku
hmotnosti uloZzenych potravin. Potom nastavte podla vyssie uvedenych metod.
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Doba ¢akania

V puzdre kompresora sa nachadza bezudrzbovy mazaci
olej. Prinaklanani spotrebic¢a poc¢as prevozu sa tento olej
mo&ze dostat cez uzatvoreny system rurok.

Pred pripojenim spotrebi¢a ku zdroju napajania musite
pockat 2-5 hodin, aby olej natiekol spat do puzdra.

Elektrické zapojenie

Pred kazdym pripojenim skontrolujte, ¢i:

» napajanie, zasuvka a istenie zodpovedaju typovemu Stitku.

P jesietova zasuvka uzemnena a nie je pripojeny ziadny adaptér s viacerymi zasuvkami
ani predizovaci kabel.

P sazastrcka a zasuvka presne zhoduju.

Zastrcku pripojte k spravne nainstalovanej domacej zasuvke.

& VAROVANIE!

Poskodeny napajaci kabel musia vymenit v zakaznickom servise, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu (pozrite zarucény list).

Modely Ice and Water a Automatic Ice
» Chladnicku lce and Water a Automatic Ice musi nainstalovat kvalifikovany instalatér alebo

vyskoleny servisny technik spolo¢nosti Haier, pretoze nespravne instalovanie méze viest
k uniku vody.

» Spolo¢nost Haier nepreberd zodpovednost za skody (vratane poskodenia vodou)
sp6sobene chybnou instalaciou alebo instalaciou spotrebicov.

@ Poznamka

Pred prvym pouzitim vyberte policky na dverach z polohy A a namontujte ich do polohy B.

» Drzte predny okraj poli¢iek jednou rukou a poklepavajte
po nich striedavo v smere Sipky 1 druhou rukou. Po vysunuti || | |
policiek z dveriich otacajte dopredu a nadol v smere ' '
Sipky 2, aby ste ho vybralia mohlinasadit do polohy B. @




SK InStalacia
&VAROVANIE'

» Pripojte len k privodu pitnej vody. Vodny filter iba filtruje nelistoty vo vode a zaistuje
Cistotu a hygienu ladu. Nedokaze vodu sterilizovat ani znicit choroboplodne zarodky
alebo ine skodlive latky.

» Prilis vysoky tlak vody v hadici mdze poskodit spotrebic. Ak tlak vody v hadici
presiahne 0,6 MPa, nainstalujte redukcny ventil.

» Pred pripojenim skontrolujte, ¢ije voda Cista a Cira.

@ Poznamka: Pripojenie vody

» Tlak studenejvody musibyt 0,15-0,6 MPa.

» Maximélna povolena dizka vodnejhadice je 8 metrov. DIhie hadice ovplyvnia kocky
[adu a obsah studenej vody.

» Teplota okolia musi byt minimalne 0°C.
» Vodnu hadicu uchovavajte mimo zdrojov tepla.

1. RUru rozrezte na dva kusy s pozadovanou dizkou
na pripojenie filtra (A) k spotrebicu (B1) a vodovodnému
kohutiku (B2) (obr. 10.5-1). Dbajte na to, aby ste ostrym
nozom urobili Stvorcovy rez.

2. VloZte potrubie (B1) cca 12 mm hlboko do montazneho OISR 10 552
pripravku vodného filtra (A) (obr. 10.5-2). Dbajte na to,
aby ste filter naintalovali v spravnom smere.
Sipka ukazuje smer toku vody.

3. Ruruzaistite uzamykacou svorkou (C) podlaobr. 10.5-3.

4. Opakujte kroky 2 a 3 s potrubim (B2) na druhej
strane filtra

5. Pripojte koniec potrubia (B2) k jednému z adaptérov
D" alebo ,E a F", ktory sa hodi k vodovodnému
potrubiu (obr. 10.5-4).

6. Pripojte koniec B1 k zostave ventilu na zadnej strane
spotrebica (obr. 10.5-5).

7. Otvorte vodnu zatku, aby ste skontrolovali,
Ci je systém priepustny a preplachnite potrubie.

& VAROVANIE!

» \/Zdy sa uistite, Ze pripojky su pevne, suché a priepustnél!
» Dbajte na to, aby hadica nebola nikdy rozdrvena, zalomena alebo pokritena.



Technicke udaje SK

1. Produktovy list podla nariadenia EU ¢. 1060/2010
Znacka

Nazov/identifikacny kod modelu

Kategoria chladiaceho spotrebica pre doméacnost !
Trieda energetickej U¢innosti

A+++ (najucinnejsie) az D (najmenej Ucinne)
Spotreba energie ?!

Celkova ¢istéa kapacita celého oddelenia chladnicky
z toho oddelenie pre chladenie

z toho oddelenie na skladovanie vina

z toho komora s pivni¢nou teplotou

z toho oddelenie na skladovanie ¢erstvych potravin
Celkovy pocet vinnych fliag®

Celkovy cisty objem mraziacej ¢asti

Kodovanie hviezdickami 4!

Konstrukena teplota "ostatnych oddeleni" ©
Najnizsia skladovacia teplota oddelenia pre vino
Bez namrazy

Doba uchovavania pocas funkénych portch
Mraziaca kapacita ©

Kapacita na vyrobu ladu (len pre HTF-520IP7)
Klimaticka trieda

Vyzarovany hluk prenasany vzduchom

Typ spotrebica

2. Specifikacie vyrobku podla nariadenia EU ¢. 2019/2016

Znacka

Nazov/identifikacny kod modelu

Kategdria modelu

Haier

HTF-540DGG7/
HTF-540DP7/
HTF-520IP7/
HTF-520WP7

7
A++

340/340/339/339
500L/500L/489L/493L
26L

3241./324L/317L/317L

150L/150L/146L/150L

12h
12 kg
1.0kg/24 h
SN-N-ST-T
39dB(A)re 1 pW

volne stojaci

Haier

HTF-540DGG7
HTF-540DP7
HTF-520IP7
HTF-520WP7
HCR5919FOPG
HCR5919EHMB
HCR5919ENMB

Chladnic¢ka s mraznic¢kou



SK Technicke udaje

Trieda energetickej U¢innosti F/F/F/F/F/E/E

Ro¢na spotreba energie (kWh/rok) 360/360/360/360/360/329/329

Celkovy objem (1) 528/528/525/525/528/525/528

Objem chladnicky (L) 316/316/313/313/316/313/316

Objem mraznicky (1) 174

Objem chladiacej ¢asti (L) 38

Podet hviezdiciek

Teplota dalsich priestorov > 14 °C Neuplatnuje sa

Beznamrazovy systém Ano

Kapacita zmrazovania (kg/24 h) 12

Klimaticka trieda 7! SN-N-ST

Trieda emisie hluku a emisie hluku prenasane vzduchom C(37)/ C(37)/ C(37)/ C(37)/

(db(A) re 1pW) C(37)/ C(38)/ C(38)

Cas nabehu teploty (h) 9

Kapacita na vyrobu ladu (len pre HTF-520IP7/ HCR5919EHMB) 1,0kg/24h

Typ spotrebica volne stojaci
Vysvetlenie:

Ano, odporucané
(1)  Kategoria chladenia v domacnosti:
Kategoria=Oznacenie
1=chladni¢ka s jednou alebo viacerymi priehradkami na cerstvé potraviny, 2=chladnicka s pivni¢nou teplotnou zénou,
chladni¢ka s pivni¢nou teplotnou priehradkou a vinotéka, 3=chladnicka s chladiacou zénou a chladnicka s nulovou hviezdickou,
4=chladnic¢ka s jednohviezdickovou priehradkou, 5=chladnicka s dvojhviezdi¢kovou priehradkou, 6=chladni¢ka s trojhviezdi¢kovou
priehradkou, 7=chladni¢ka s mraznickou, 8=mraznicka, 9=chladnicka s mraznickou, 10=viacucelove aine chladnicky.
(2)  Nazaklade vysledkov skusky zhody noriem pocas 24 hodin. Skutocna spotreba zavisi od pouzitia a umiestnenia spotrebica.
(3)  Menovité kapacita sa uvadza ako pocet standardnych flias s objemom 0,75 |, ktoré samézu skladovat v spotrebiciv stilade s pokynmivyrobcu.
(4)  *=priehradka -6 °C alebo menej: *** = priehradka na mrazené potraviny -18 °C alebo menej: *** * = priehradka na mrazené potraviny
-18°C alebo menej s minimalnou mraziacou kapacitou.
(5) .Iné oddelenie” je oddelenie iné ako oddelenie na skladovanie vina, ktore je ur¢ené na skladovanie uréitych potravin priteplote vy3sejako +14 °C.
) Mraziaca kapacita je dosiahnutelna pre dané mnozstvo podla typu aplikacie az po prechode na trvall prevadzku a nemoéze
sa opakovat v priebehu 24 hodin. DodrZiavajte navod na obsluhu
(7)  Klimaticka trieda SN: Tento spotrebi¢ je ur¢eny na pouZzitie pri teplote okolia v rozsahu + 10°C az +32 °C
Klimaticka trieda N: Tento spotrebic je uré¢eny na pouZzitie priteplote okolia v rozsahu + 16°C az +32°C
Klimaticka trieda ST: Tento spotrebic je ur¢eny na pouZzitie pri teplote okolia v rozsahu + 16 °C az +38 °C
Klimaticka trieda T: Tento spotrebi¢ je urc¢eny na pouzitie pri teplote okolia v rozsahu + 16°C az +43°C

Doplnujuce technické udaje

Napatie/Frekvencia 220-240V ~/ 50 Hz
Vstupny prud (A) 2

Hlavna poistka (A) 16
Chladiace meédium R600a
Rozmery (V/S/Hvmm) 1900/ 908 / 648
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Zakaznicky servis SK

Zakaznicky servis

Odporu¢ame vam nas zakaznicky servis Haier a pouZitie originalnych nadhradnych dielov.
Ak méate problém so svojim spotrebi¢om, najskor si pozrite Cast RIESENIE PROBLEMOV.

Ak tam nenajdete riesenie, kontaktujte
» svojho miestneho predajcu alebo

» nase eurdpske stredisko European Call Service-Center (pozrinizsie uvedené
telefonne ¢isla) alebo

» oblast Service & Support na stranke www.haier.com, kde méZete poziadat o servis
a tieZ najst Casto kladené otazky.

Ak chcete kontaktovat nas servis, uistite sa, Ze mate k dispozicii nasledujuce udaje.
Informacie najdete na typovom stitku.

Model
Sériové ¢.
V pripade zaruky skontrolujte aj zaru¢ny list dodany s vyrobkom.

European Call Service-Center

Krajina* Telefonne Cislo Naklady
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902 509 123

14 centov/min. pevna linka

Haier Germany (DE) 01805393999 . max. 42 centov/min. mobil

e 14,53 centov/min. pevnalinka
Haier Austria (AT) 0820001 205 *  max. 20 centov/min.
vSetky ostatne

Haier United Kingdom (UK) 03330038122
Haier France (FR) 0980 406 409

* Dalsie krajiny najdete na stranke www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.|

Pobocka UK

Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY


http://www.haier.com/
http://www.haier.com/

SK Zakaznicky servis

*Trvanie zaruky na chladiaci spotrebi¢:
Minimalna zaruka je: 2 roky pre krajiny EU, 3 roky pre Turecko, 1 rok pre Spojené kralovstvo,

1 rok pre Rusko, 3 roky pre Svédsko, 2 roky pre Srbsko, 5 rokov pre Norsko, 1 rok pre Maroko,

6 mesiacov pre Alzirsko, Tunisko nevyzaduje ziadnu zakonnu zaruku.

*Obdobie poskytovania nahradnych dielov na opravu spotrebica:

Termostaty, snimace teploty, dosky plosnych spojov a svetelné zdroje su k dispozicii
minimalne sedem rokov po uvedeni poslednej jednotky modelu na trh.

Klucky, zavesy dveri, podnosy a kose minimalne na obdobie siedmich rokov a tesnenia
dveri na minimalne 10 rokov po uvedeni poslednejjednotky modelu na trh.

*Dalsie informacie o produkte najdete na strankach https://eprel.ec.europa.eu/
alebo si oskenujte QR kod na Stitku s udajmi o elektrickej spotrebe spotrebica.
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